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    Hoofdstuk 1


    


    Mrs. Pollifax zat in het kantoor van Carstairs met een kop koffie in de ene hand en een sandwich in de andere. Haar hoed leek een omgekeerde kom van blauw vilt met zo'n rare kink in de rand dat Bishop vermoedde dat hij al menig keer geplet was doordat er iemand op was gaan zitten. Hij zag dat ze even naar Carstairs keek, die achter zijn bureau zat, en daarna naar hem en nu zei ze vriendelijk: 'Ja, het weer is erg koel voor mei de laatste tijd en mijn reis naar Langley Field was heel prettig, we hebben het over mijn geraniums gehad en hoe ik Cyrus Reed ontmoet heb in Zambia, maar ik vind toch echt...'


    Bishop zette zijn eigen koffiekop neer en grinnikte. Hij bedacht dat ze zo moest overkomen bij haar clubs van tuinliefhebbers - een opgewekt, gezellig vrouwtje met los, wit haar en een zwak voor vreemde hoedjes en geraniums kweken - en hij vond het jammer dat hij die tuiniersclubs geen deelgenoot kon maken van zijn eerste ontmoeting met haar in dit kantoor, net nadat ze een groep ontsnapte mensen uit Albanië geleid had tegen een ongelooflijke overmacht in en snel per straalvliegtuig naar dit land teruggebracht was. Ze had in diezelfde stoel gezeten met de omvangrijke kleren van de vrouw van een geitenhoeder aan. Haar gezicht was zo donker geweest als dat van een zigeunerin, na drie dagen ronddrijven in de Adriatische zee en wat ze volbracht had had hen allemaal verbijsterd. Hij had soms het gevoel dat het onmogelijk was die twee Emily's Pollifax met elkaar te verzoenen. Zijn grijns verdiepte zich toen hij zei: 'U zou zeker voor willen stellen om verdere beleefdheden achterwege te laten en op te schieten?'


    'Nou,' bracht ze in het midden, 'het is moeilijk te geloven dat jullie me hierheen gebracht hebben om over het weer te praten. Echt heel moeilijk,' vervolgde ze, met een twinkeling in haar ogen, 'als je bedenkt dat jullie me met een privé vliegtuig hebben laten halen, wat geweldig van jullie was, moet ik zeggen.'


    'We proberen echt geweldig te zijn als we kunnen,' zei Bishop ernstig. 'Het doet afbreuk aan onze bezoedelde imago van de man met de regenjas die...' Hij zweeg toen hij zich de verontwaardigde telefoontjes van Mrs. Pollifax naar hem herinnerde, toen er een schandaal over de CIA boven water gekomen was. Maar dat was niet onze afdeling, zei hij dan tegen haar en hij wees haar erop dat hij haar verontwaardiging echt niet aan het Witte Huis door kon geven. Hij nam aan dat het die eigenschap van haar was die Carstairs er toe bracht haar zorgvuldiger te instrueren dan zijn andere agenten, maar haar reacties verrasten Bishop nooit meer dan de vruchtencakes die ze met Kerstmis stuurde, die gewoonlijk de hele afdeling arbeidsongeschikt maakten. De cognac lucht ervan bleef bijna net zo lang hangen als de katers.


    Plotseling herinnerde hij zich waarom Mrs. Pollifax hier was en wat Carstairs haar voor zou stellen en hij kreeg weer dat bekende gevoel van afschuw dat hem altijd overviel als ze onschuldig op het randje van haar stoel zat, één en al enthousiasme en verrukking bij een nieuwe opdracht en hem standjes gaf omdat hij zo bezorgd was. Het had veel weg van een heftige aanval van indigestie en hij vroeg zich af of Carstairs dat ook voelde. Hij liet er in elk geval niets van merken. Nog niet, tenminste. Uiteindelijk zou hij dat natuurlijk wel doen, zo ging het altijd.


    'Het karwei dat we in gedachten hebben,' begon Carstairs vlot, 'ziet er op het eerste gezicht onschuldig genoeg uit, Mrs. Pollifax, maar door het land waar het om gaat, zou het buitengewoon gevaarlijk kunnen zijn - buitengewoon - als u onder verdenking zou komen.' Hij keek haar nadenkend aan. 'Daarom wou ik dat u persoonlijk hierheen kwam, om me er van te overtuigen dat u dat begrijpt en om te vragen of u nog steeds vindt - nog steeds belangstelling hebt...'


    'Welk land?' vroeg ze meteen.


    'De Volksrepubliek China.'


    Haar adem stokte in haar keel. 'Hoe ongelooflijk opwindend,' zei ze ademloos, 'en wat verbazend toevallig! Ik ben zo nieuwsgierig, zo geïnteresseerd...'


    'Buitengewoon gevaarlijk,' hoorde Bishop zichzelf vastberaden zeggen.


    Haar ogen werden groot. 'Maar dat zeg je over alle opdrachten,' zei ze, 'en we zijn nu toch zeker vrienden met China?'


    'Precies,' zei Carstairs luchtig, 'dat maakt het des te schokkender als er verdenkingen gewekt zouden worden. Maar we hebben daar een kwestie die gewoon niet via diplomatieke kanalen afgehandeld kan worden en we hebben besloten het te wagen.'


    'Wat te wagen?' vroeg Mrs. Pollifax monter.


    'Globaal gesproken,' zei hij, 'willen we een man uit China zien te krijgen, maar om dat te doen moeten we eerst een man China in krijgen - een agent, natuurlijk - die dat klaar kan spelen. Uw werk zou zijn, als u dit aanneemt, om als dekmantel voor deze agent te dienen en op een zeker punt een zekere bewoner van het land te benaderen - geen agent -van wie bekend is dat hij over nuttige informatie beschikt.'


    Mrs. Pollifax zei hartelijk: 'Nou, dat klink makkelijk genoeg voor...'


    Bishop viel haar in de rede. 'Natuurlijk klinkt het gemakkelijk en ongevaarlijk,' zei hij verontwaardigd, 'omdat hij niet gezegd heeft dat u, door dit contact in Xian te leggen, iemand wordt die zo nodig zonder meer opgeofferd kan worden - alles om de identiteit van iemand anders te bewaken -en dat die man in Xian, die geen agent is, u net zo makkelijk over zou kunnen dragen aan het Volks Veiligheidsbureau, gezien wat we over hem weten.'


    Carstairs keek hem ongelovig aan; hij zei op ijskoude toon: 'Mijn beste Bishop, al onze mensen lopen het risico opgeofferd te worden als ze een karwei aannemen, dat weet je en Mrs. Pollifax weet het ook. Ik heb haar al verteld dat het gevaarlijk is.' Hij wendde zich opnieuw tot haar en zei stijfjes: 'Bishop heeft natuurlijk gelijk en u zou op dat punt het gevaar lopen ontmaskerd te worden, maar daar zou ik aan toe willen voegen dat het voor ons van waarde is dat u geen Chinees spreekt en dat u het niet zou spreken, hetzij in uw slaap, hetzij onder invloed van medicijnen; dat u al eerder verhoren doorstaan hebt en dat u een opmerkelijk vermogen getoond hebt om de rol van de Verongelijkte en Onbegrepen Toeriste vol te houden. Ik heb er natuurlijk alle hoop op dat die talenten niet nodig zouden zijn, maar toch - ondanks Bishops onverklaarbare aanval van sentimentaliteit,' zei hij, terwijl hij hem waarschuwend aankeek, 'heeft hij volkomen gelijk.'


    'Het spijt me, meneer,' zei Bishop zonder overtuiging. 'Het is enkel...'


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax en ze haalde diep adem. 'Jullie hebben het heel duidelijk gemaakt, denk ik, allebei, maar natuurlijk zou ik dolgraag gaan. Zodra u zei China...'


    Verdomme, dacht Bishop, ze gaat: Carstairs zal dagenlang een te hoge bloeddruk hebben en ik zal mijn toevlucht moeten nemen tot valium. Dat gebeurt altijd als zij weg is, want rond deze vrouw heb je gewoonlijk meteen de poppen aan het dansen en wij moeten hier blijven zitten, in Langley Fields, Virginia, om ons ongerust over haar te maken. Hoe konden we dat vergeten?


    'Mooi - we hoopten echt dat u dit op u zou willen nemen voor ons,' zei Carstairs hartelijk, 'want ik zou niemand kunnen bedenken die een betere sfeer van - nou, fatsoenlijkheid zou kunnen verschaffen, maar tegelijkertijd vindingrijk genoeg is om een contact te leggen dat niet gemakkelijk zal zijn. U kunt over tien dagen vertrekken, op de eerste juni?'


    Mrs. Pollifax lachte. 'U hebt me al eens precies een uur van tevoren gewaarschuwd. Ja, ik kan over tien dagen vertrekken.'


    'En Cyrus Reed,' bracht Carstairs naar voren. 'Ik hoor dat het een hele romance geworden is tussen jullie tweeën en dat jullie elkaar heel vaak gezien hebben sinds jullie elkaar ontmoetten. Zal hij er bezwaar tegen hebben dat u weer een karwei voor ons doet?'


    'Cyrus,' zei ze, en daarmee pareerde ze keurig zowel de opmerking als de vraag, 'is in Afrika tot de zesde juni. Hij is vorige week vertrokken om zijn dochter te bezoeken. De dochter,' bracht ze hun in herinnering, 'was vorige zomer met ons op safari en ontmoette daar een dokter en trouwde met hem.'


    Ze knikten allebei. Hoe dan ook, dacht Bishop, de vraag was alleen maar een beleefdheid geweest; hij en Carstairs wisten allebei heel goed dat Cyrus veilig het land uit was en geen bezwaar kon maken.


    'Maar wat hebben jullie nu eigenlijk precies in gedachten?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Zullen we er dan nu maar mee beginnen?' vroeg Carstairs. Hij kwam achter zijn bureau vandaan en liep naar de tegenoverliggende muur waar hij een grote kaart van de Chinese Volksrepubliek ontrolde. 'Ons praktische probleem is, zoals ik al zei, dat het bijna even onmogelijk is een agent het land in te krijgen als om er iemand uit te halen,' begon hij vriendelijk. 'Vooral omdat de man die wij willen redden, laten we hem voorlopig maar X noemen, zich in een nogal ontoegankelijk gebied bevindt. Om precies te zijn,' zei hij langs zijn neus weg, 'in een werkkamp.'


    'Een werkkamp!' riep Mrs. Pollifax uit.


    'Een werk- en heropvoedingskamp, en globaal gezien in dit gebied.' Hij pakte een potlood en beschreef een cirkel die een verbijsterend aantal mijlen omsloot in de noordwest hoek, een streek die op de kaart geelbruin gekleurd was, wat woestijn en andere onherbergzame mogelijkheden aanduidde. Alleen de namen van een paar steden of stadjes onderbraken de ruimte.


    'Maar dat is een heel groot gebied,' bracht Mrs. Pollifax in het midden. 'En jullie weten niet precies waar?'


    'Niet precies, nee,' zei Carstairs. 'Dat hopen we dat u te weten zult komen van de man met wie u in Xian contact opneemt en die verscheidene jaren in datzelfde werk- en heropvoedingskamp doorgebracht heeft. Tussen twee haakjes, hij heet Guo Musu. Hij is boeddhist en zij hebben tijdens de culturele revolutie buitengewoon geleden. Vele van hun tempels en kloosters werden afgenomen of verwoest en de monniken werden naar communes of werkkampen gestuurd. In beide gevallen kregen ze grote doses van Mao's gedachten toegediend... juweeltjes, zoals boekenwijsheid kan nooit als echte kennis beschouwd worden en hoe heldhaftig het is zich volkomen aan zijn vaderland te geven - en aan Mao natuurlijk. Daarom hopen we dat hij voldoende sympathie zal hebben om de plaats van dat kamp precies voor u aan te geven.'


    'Hij is nu kapper,' kwam Bishop er tussen.


    Carstairs knikte. 'Ja, in Xian. Hij spreekt ook genoeg Engels om zich verstaanbaar te maken,' voegde hij er langs zijn neus weg aan toe. 'Wij hebben deze inlichtingen van zijn broer gekregen, die uit China naar Hongkong gevlucht is, waar vluchtelingen van het vasteland als routine ondervraagd worden. Het is het goede kamp - Ching Ho Bos bouwkamp - wat in het Engels Heldere Stroom betekent. Ze hebben er slag van kampen en gevangenissen prachtige namen te geven,' zei hij droog. 'En het contact leggen met Guo Musu zal uw werk zijn.'


    'Juist, ja,' zei Mrs. Pollifax, die er verbijsterd uitzag. 'Maar als meneer Guo er de voorkeur aan geeft de juiste plaats niet aan te geven of niet te vinden is in Xian?'


    'We geven ons niet over aan gedachten over mislukking,' zei Carstairs beslist. 'Die meneer X moet gevonden en er uit gehaald worden voor de Russen hem te pakken krijgen.'


    'Russen!' riep Mrs. Pollifax uit.


    'Ja,' Geleund tegen een hoek van zijn bureau zei hij: 'Een van onze agenten, die voor de Sovjets werkt - een dubbelagent natuurlijk - heeft ons inlichtingen verschaft over het bestaan van X en over de belangstelling van de Sovjets voor hem. Voor het einde van de zomer zullen de Russen ook een grote, ondergrondse operatie op touw zetten om die knaap China uit te krijgen.'


    'Maar waarom, als ik vragen mag?'


    'Omdat onze vriend X een heleboel weet over de versterkingen van China langs de Russische grens,' zei Carstairs. 'Een flink aantal ervan heeft hij zelf ontworpen - de ondergrondse gedeelten tenminste die aan het einde van de zestiger en het begin van de zeventiger jaren bijgebouwd zijn. Tot nu toe heeft niemand van de regering zich hem herinnerd, daar boffen we bij. Hij schijnt ergens in het systeem, door de een of andere fout in de administratie of doordat hij verward is met een gevangene die stierf, de naam en identiteit van een andere man gekregen te hebben. Ik wil u niet verwarren met namen, maar als ik u vertel dat de echte en eigenlijke naam van onze Mr. X Wong Shen is, dan kunt u mee gissen naar wat er gebeurd kan zijn.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Ik begrijp het... Het is dus een ingenieur. Maar hoe is hij in een werkkamp terechtgekomen?'


    'Dat weten we niet,' zei Carstairs. 'De een of andere loslippigheid, een vertrouwelijke mededeling aan de verkeerde persoon, een verboden boek, dat in zijn bezit gezien werd -het doet er nauwelijks toe; het gebeurde met zoveel mensen in Mao's tijd.' Hij knikte naar de kaart. 'Die duizend kilometer gezamenlijke grens tussen de twee landen, tussen Rusland - zijn vroegere leidsman en grote broer, nu een ongeruste en dreigende buurman - en China, dat worstelt om zijn rechtmatige positie in de wereld, die doen er toe. Het is de Russen een heleboel waard om er tot in bijzonderheden achter te komen welke voetangels en klemmen er voor hen liggen langs die grens - en niemand in China beseft dat Wang Shen, met al die inlichtingen in zijn hoofd, nog leeft.'


    Mrs. Pollifax knipperde even met haar ogen en zei: 'Ongelooflijk.'


    'Het is vooral belangrijk te voorkomen dat Wang in handen van de Russen valt,' vervolgde Carstairs. 'We zouden natuurlijk de Chinezen in kunnen lichten over de belangstelling van de Russen voor de man, maar eerlijk gezegd zijn we er niet zeker van wat de regering eraan zou doen. We moeten aannemen dat hij te boek staat als een contrarevolutionair, een revisionist, een meeloper van de kapitalisten of zoiets, anders zou hij niet in een werk- en heropvoedingskamp zitten. Hij zit ook duizenden mijlen van Peking af in een landstreek die nog zwaar onder invloed staat van Maoïstische bureaucraten. Iemand zou wel eens kunnen besluiten dat het de eenvoudigste oplossing zou zijn hem te vermoorden.'


    Mrs. Pollifax overdacht dit en begreep wat hij bedoelde.


    'En,' vervolgde hij met een zwakke glimlach, 'denk niet dat we in dit geval aan menslievendheid doen, we zouden dolgraag zelf eens een praatje met meneer Wang maken met het oog op het bewaren van het machtsevenwicht op deze kwetsbare planeet.' Hij zuchtte. 'Heel gevoelige zaak, die grens. Onze satellietfoto's kunnen ons niet veel wijzer maken, omdat zoveel van de Chinese verdedigingswerken ondergronds zijn. De Chinese militairen kunnen ontwapenend openhartig zijn over hun jarenlange achterstand in de defensie, maar ze kunnen ook lekker vaag zijn over wat ze daar wel hebben om Rusland tegen te houden - afgezien van een miljard mensen, ondergrondse schuilkelders en afweergeschut op elke heuvel, natuurlijk.'


    'Ik begin het te begrijpen,' zei Mrs. Pollifax droog.


    'Ja. Er hangt veel vanaf of China sterk genoeg is om de Russen in bedwang te houden. Omdat wij nooit via Rusland aan zouden vallen, is het duidelijk een geruststellende zaak voor ons, maar het feit ligt er ook dat als Wang zo waardevol is dat de Russen hem willen hebben, wij er graag een gooi naar zouden willen doen om hem zelf te pakken te krijgen.'


    'Maar met moeite,' bracht ze naar voren.


    'Ja, natuurlijk. Het reizen is in China erg beperkt. We hebben China waarnemers en mensen die statistische gegevens verzamelen en nieuws van alle Chinezen die via Kanton naar Hongkong vertrekken,' legde hij uit, 'maar de mensen van onze ambassade in Beijing - de nieuwe naam voor Peking - zitten daar nog praktisch opgesloten, afgezien van zorgvuldig voorbereide bezichtigingen van communes en fabrieken. Het land is buitensporig veiligheidsbewust. De Chinezen zelf kunnen helemaal niet reizen tenzij ze speciale toestemming krijgen van hun eenheden - wat eigenlijk,' zei hij nadenkend - 'een verdomd slimme manier is om een miljard mensen in de gaten te houden.'


    Mrs. Pollifax fronste haar wenkbrauwen en zei: 'Maar hoe...?'


    Hij knikte. 'Precies. Waar we hier mee te maken krijgen is het achterland van China - het Autonome Gebied van Xinjiang Uygur, duizenden mijlen van elk punt waar je het land officieel in kunt komen. Hoge bergen. Woestijnland dat door irrigatie weer bruikbaar gemaakt wordt. Een streek van minderheidsvolken en ergens daar midden in is X - Mr. Wang - verborgen. Afgelegen, om het zwak uit te drukken.'


    'Om het zwak uit te drukken,' mompelde Mrs. Pollifax geschrokken.


    'Maar, het gebied wordt nu wel eens door toeristen bezocht, die op zoek zijn naar het ongewone, ver van de platgetreden paden, altijd onder leiding van een gids van het Chinese reisbureau natuurlijk, maar toch een prettige manier om het gebied te bereiken.'


    'Aha,' mompelde Mrs. Pollifax en ze boog zich nu oplettend naar voren.


    'Het is te gevaarlijk om u en nog een agent samen weg te sturen, enkel jullie tweeën, met een gids. Wat we voor de eerste juni aan het vormen zijn is een kleine groep van wat in de toeristen industrie bekend staat als "wachtlijstmensen". Markham Tours hier werkt mee zonder de ware reden te kennen. "Wachtlijstmensen" zijn diegenen die te laat bij Markham Tours geboekt hebben en op een wachtlijst gezet zijn en die bereid zijn het zonder Amerikaanse gids bij een groep te stellen om daar nog heen te kunnen gaan. De folder, Bishop.'


    Met een uitgestreken gezicht overhandigde Bishop Mrs. Pollifax het glanzende, kleurige boekje waarvan ze de woorden al uit haar hoofd kende ... een heel bijzondere reis langs de zijderoute van Marco Polo, exclusief gebracht door Markham Tours... archeologische vindplaatsen, waaronder de Yunkang Grotten van Datong, de Keizerlijke Tombe van Qin Shi Huang in Xian...


    'De Keizerlijke Tombe van Qin Shi Huang?' zei Mrs. Pollifax stomverbaasd toen ze de eerste bladzijde bekeek. 'Maar daar heb ik al iets over gelezen - al die levensgrote terracotta krijgers en paarden die ze gevonden hebben! Wat opwindend - en de zijderoute ook?'


    'Ja,' zei Carstairs. 'Juffrouw Markham was een van de eersten die China bezocht toen het opengesteld werd en mogelijkheden voor bezoekers organiseerde. Dit zal niet een van hun vaste reizen worden, maar zij zullen de regelingen treffen en hun vele connecties gebruiken om er voor te zorgen dat het voor jullie allemaal een echte toeristische belevenis wordt. Maar wat ze op zo'n korte termijn niet kunnen leveren is een van hun eigen Amerikaanse gidsen om jullie te vergezellen, dus jullie zullen van een gids uit het land zelf afhankelijk zijn, wat een beperking in zou kunnen houden of niet, al naar gelang zijn of haar beheersing van het Engels.'


    En wat, voegde Bishop er zwijgend aan toe, helemaal niet toevallig is, lieve Mrs. Pollifax, hoe berouwvol en verontschuldigend Carstairs het ook brengt.


    'Juist, ja,' zei ze en bleef daarna even stil om alles wat hij gezegd had te overdenken. 'Wat ik me bedenk...'


    'Ja?'


    'Wat ik niet begrijp - als je bedenkt dat jullie een agent sturen om Mr. X of Wang op te sporen - is hoe die persoon Mr. X China uit zal kunnen smokkelen en...'


    'Dat,' kwam Carstairs vlot tussenbeide, 'zal ons probleem zijn.'


    '...en ook,' voegde ze er meedogenloos aan toe, 'hoe die agent enige bewegingsvrijheid zal hebben om zelfs maar contact op te nemen met Mr. X of Wang, vooral omdat hij in een groep reist en onder de ogen van een gids van de regering.'


    Goed zo, Emily, dacht Bishop, je komt dicht bij de kern van de zaak en dat bezorgt me nu precies koude rillingen. Hij wachtte geduldig tot Carstairs hierop met zijn gebruikelijke tact zou reageren.


    'Dat zal ook ons probleem zijn,' zei Carstairs beminnelijk. 'Het is veel veiliger als u er niets van weet, zelfs niet welk lid van uw groep onze agent zal zijn.'


    Dat overviel Mrs. Pollifax en ze riep uit: 'Zelfs niet wie...!'


    'Pas als u contact gemaakt hebt met onze Boeddhistische knaap Guo Musu in Xian,' zei hij beslist. 'Geloof me, dat is voor jullie allebei het beste. Het zal tenslotte een heel klein reisgezelschap zijn,' zei hij, 'en we willen dat u iedereen onbevangen en eender behandelt. Nadat u de Trom Toren in Xian bezocht hebt - de kapperszaak van Guo ligt in de schaduw ervan - zal uw collega-agent contact met u opnemen.'


    Bishop keek toe hoe ze dit met moeite probeerde te verwerken en toen draaide hij zijn hoofd om en keek naar Carstairs en zag dat zijn gezicht plotseling verstrakt was. Bishop vermoedde wat hij dacht; een ogenblik later bewees Carstairs het door met een onverwacht harde klank in zijn stem te zeggen: 'er is nog één andere instructie voor u, Mrs. Pollifax. Als er iets ongebruikelijks gebeurt op deze reis - het doet er niet toe wat - verwacht ik van u dat u dat reisgezelschap als de weerlicht het land uit krijgt, begrijpt u?'


    Mrs. Pollifax glimlachte. 'Wat natuurlijk betekent dat u verwacht dat er iets ongebruikelijks zal gebeuren?'


    Carstairs keek haar verwijtend aan, wat niets voor hem was en toen hij weer iets zei was zijn stem koel. 'Integendeel, we vertrouwen dat het fijn en ongestoord zal zijn en ik geloof dat dit voorlopig alles wel is, Mrs. Pollifax. Bishop kan u op de hoogte brengen van de ontbrekende bijzonderheden en u een visum-aanvraagformulier geven om in te vullen en misschien wilt u zo goed zijn daarvoor even in zijn kantoor op hem te wachten? Intussen vinden we het natuurlijk fantastisch, dat u dit op u neemt.'


    Hij keek helemaal niet of hij het fantastisch vond; hij zag er eerder uit als een man die een visgraat ingeslikt heeft en op het punt staat er in te stikken en diep van binnen giechelde Bishop: het was eindelijk gebeurd, hij had gewoon de tijd onderschat die Carstairs nodig had om te beseffen wat er allemaal verkeerd kon gaan en hoe verduiveld hij op Mrs. Pollifax gesteld was. Nou ja, dacht Bishop opgewekt, ik heb het al gehad en ik ben er immuun voor geworden, ik zal hem gewoon een beetje moeten steunen.


    Hij zag hoe Mrs. Pollifax het kantoor verliet, wachtte tot de deur zich achter haar sloot en toen liep hij naar een paneel in de rechtermuur, waarin een spiegel gezet was. 'Je kunt nu naar buiten komen,' zei hij tegen de man die van de andere kant had staan luisteren en kijken.


    De man die eruit kwam om zich bij hen te voegen keek woedend. 'Grote goden,' zei hij, 'sturen jullie haar? Ik heb niets tegen het mens persoonlijk, maar als je die met mij China instuurt...'


    'Precies de goede reactie,' zei Bishop onverstoorbaar. 'Ga toch zitten en laten wij je vertellen over Mrs. Pollifax - en in gedachten houden, hoop ik, dat jouw reacties precies dezelfde zijn die we hopen dat de veiligheidsmensen in China ook zullen hebben.'


    Mrs. Pollifax, die naar New Jersey terugkeerde, had het gevoel dat ze haar geluk niet op kon. Het was al verrassend genoeg geweest dat ze die morgen van Teterboro was opgestegen in een klein privé vliegtuig - wat zouden haar buren versteld staan als ze dat wisten! - maar dit avontuur verbleekte nu naast het feit dat ze werkelijk naar China zou gaan. Ze herinnerde zich met hoeveel liefde ze een opstel over China geschreven had in de vijfde klas en hoe trots ze geweest was op de omslag die ze ervoor gemaakt had: letters van gouden eetstokjes op donkergroen glanzend papier. Het land van Pearl Buck, ook, dacht ze dromerig - hoe vaak had ze de film van De Goede Aarde gezien? - en van de detective romans van Rechter Tie en keizerinnen en paleizen en Marco Polo en zijde. Ze zwommen allemaal vrolijk door elkaar in haar gedachten.


    Maar het verbazendste toeval was wel de cursus in Chinese kunst die ze de afgelopen winter gevolgd had; ze had weliswaar nog steeds de neiging om de Shang, Zhou, Han, Tang en Sung dynasties door elkaar te halen, maar de leraar had het zo vaak over schatten gehad die tijdens de Culturele Revolutie van Mao vernietigd waren, dat ze ook een heleboel dingen over het moderne China opgezocht had, waarbij ze namen was tegengekomen als De Lange Mars, De Grote Sprong Voorwaarts, laat honderd bloemen bloeien, de Culturele Revolutie - die beslist allesbehalve cultuurvriendelijk leek te zijn - en de Lin Confucius Campagne. Nu zou ze zelf China gaan zien en zo zag je maar weer hoe wonderlijk het in het leven gaan kon.


    In de beste stemming gaf ze de taxichauffeur een te grote fooi en toen ze in de beslotenheid van haar flat gekomen was gooide ze haar jas en hoed op de divan, deed de gordijnen wat verder open om haar geraniums van de laatste zonneschijn te laten profiteren en zette theewater op. Pas daarna spreidde ze de folders en kaarten en Wenken voor de Toerist uit die Bishop haar gegeven had, maar het was zijn bladzijde met aantekeningen die haar het meest interesseerde; daar stond de naam van Guo Musu die ze goed moest onthouden en een toeristenkaart van Xian die uit een folder geknipt was, met een X met potlood bij de Trom Toren geschreven -maar hoe, vroeg ze zich af zag een Chinese kapperszaak eruit? - en er was ook een voorlopige lijst van de mensen die haar zouden vergezellen, daar konden nog veranderingen in komen, had Bishop haar verteld. Ze bekeek ze vol interesse:


    


    Peter Fox/Connecticut


    Malcolm Styles/New York


    Jennifer A. Lobsen/Indiana


    George Westrum/Texas


    


    Vervolgens las ze zorgvuldig haar reisschema: New York naar San Francisco; van San Francisco naar Hongkong; overnachting in Hongkong met instructies om de rest van de groep de volgende morgen in de ontbijtzaal van het hotel te ontmoeten voor het vertrek per trein naar het vasteland van China. De route: Kanton, Xian, Urumchi, Lanchou, Binnen Mongolië, Datong, Taiyuan, Peking; vertrek vanuit Peking naar Tokio en vandaar terug naar New York, aankomst aldaar 4 weken later.


    Terwijl haar pepermuntthee stond te trekken in de porseleinen pot legde ze de aantekeningen opzij en keek de foto's in de folder door. Ze wenste vurig dat ze de telefoon op kon pakken en haar opwinding delen met Cyrus. Dat was erg egoïstisch van haar, gaf ze toe, want ze wist dat hij zich schrap gezet moest hebben juist voor deze gelegenheid. Wat was het vreemd, peinsde ze, dat Cyrus wist wat zelfs haar zoon en dochter niet wisten: de redenen achter haar kleine reisjes, de risico's die ze liep en terwijl ze hierover dacht besloot ze dat ze in haar volgende brief naar hem in Zambia


    China helemaal niet noemen zou, maar ze zou een aparte brief schrijven, die bij zijn thuiskomst op hem zou wachten. Dat zou hem tenminste een of twee weken ongerustheid besparen - en hij zou ongerust zijn, gaf ze toe. Hij zou meteen begrijpen waarom ze ging en ze kon hem er op geen enkele manier mee geruststellen dat het een routineopdracht was. 'Routine?' ze kon het hem horen zeggen. 'Naar Zambia ging je ook met een routine-opdracht, is 't niet, Emily? Alleen om foto's te maken, niet in moeilijkheden komen? De hel brak los, je werd bijna vermoord, wij allebei trouwens en een moordenaar gepakt. Praat me niet van routine, lieverd.'


    En natuurlijk huisde ergens in haar binnenste het besef van de gespannenheid die ze bij Bishop gevoeld had, al was ze er nog niet aan toe dat toe te geven. Nu dacht ze, onrustig: Hij weet veel meer dan ze mij verteld hebben; hij hoopte eigenlijk dat ik nee zou zeggen.


    Ze sloeg haar ogen op en keek rond in haar veilige, vertrouwde flat - naar de strepen zonlicht die op het versleten oosterse tapijt vielen, de boeken, waar de ene muur vol mee stond, de potten met geraniums voor het raam - en ze dacht terug aan de vele keren dat ze dit verlaten had zonder te weten wat haar wachtte en of ze het ooit weer zou zien. Ze zei hardop: 'Toch ben ik hier. Heel beslist nog steeds hier. Op de een of andere manier.' Je moest geloof hebben, hield ze zichzelf voor en bij ingeving liet ze de folders liggen en liep naar haar bureau en haalde uit een van de laden een verzameling enveloppen met kleurige en exotische postzegels. Misschien bewaar ik ze wel juist voor zo'n moment, dacht ze. Ze wist uit haar hoofd wat er in zat: een recente brief van haar goede vriend John Sebastian Farrell in Afrika; een geboortekaartje van Colin en Sabbahat Ramsey in Turkije; een verjaardagskaart van de koning van Zabya met een briefje van zijn zoon Hafez en kerstkaarten van Robin en Court Bourke-Jones, van de familie Trendafilov, van Magda en Sir Hubert, allemaal mensen die ze op haar avonturen ontmoet had.


    Het allerlaatst haalde ze een vuil geworden en gekreukte ansichtkaart te voorschijn, die haar nog net vorig jaar bereikt had, een kaart geadresseerd aan Mrs. Emily Pollifax, New Brunswich, New Jersey, Verenigde Staten van Amerika - geen straatnaam, geen postcode - zodat alleen een erg ondernemende postbode hem voor haar had kunnen redden. Op de ene kant stond een foto van een kasteel, aan de andere kant de woorden: Je blijft nog steeds hier bij me, Amerikaanse. Ik vergeet niet. Tsjanko.


    Ja, dacht ze mild, haar leven was erg rijk geworden sinds die dag dat ze het zo zinloos gevonden had dat ze geprobeerd had het op te geven. Zo veel nieuwe ervaringen en zoveel nieuwe vrienden...


    Met een blik op de klok legde ze de verzameling kaarten en brieven weg, nam haar kopje thee mee naar de slaapkamer en verkleedde zich vlug in lange broek en shirt. Een uur later was ze in een kamer aan de achterkant van het hoofdbureau van politie met haar bruine karateband om en maakte een diepe buiging voor de gepensioneerde inspecteur van politie Lorvale Brown voor de les voor gevorderden begon. Het haja-geschreeuw was al gauw niet van de lucht want Lorvale was er voorstander van om behalve met een flitsende slag met de zijkant van de hand ook met bloedstollende kreten aan te vallen.


    De volgende dag belde Bishop om haar te zeggen dat ze nog twee namen aan het reisgezelschap toe kon voegen, die van Iris Damson van Oklahoma en Joseph P. Forbes van Illinois.


    'Is hij mijn collega-agent,' informeerde ze doodleuk, 'of zij?'


    Hij zei even opgewekt: 'Ze hebben me verteld dat het vandaag regent in Hongkong.'


    'Mag ik dan misschien wel vragen - nu ik meer tijd gehad heb om de lijst door te nemen die je me gegeven hebt - waarom ik vier pond chocolade, twee paar warme sokken en zo'n ongelooflijke voorraad vitaminepillen en gedroogd fruit mee moet sjouwen?'


    'Dat is gewoon een stiekeme manier om te voorkomen dat u teveel kleren meeneemt,' zei hij. 'Denkt u niet dat u nu wel genoeg vragen gesteld hebt?'


    'Blijkbaar,' zei ze en ze belde af.


    Gedurende de volgende negen dagen hield Mrs. Pollifax een praatje voor haar club van tuinliefhebbers over de verzorging en voeding van geraniums, met inbegrip van het kweken uit zaad; bestudeerde kaarten en oude nummers van National Geographic, kocht een eenvoudig boekje 'Chinees op reis' en begon malaria tabletten in te nemen. Ze investeerde in een hoed van ruw stro met een kolossale rand, bracht kinderen en vrienden op de hoogte van haar vertrek, schreef verschillende brieven vol nieuwtjes aan Cyrus in Afrika en een afzonderlijke naar zijn huis in Connecticut, waarin ze uitlegde dat ze naar het Oosten vertrokken was om een heel klein karweitje te doen - helemaal niets om je ongerust over te maken - voor Carstairs. En op de eerste juni vloog ze naar Hongkong voor haar grote avontuur - in China.


    

  


  
    Hoofdstuk 2


    


    Mrs. Pollifax pakte een lepel van het verblindend witte tafelkleed en keek de kelner die haar koffiekopje volschonk stralend aan. 'Dank u.' zei ze, neerkijkend op het bord dat ze opgetast had met papaja en watermeloen van het buffet en terwijl hij wegliep dacht ze tevreden: Het is begonnen, ik ben hier - en over nog maar een paar uur ga ik China binnen.


    Ze was de avond tevoren in Hongkong aangekomen, na wat wel dagenlang reizen leek en haar eerste glimp van het Oosten was hoogst bevredigend geweest. Het vliegtuig was begonnen te dalen boven een haven uit een sprookje met boten waarvan de contouren werden aangeduid door lichtjes in de mooiste kleuren; de omtrekken van bergen waren langs het raampje voorbijgeschoven, waarbij zo nu en dan groepjes heel kleine witte lichtjes zichtbaar werden aan de voet ervan - dorpjes, waarschijnlijk - voordat de haven plotseling opnieuw verscheen, net betoverend speelgoed vanuit de lucht. Er was een jonge vrouw op de luchthaven Kai Tak geweest om haar af te halen en dan was er nog een prettige verrassing geweest: een vertegenwoordigster van Markham Tours, die zich voorstelde als juffrouw Chu stopte haar en haar koffer heel efficiënt in een auto en vertelde haar dat ze persoonlijk in de hal van het hotel zou verschijnen de volgende morgen om elf uur om hen allemaal voor te stellen aan meneer Li, hun gids van de Chinese Reisdienst. Het was heel geruststellend geweest om weer onder de beschermende vleugels van Markham Tours te zitten, want het was de voornaamste zorg van Mrs. Pollifax geweest een bed te vinden en er zo lang als mogelijk was in te slapen. Twee nachten in de lucht - haar lichaam ontspande zich niet lekker in vliegtuig stoelen - hadden haar zintuigen in een toestand van verdoving gebracht. Nadat ze dwars over de Verenigde Staten gevlogen was en daarna over de Stille Oceaan had ze het gevoel dat niets behalve een bed haar meer op kon winden.


    Vanmorgen, na tien uur slaap, was dat anders; ze keek naar het exotische tafereel om haar heen met levendige belangstelling; naar de verse bloemen rondom het buffet van het hotel, naar de verfrissend nieuwe Aziatische gezichten. Maar er was één Engels of Amerikaans gezicht onder: ze merkte dat zij en een nors uitziende jongeman van de leeftijd van een student die alleen aan een tafeltje dichtbij zat zo nu en dan even naar elkaar keken. Het feit dat hij haar glimlach niet beantwoordde, maar enkel nors haar kant uitkeek, bracht haar niet in het minst van haar stuk. Ze had het gevoel dat ze deze morgen iedereen graag mocht, zelfs de Norse Jonge Man. Het weer opgeknapt zijn na een periode van uitputting had wel meer die uitwerking op haar.


    Toen ze zag dat het bijna acht uur was haalde ze het rood, wit, blauwe lint uit haar zak dat juffrouw Chu haar de vorige avond gegeven had en speldde het aan het kraagje van haar shirt, zodat ze gemakkelijk te herkennen was. Deze handeling leek de aandacht te trekken van een baardige, gedrongen man, die het restaurant net binnenkwam en hij veranderde van richting om op haar tafeltje aan de muur af te komen.


    'Goeiemorgen,' zei hij toen hij naast haar stond en zijn hand uitstak. 'Ik ben blij dat ik niet de eerste ben - mijn naam is Joe Forbes.'


    Het lag op het puntje van haar tong om er uit te flappen, o ja, de nieuwkomer op de lijst, maar ze hield die woorden nog net op tijd binnen. 'Hoe maakt u het en ik ben Emily Pollifax,' zei ze. Ze keek glimlachend naar hem op toen hij haar uitgestoken hand drukte.


    Hij leek beslist sympathiek: de twee opvallendste dingen aan hem waren zijn borstelige baard en de prettige manier van doen van iemand die zich op zijn gemak voelt. Hij was stevig gebouwd, niet lang maar erg fit, met een prettig gezicht. De bruine baard was netjes bijgehouden en hier en daar grijs. Zijn terugwijkende bruine haar gaf hem een hoog voorhoofd met maar een paar fronsrimpels tussen de wenkbrauwen. Hij leek ongeveer veertig, een geharde reiziger. Hij was nonchalant gekleed in een zwarte coltrui onder een bruin jack met ritssluiting, een corduroy broek en werklaarzen. Hij zette een kleine kampeertas en een Chinees-Amerikaans woordenboek op een stoel naast haar en met een knikje naar het boek en een slaperige glimlach legde hij uit: 'Ik ben bezig Mandarijn-chinees te leren. Wilt u even op deze spullen letten?'


    'Natuurlijk,' zei ze en ze keek hoe hij naar het buffet slenterde. Ze was erg ingenomen met deze Joseph Forbes, die zo laat op de reislijst verschenen was en die er erg flink en geruststellend uitzag als hij haar co-agent zou blijken te zijn. Het drong ook tot haar door dat ze vergeten had hoe opwindend het was op stap te zijn in de grote wereld - hoe klein en geïsoleerd haar hoekje van New Jersey leek vanuit Hongkong, het kruispunt van het Oosten! Ze nam nog een hap papaja en:


    'O!' riep een stem naast haar. 'Ik heb u gevonden! Ik ben Iris Damson!'


    Geschrokken draaide Mrs. Pollifax zich om en keek op naar de vrouw boven haar hoofd. Ze keek op en glimlachte en Iris Damson had iets over zich dat de glimlach van iedereen extra hartelijk maakte. Ze was lang en slungelachtig en onhandig, voor in de dertig, misschien, met een heleboel bruin haar tot op haar schouders dat, hoewel het achter haar oren gestopt zat, steeds weer naar voren viel, wat aanleiding gaf tot nog meer onhandige gebaren als ze het naar achteren duwde. Haar kleren - grote goedheid, dacht Mrs. Pollifax, hoe totaal en ontzettend verkeerd voor haar: een drukke cocktailjurk met enorme witte noppen op zwarte katoen en alles wat ze aanhad was splinternieuw, tot en met het stralend witte tasje dat ze in haar hand geklemd hield. Toch had het geheel een vreemd vertederende uitwerking. Ze ziet eruit of ze net op een feestje gekomen is, dacht Mrs. Pollifax. Haar gezicht was mager en zowel haar kaak als haar neus waren een tikje te lang, maar haar glimlach was stralend en straalde vreugde uit, omdat ze hier was, omdat ze Mrs. Pollifax gevonden had, omdat ze Hongkong gevonden had; het was alsof er een zonnestraal op je viel.


    'Ik vind het erg leuk kennis met je te maken en ik ben Emily Pollifax,' zei ze hartelijk tegen Iris.


    Iris Damson vond het randje van een stoel en ging er op zitten, toen sprong ze plotseling op en riep geschrokken: 'Is het buffet? O, dat had ik niet gezien.' Terwijl ze haar tasje weggriste deed ze een glas op de vloer belanden, kreeg een hoogrode kleur en verdween onmiddellijk onder de tafel.


    Voor Mrs. Pollifax haar te hulp kon snellen of haar kon sussen drong het tot haar door dat er iemand anders naast de tafel was blijven staan en al half opgestaan keek ze op om een lange, vriendelijke man aan haar zijde te vinden. 'O,' schrok ze en ze merkte dat de verwarring van Iris besmettelijk geworden was. 'Hoe maakt u het, bent u ook iemand van onze groep?'


    Op datzelfde moment verscheen het hoofd van Iris boven het sneeuwwitte tafelkleed en de man, die even schrok, zei op geamuseerde toon: 'Hé, hallo, zit u daar al lang?'


    Iris Damson ontrolde zich tot haar volle lengte, die bijna overeenkwam met die van de man, stak een magere arm uit, schudde enthousiast zijn hand, stamelde: 'Het is buffet,' en vluchtte.


    De man ging rustig naast Mrs. Pollifax zitten. Zijn rust was een welkom tegengif. 'Ik ben Malcolm Styles,' zei hij, 'en u?'


    'Emily Pollifax.'


    'Dank u. En de jonge vrouw die... eh... onder tafels uit komt springen?'


    Mrs. Pollifax glimlachte. 'Dat was Iris Damson die achter een waterglas aanzat.'


    Naast zijn elleboog dook een kelner op die zei: 'Koffie, mijnheer?'


    'Ja, graag,' zei hij en terwijl de kelner wegliep bracht hij het kopje aan zijn lippen en nam over de rand heen Mrs. Pollifax even vrijmoedig op als zij het hem deed.


    Ze bedacht dat hij precies het soort man was voor wie een kelner zich zou haasten om hem te bedienen. Haar eigen koffie was veel later gekomen en zonder enig gevoel van verraad zette ze Joe Forbes opzij en verving hem door Malcolm Styles omdat, dacht ze, als Malcolm Styles geen spion was dan had hij het behoren te zijn. Hij zag er uit als een mannelijk model of de ster van een spionagefilm uit Hollywood of op zijn allerminst het hoofd van een opzienbarend succesrijke computerfirma. Het was niet enkel het onberispelijk gesneden streepjespak, het was die dikke, zwarte, huzarensnor en de spottende, donkere ogen die ook, besefte ze, bijzonder vriendelijk keken. Zijn ene wenkbrauw was nu iets opgetrokken terwijl hij haar geamuseerd aankeek, terwijl de snor, heel flatteus, op dezelfde manier opwipte, werkelijk charmant, als hij glimlachte. Als Iris van haarzelf al zenuwachtig geworden was, hoewel zij toch Mrs. Pollifax was, dan zou Malcolm Styles Iris zeker chronisch uit haar evenwicht brengen. Ze glimlachte terug; ze vond hem echt aardig om de vriendelijke blik in zijn ogen.


    'Inspectie afgelopen?' vroeg hij geamuseerd.


    Ze lachte. 'Een hele degelijke, hè? Ik vind u heel elegant.'


    Zijn glimlach werd dieper. 'Straks trek ik een erg rood, luidruchtig sporthemd aan...'


    Waarin, dacht Mrs. Pollifax, je er even gedistingeerd uit zult zien, laten we onszelf niets wijsmaken.


    '...omdat ik vanmorgen pas overgevlogen ben, nadat ik voor zaken een nacht in Tokio gebleven was. En nu, als het ontbijt buffet is... zoals me in niet mis te verstane bewoordingen verteld is,' zei hij droog, 'hoop ik dat u me wilt verontschuldigen?'


    'Ja, natuurlijk,' zei ze en ze keek hoe hij naar het buffet kuierde, een blad oppakte en kans zag er vriendelijk en ongenaakbaar tegelijk uit te zien. Ze vroeg zich af wie er hierna eerst zou verschijnen en bedacht dat dit veel weg begon te krijgen van de eerste acte van een toneelstuk, waarin elke persoon alleen en op een wachtwoord aankwam. Ze keek op van haar koffie en zag een jong meisje naderen met een rood, wit en blauw lint aan haar kraag gespeld, maar haar vergelijking werd in de war gegooid toen het meisje zich omdraaide en iets zei tegen de oudere man achter haar. Niet alleen, verbeterde Mrs. Pollifax en wachtte.


    'Bent u van de Chinagroep?' vroeg het meisje, terwijl ze naar haar tafel kwam en op haar eendere lint wees. Ze had een vrijpostig, jong gezicht, erg vriendelijk en ondeugend, dat bijna in het niet verzonk bij een enorme, ronde bril, die haar gezicht nog kleiner deed lijken. Haar bovenlip was iets opgekruld en sloot niet helemaal aan op haar onderlip, waardoor vierkante, witte tanden zichtbaar bleven. Ze droeg een paars shirt en een roze katoenen rok, die haar donkere haar en frisse gelaatskleur extra deed uitkomen. 'Ik ben Jenny,' zei ze. 'Jenny Lobsen.' Met een blik over haar schouder vervolgde ze: 'En dit is George Westrum.'


    Deze keer stond Mrs. Pollifax op om handen te schudden. 'Hallo, allebei. Reizen jullie samen?'


    Jeny lachte en schudde hevig haar hoofd. 'O nee, we kregen in de hal elkaars lint in de gaten vanmorgen om zes uur. Ik denk dat we allebei nog steeds San Francisco tijd aanhouden. Dus we gingen wandelen. Het was fantastisch - we zagen mensen Tai Chi oefenen in het park.'


    Mrs. Pollifax stak haar hand uit naar George Westrum, geamuseerd door het verschil in temperament tussen hem en Jenny. Hoewel hij een jongensachtige pet droeg, die schuin achterop zijn hoofd stond, was George Westrum een heel streng kijkende man van in de vijftig. Zijn gezicht was zwijgzaam en verweerd, met een strakke mond, die er uit zag als


    een beurs die voor altijd dicht geknipt was, maar toch, toen hij haar hand greep en haar recht aankeek kon Mrs. Pollifax zweren dat ze een twinkeling in de ogen van de man zag.


    'Gewoon George is voldoende,' zei hij.


    Een twinkeling, een baseballpet en een strakke mond... heel interessant, dacht ze. 'Ik ben Emily Pollifax,' zei ze tegen hen en terwijl ze in gedachten de lijst van Bishop doorliep, vervolgde ze: 'En nu zijn we er allemaal, op één persoon na.'


    Op dat ogenblik drong het tot haar door dat de Norse Jonge Man van de tafel vlakbij opgestaan was en op hen af kwam slenteren, nog steeds kijkend alsof hij wou dat hij ergens anders was en ook nogal misplaatst met zijn oeroude verschoten spijkerbroek en trimschoenen. Toen hij bij hen kwam zei hij: 'Ik heb mijn ontbijt op en ik ga net weg... ik ben Peter Fox.' Hij keek hen een voor een aan, knikte, zei nog: 'Tot straks,' en voor iemand iets kon zeggen liep hij de ontbijtzaal uit.


    Zo, dat was dat, dacht Mrs. Pollifax, onaangenaam getroffen, terwijl ze hem nakeek. Ze vroeg zich af of zijn vijandige houding de anderen zou aansteken en beïnvloeden. Ze bedacht ook hoe onaardig het van hem was dat hij zo lang van vlakbij had zitten kijken, maar zonder zich bekend te maken.


    Maar er moest over elk van hen nog het één en ander onderzocht worden, bedacht ze en met een blik op haar horloge verontschuldigde ze zich, veilig in de wetenschap dat ze haar zes medereizigers tenminste ontmoet had, hoe oppervlakkig ook. Bovenaan haar onderzoeklijst plaatste ze nu echter Peter Fox. Afgezien van haar opdracht merkte ze dat ze geweldig nieuwsgierig was wat hem hierheen gebracht had en blijkbaar zo tegen zijn zin.


    Het spoorwegstation werd omringd door enorme mensenmassa's die er tien rijen dik omheen stonden, zodat het precies op een honkbalstadion leek, dat in de tijd van de wereldkampioenschappen belegerd werd door enthousiaste fans, zei George Westrum. Terwijl Miss Chu en Mr. Li eventuele boze reacties opvingen baanden zij zich een weg door de ene rij na de andere naar een kortere rij binnenin het gebouw, waar zij wachtten, samen met gezinnen die kleine, draagbare waaiers in de ene hand geklemd hielden en voedselpakketten in netjes in de andere: mensen die in Kanton op bezoek gingen en cadeautjes voor familieleden bij zich hadden.


    'Dit moet de eerste klasse zijn,' mompelde George Westrum die vlak achter haar stond.


    'In een klasseloze maatschappij?' vroeg Mrs. Pollifax verbaasd.


    Weer betrapte ze die twinkeling. 'Het is een kwestie van woordbetekenis,' zei hij. 'Zij noemen het zachte zitplaatsen, in tegenstelling tot de harde zitplaatsen voor de massa's daarbuiten.'


    'Dus u bent al eerder in China op bezoek geweest?'


    'Ik lees veel,' zei hij eenvoudig.


    Ze glimlachte naar hem. 'En wat denkt u van onze gids voor China die we net ontmoet hebben?'


    'Mr. Li? Jong en erg efficiënt,'zei hij. 'Trek hem westerse kleren aan en hij zou overal voor een jong staflid door kunnen gaan. IBM, waarschijnlijk.'


    Ze lachte. Ondanks de bescheiden kleding van Mr. Li was het precies die leidinggevende eigenschap, met dat gevoel van opgetaste energie, dat ook haar het eerst getroffen had toen ze kennis met hem maakte. Of misschien was zijn kleding helemaal niet bescheiden, dacht ze, terwijl ze rondkeek en hem vergeleek met de andere Chinezen die in de rij stonden te wachten, want zijn sandalen waren van leer, niet van plastic. Ze had al een glimp opgevangen van zijden sokken met kleine klokjes erop en hij droeg een digitaalhorloge om zijn pols. Ze wou alleen maar dat ze meer op zijn Engels kon vertrouwen, dat met enthousiasme op een roekeloze snelheid uitgesproken werd, met een explosieve lach aan het einde van elke opmerking.


    De menigte begon plotseling te bewegen en ze bereikten eindelijk de trein, namen afscheid van Miss Chu en stapten in de hun toegewezen wagon die hen over de Lo Wu brug naar het vasteland van China zou voeren. Mrs. Pollifax, die als laatste van allemaal de wagon binnenkwam, besloot naast Peter Fox te gaan zitten, van wie ze een snelle, verveelde blik kreeg. Ze gaf er geen aandacht aan en keek met ontzag om zich heen, naar de gesteven vitrage voor elk raampje van de wagon en het lichtblauwe decor. Alles was smetteloos; zodra ze allemaal op hun plaats zaten kwam er zelfs een jonge vrouw uit het een of andere verborgen heiligdom rennen om een vochtige vloerdweil heen en terug door het gangpad te halen en elk spoor van voetstappen uit te wissen. Er werd muziek aangezet, boven de deur kwam een klein TV scherm tot leven en toen de trein zich in beweging zette, deden de figuren op het scherm dat ook: een vrolijk glimlachende jonge vrouw zong een Chinees lied met een schelle, eentonige stem. Een jongeman voegde zich bij haar en versterkte met brede gebaren en een nog vrolijker glimlach de idee van volmaakt geluk op het Chinese Vasteland. Mrs. Pollifax keek geboeid toe en daarna richtte ze haar aandacht langs het onbewogen gezicht van Peter Fox op het malse groene landschap dat langs het raam gleed.


    Tenslotte voelde zij zich door de onbeweeglijkheid van dat profiel uitgedaagd. 'Opgewonden?' vroeg ze Peter Fox, niet zonder ironie.


    Hij draaide zich om en keek haar onderzoekend aan. 'Half en half,' zei hij schouderophalend.


    Ze was zelf direct van aard en weigerde genoegen te nemen met zo'n vervelend, halfslachtig antwoord. 'Waarom ben je dan gekomen? vroeg ze. 'Waarom heb je China gekozen?'


    'Dat heb ik niet gedaan,' zei hij.


    Mrs. Pollifax begon aardigheid te krijgen in het gesprek. 'Ik vond al dat je er een beetje slachtofferachtig uitzag,' zei ze; met toenemend plezier in het spel. 'Mijn volgende vraag is natuurlijk enkel waarom en wat...'


    Maar hij speelde blijkbaar helemaal geen spelletje. 'Het was niet mijn bedoeling de martelaar uit te hangen,' zei hij doodernstig en met een kwaad gezicht. 'Het is alleen maar dat ik nog steeds probeer er achter te komen of ik het leuk vind. Het is een cadeautje van mijn grootmoeder voor mijn


    eindexamen.'


    'Aha,' zei Mrs. Pollifax. 'Dus China was haar idee?'


    Hij knikte. 'Ze is hier geboren... ze heeft de eerste dertien jaar van haar leven in China doorgebracht, dus moest het China worden.'


    'Voor jou, maar niet voor haar?'


    Hij haalde zijn schouders op en zei: 'Nou, ze zit al acht jaar in een rolstoel.'


    'O, juist ja. Wat naar. Dus je had geen keus,' zei ze met een knikje en het viel haar op hoe wit zijn huid van dichtbij was. Een paar te zware, donkere wenkbrauwen deden deze bleekheid nog extra uitkomen en als hij ze in een frons samentrok, zoals nu, domineerden ze zijn gezicht met zijn hoge jukbeenderen en koppige kaak.


    'Nou... omdat ik nog nooit eerder op reis geweest ben,' zei hij, opnieuw zijn schouders ophalend, 'lijkt China me gewoon een excentriek land om mee te beginnen. Ik bedoel, ik ben zelfs nog nooit in de Verenigde Staten op reis geweest, laat staan in Europa, waar iedereen schijnt te beginnen. U bent zeker wel naar Europa geweest?' vroeg hij wantrouwend.


    'O, hier en daar,' zei ze vaag en terwijl ze naar dat onbewogen gezicht keek vroeg ze in een opwelling: 'Lach jij nooit?'


    Hij draaide zich om en keek haar plotseling zo schrander en nadenkend aan dat het haar van haar stuk bracht; het drong tot haar door dat zij op de een of andere manier hem amuseerde. 'Hoort dat erbij?' vroeg hij.


    O, erg vijandig, dacht ze. 'Ik vroeg me ook af hoe oud je bent,' zei ze met een glimlach. 'Dat is de tweede onbescheiden vraag voor je.'


    'Tweeëntwintig,' zei hij droog.


    Op de bank voor hen draaide Malcolm Styles zich om en zei: 'Ik hoorde dat en ik zit hier met Jenny, die vijfentwintig is. Zullen we van plaats wisselen en de kleuters op elkaar loslaten?'


    Het pikante gezichtje van Jenny dook naast het zijne op. 'Kleuters!' protesteerde ze. 'Waarom draaien we niet gewoon de stoelen om, zodat we elkaar aan kunnen kijken?'


    'Dan mis je het natuurschoon.'


    'We kunnen het een poosje achteruitrijdend bekijken. Waar in China is je grootmoeder geboren, Peter?'


    Hij tastte in zijn kampeertas en haalde er een kleine gekreukte kaart uit. 'We komen er tegen het einde van de reis dichtbij. Er is me gezegd dat de gids kan regelen dat we van de route afwijken om er langs te gaan, zodat ik foto's kan maken. Een klein dorpje buiten Datong,' zei hij terwijl hij haar de kaart overhandigde en wees. 'Niet al te ver van Beijing.'


    Malcolm zei vriendelijk: 'Ik hoop dat we het allemaal kunnen zien. Hoe was het er destijds?'


    ' Warlords,' knikte Peter. 'Ja, ik neem aan dat het interessant zal zijn te zien wat er sindsdien gebeurd is; het is in elk geval leuker dan er over te lezen. Haar vader was een zendingsarts en ik denk dat ze verschrikkelijke dingen gezien hebben terwijl ze er waren. Droogte. Hongersnood. Wurgende belastingen. Ziekten.'


    'Ik hoor dat nu zelfs de vliegen uitgeroeid zijn,' zei Malcolm, 'maar de droogte, overstromingen en aardbevingen die af en toe voorkomen helaas niet. En jij, Jenny?' vroeg hij. 'Waarom China?'


    Jenny keek hem stralend aan. 'Nou, ik had genoeg met mijn rugzak door Europa getrokken - sorry. Peter,' zei ze, met een lachje naar hem, 'en het moest China zijn, zelfs al moest ik de helft van het geld lenen om hier te komen. En dat deed ik dan ook, want tweedeklas-leraren zijn niet direct rijk. Want dat ben ik,' legde ze met een levendig gebaar uit. 'Niet rijk maar een tweedeklas-lerares. Ik word zo sterk naar China getrokken dat ik gewoon Chinees geweest moet zijn in een vroeger leven.'


    'De keizerin, natuurlijk,' zei Peter en hij grijnsde plotseling naar haar. Die meedogenloze zwarte wenkbrauwen gingen omhoog, waardoor ze verscheidene jaren uitwisten en van hem een geloofwaardige tweeëntwintigjarige maakten.


    'Een glimlach!' riep Malcolm uit, met een blik vol humor naar Mrs. Pollifax.


    'Ik zie het,' zei ze, terwijl ze hem zijn glimlach teruggaf. 'Prachtig.'


    Met het verschijnen van Peters eerste glimlach kwam de jonge vrouw met dweil en emmer weer terug. Ze liep op en neer en liet een glinsterend spoor van natte strepen achter. Mrs. Pollifax richtte haar blik op het raam achter haar: op rijstvelden, waar jonge groene scheuten uit het water omhoogstaken, een waterbuffel die over een pad sjokte achter een oude vrouw,.stapels stenen van klei met stro en houtblokken en een huis op palen. Ze hoorde Jenny zeggen: 'Meneer Styles...'


    'Malcolm, alsjeblieft.'


    'Oké. Malcolm je hebt nog niet gezegd wat jij doet als je niet op reis bent.'


    Mrs. Pollifax zag de zwarte huzarensnor schuin omlaag gaan, terwijl hij zijn wenkbrauwen geamuseerd optrok. 'O, dat zal even moeten wachten,' zei hij luchtig tegen haar, 'want het wordt tijd dat ik het toilet op ga zoeken... als die dweil weer niet naar buiten komt omdat ik door het gangpad loop.'


    Mrs. Pollifax keek nadenkend naar hem terwijl hij wegliep en ze dacht er aan hoe handig hij het ontweken had Jenny's vraag te beantwoorden, terwijl hij toch maar een seconde nodig gehad zou hebben om te zeggen: ik zit in zaken, theater of reclame. Ze had niet verwacht dat hij ontwijkend zou zijn; zijn stem was op een rustige manier afwerend geweest en je kon zijn goed getimede aftocht niet over het hoofd zien. Ze vroeg zich af wat hij verbergen wilde en waarom hij niet op die vraag voorbereid was. Misschien, giste ze, had hij zijn toevlucht genomen tot het herentoilet om te besluiten wat hij eigenlijk wel deed als hij niet op reis was.


    Of misschien was ze wel veel te veel op de uitkijk naar haar co-agent, maar ze vond het ook zo belachelijk dat ze het niet wist.


    De trein minderde vaart. Joe Forbes kwam door het gangpad aanwandelen en riep hun toe: 'Meneer Li zegt dat we nu bij de grens komen en over een half uur komen onze lunchpakketten.' Meteen werden er camera's opengeklapt en de enthousiastelingen sprongen overeind, iedereen behalve Mrs. Pollifax en Iris, die voorin bleven zitten. Terwijl ze uit het raampje keek dacht ze opnieuw: 'Wat veel mensen!' Ze stonden in rijen te wachten om in de achterste wagons te stappen, die George Westrum harde banken genoemd had en de rijen kronkelden: mannen en vrouwen in eenvoudige katoenen kleding, die met bundels in hun handen stonden te wachten. Er waren soldaten onder in kaki met rode sterren op hun pet en achter hen een reeks armoedige gebouwen en het silhouet van lage, groene heuvels.


    Mrs. Pollifax stond uit haar stoel op en wandelde het gangpad door om bij Iris te gaan zitten. 'Geen foto's aan het maken, zie ik.'


    Iris keek geschrokken omhoog. 'O, ik zal er later een paar nemen, alleen voor mezelf.' Ze glimlachte. 'Maar wat ik ook doe of laat ze worden altijd griezelig. Met afgehakte hoofden en zo.' Ze maakte een gebaar naar het raam en zei: 'Ik zat er net aan te denken wat mijn vriendin Suzie zou zeggen over al die hutten en rijstvelden waar we langs gekomen zijn. Suzie is gek op glamour; zij zou zeggen: "Geef jij al dat geld uit om de halve wereld rond te vliegen en dit te zien"?'


    Mrs. Pollifax glimlachte. 'Ik veronderstel dat je nachtleven en glamour zou vinden als je een van de steden reizen zou kiezen - vooral Sjanghai. Vond je dat verleidelijk?'


    'Steden ken ik het beste,' zei Iris droevig. 'Maar,' vervolgde ze beslist, 'ik wou iets anders.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Ik denk dat je het gevonden hebt.'


    Iris grijnsde terug. 'Dat denk ik ook.' Ze draaide zich op haar stoel om om haar aan te kijken. 'Hoor eens, Mrs . . . het is Pollifax, is het niet? Deze jurk, dat is niets gedaan hè?'


    'Nee,' zei Mrs. Pollifax rustig.


    'Verdorie,' zei Iris zonder wrok, 'ik wist dat ik niet op Suzie af moest gaan. Zij is een go-go danseres,' legde ze uit, 'en de enige die ik ken die op reis geweest is. Een keer naar het Caribische gebied en een keer naar de Bermuda's, dus ik liet haar voor me uitzoeken.'


    'Ik heb nog nooit een go-go danseres ontmoet,' zei Mrs. Pollifax nadenkend.


    'Echt niet?' Iris schonk ze haar brede, stralende glimlach . 'Eigenlijk zou ik mijn mond moeten houden, maar omdat u er nog nooit een ontmoet hebt zal ik u vertellen dat u nu met een go-go danseres zit te praten. Je zou het niet geloven, hè, als je ziet wat een stuntel ik ben, maar als ik dans ben ik dat niet. En hoe zou ik Suzie anders kennen?' vroeg ze openhartig. 'Ik heb het drie jaar lang als volledige betrekking gedaan en toen heb ik parttime gewerkt, toen ik begon te studeren, tot ik vorige maand mijn studie afgemaakt heb.'


    'Mijn studie afgemaakt heb,' herhaalde Mrs. Pollifax en ze besefte dat haar intuïtie haar niet bedrogen had en dat Iris een persoonlijkheid met veel dimensies zou blijken te hebben.'


    'Op mijn achtentwintigste ben ik begonnen te studeren,' zei Iris triomfantelijk. 'Ik deed een toelatingsexamen op Havo-niveau en toen ben ik gewoon begonnen, omdat ik de Havo nooit afgemaakt had. Misschien is het wel een universiteit waar niemand ooit van gehoord heeft, maar voor mij was het precies goed. En toevallig heb ik een cursus van een jaar over China gevolgd,' vervolgde ze, 'en ik was de enige in de klas die met "uitstekend" beoordeeld werd. Dus besloot ik dat je Parijs en Londen van me cadeau kon krijgen en dat ik naar China zou gaan. En ik heb Suzie ook wel verteld dat er geen cocktailparty's of mannen aan te pas zouden komen, maar ze zei: "Wat is een reis zonder cocktailparty's en mannen"?'


    'Dat is de vraag,' zei Mrs. Pollifax geboeid.


    'Dus herinnerde ik haar eraan dat mannen het gene is dat ik niet nodig heb, omdat ik vaak genoeg getrouwd geweest ben, maar Suzie...'


    'Vaak genoeg?' herhaalde Mrs. Pollifax, terwijl ze haar met een zeker ontzag bekeek.


    Iris knikte. 'Op mijn zestiende met een cowboy - dat was Mike - en daarna met Stanley, die een schurk bleek te zijn en daarna met Orris. Hij boorde olie aan en toen besloot hij dat hij te goed was voor mij. Maar hij was aardig, en hij gaf me een hele leuke gouden handdruk toen hij wegging, en al ben ik dan dom als het om kleren gaat, ik ben niet dom als het om geld gaat. Maar toen besloot ik toch dat ik er genoeg van had en dat het tijd was om mijn leven te veranderen.'


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax en wachtte.


    'Ik bedoel,' vervolgde Iris gretig, 'we laten de mannen bepalen wie wij zijn, waar of niet? Dat is emancipatie. Op de universiteit ben ik naar een paar vergaderingen geweest en ik begreep hoe het bij mij geweest was. Voor Mike at ik altijd bonen met worst en - was ik serveerster. Voor Stanley leerde ik mijn mond dicht te houden over zijn dubieuze zaakjes... "klep dicht" gromde hij altijd. Voor Orris woonde ik in een caravan op de olievelden en was ik go-go danseres tot hij zijn fortuin maakte. En zal ik u eens wat zeggen?' vervolgde ze, terwijl ze zich naar voren boog en haar mannen naar achteren schoof, 'ik heb het allemaal voor hun plezier gedaan, niet voor het mijne.'


    'Ik begrijp precies wat je bedoelt,' zei Mrs. Pollifax, die de hartstocht achter Iris ontdekkingen bewonderde.


    'Alleen heb ik me nu door Suzie laten beïnvloeden,' zei ze en ze keek spijtig neer op de enorme witte noppen en het stijve kraagje. 'Wat moet ik doen? Zouden ze in Kanton kleren hebben, denkt u?'


    'Chinese kleren.'


    Iris trok een lelijk gezicht. 'Ik ben te groot. Ik ben bijna een meter tachtig.'


    'Heb je niets bij je om, nou ja, je in te ontspannen?'


    'Ik heb er op het laatste moment nog een ouwe spijkerbroek ingestopt - iets ouds en iets blauws,' zei ze wrang. 'Voor het geval ik de kans zou krijgen paard te rijden of zoiets. En een denim hemd.'


    'Trek dat aan,' zei Mrs. Pollifax beslist.


    Iris keek geschrokken. 'Maar Jenny is in dat leuke rokje met die blouse en kijk u zelf eens met die...'


    Mrs. Pollifax schudde haar hoofd. 'Trek dat aan.'


    Iris zuchtte. 'Gunst, het geld dat ik aan al die spullen uitgegeven heb, genoeg om Vogue Boetiek een heel jaar draaiend te houden, ik zweer het.'


    'Je zult er fantastisch uitzien met een spijkerbroek,' zei Mrs. Pollifax, die hier geen aandacht aan schonk. 'Wees jezelf.'


    Iris dacht er over na en zuchtte weer. 'Daar heb je het weer, het moeilijkste van alles, vindt u niet? Jezelf zijn? Maar als ik morgen in mijn spijkerbroek zou schitteren zou u dan dicht bij me willen blijven?


    'Voor de eerste schok wel, maar daarna ben je op jezelf aangewezen.'


    Iris grijnsde. 'U bent echt aardig. Toen ik u voor het eerst zag dacht ik: o, jongens, die zal me wel met de nek aankijken.. . toen ik u voor het eerst zag, bedoel ik, voor ik met u gepraat had. En nou is het eind van het liedje dat ik u het verhaal van mijn leven zit te vertellen.'


    'Stanley,' zei Mrs. Pollifax, 'zou zeker gezegd hebben dat je "je klep dicht moest houden"?'


    Iris lachte haar zonnige lach. 'U hebt zeker geluisterd, als u dat nog weet. O, o, daar komt meneer Forbes weer. Hij is beslist geen prater, hij blijft maar studeren in dat Chinese woordenboek van hem.'


    'Ja, maar ik heb zijn plaats ingenomen en ik zal het hem nu weer teruggeven,' zei Mrs. Pollifax. 'Tot straks, Iris.'


    Terwijl de anderen de wagon weer instroomden maakte de trein een zwaaiende beweging en begon daarna te rijden en meneer Li verscheen met een doos lunchpakketten voor hen in zijn handen. Een ogenblik later lagen het station en de grens achter hen en Mrs. Pollifax dacht: Nu zijn we in China. Eindelijk gaat het beginnen.


    

  


  
    Hoofdstuk 3


    


    Die middag dineerden ze laat in het Guangzhou Restaurant, vlak bij de trein en in een andere wereld. Hun aantal was met een persoon vermeerderd, de plaatselijke Guangzhou, of Kantonnese gids, die uitlegde dat hun hotel zover buiten de stad lag, dat ze hun Chinese banket nu moesten krijgen. De naam van de man was Tung en Mrs. Pollifax begon nu te begrijpen dat alleen meneer Li blijvend was en helemaal tot hun beschikking stond; de anderen zouden komen en gaan en namen dragen als Chu en Tung en enkel een vage indruk achterlaten.


    Hoe dan ook, Mrs. Pollifax dacht dat haar innerlijke gevoel voor tijd nog zo verward was, dat een banket in de late namiddag nauwelijks moeilijker kon zijn dan een ontbijt in de nacht boven de Stille Oceaan. Ze waren er, heel beslist in China, op de tweede verdieping van een enorm, oud, houten gebouw in een kamer die vol stond met grote ronde tafels - waarvan er maar een bezet was door een Chinese familie, die in een verre hoek met enthousiasme zaten te eten en te praten; bruiloftsgasten, legde meneer Li uit.


    Met haar eetstokjes bracht Mrs. Pollifax een schijfje gesuikerde tomaat naar haar mond en ze was apetrots toen het daar aankwam. Vanaf haar plaats kon ze uitkijken over de binnenplaats van het restaurant en ze zag een touw van de ene dakrand naar de andere gespannen dat vol hing met kleren: een assortiment grijzen, dof blauwen en groenen. Ze besloot dat het waarschijnlijk niet iemands wasgoed was, omdat de brede straat daarbuiten afgezet geweest was met precies zulke kleren, die als vlaggen uithingen van elke flat boven de begane grond. Het was waarschijnlijk een efficiënte oplossing voor een gebrek aan kastruimte en toen ze aan haar eigen overvolle kasten thuis dacht, peinsde ze over de uitwerking die het op haar buren zou hebben als zij dit zou doen bij het restaurant in haar wijk.


    Meneer Li, die naast haar zat, koos dat ogenblik uit om aan te kondigen: 'Het is belangrijk dat deze groep een leider heeft. U bent de oudste, Mrs. Pollifax, wilt u alstublieft de leidster zijn?'


    Mrs. Pollifax keek om zich heen en zei weifelend: 'Ik ben de oudste, ja, maar ik vraag me af of er misschien...' Ze hield op toen het tot haar doordrong dat de ogen van Iris groot werden van schrik bij de gedachte dat zij zich zou onderwerpen aan een man en verraad plegen aan De Zaak. Ze vroeg zich af of het later praktisch of lastig zou blijken te zijn dat zij de leidster was en de woorden van Carstairs kwamen haar weer te binnen: als er iets ongewoons gebeurt - als er iets verkeerd gaat - zorg dat die groep als de weerlicht China uitkomt. Het was mogelijk, bedacht ze, dat het praktisch zou blijken te zijn. 'Ja, natuurlijk,' zei ze en ze glimlachte over de tafel ingetogen naar Iris.


    Meneer Li lachte vrolijk. 'Goed oké! U kunt voor mij uitzoeken wat elk lid van de groep het liefst wil zien. Voor de regelingen. We kunnen hun niets beloven, de plaatselijke gidsen beslissen maar ik zal mijn best voor jullie doen.'


    'Ja,' zei Mis. Pollifax en ze besloot voorlopig nog niet over de Trom Toren in Xian te praten.


    'Voor morgen,' zei meneer Li, 'heeft meneer Tung geregeld.. .' Hij boog zijn oor naar meneer Tung over en kwam weer overeind, waarbij hij met zijn hoofd knikte. 'We bezoeken de Herinneringshal voor Dr. Sun Yat-sen, de panda in de dierentuin, verschillende andere onderbrekingen en laat in de namiddag vertrekken we naar Xian.'


    'Het begin van de zijderoute,' bracht Malcolm met een knik naar voren.


    George Westrum, links van haar, zei nors: 'Wat mij betreft zal ik nu meteen maar zeggen dat ik hun boerderijen zien wil en het gereedschap dat ze hebben. Dat zullen natuurlijk communes zijn.'


    'Daar zal ik een aantekening van maken,' zei ze tegen hem. 'Ben jij boer, George?'


    'Ik heb een paar bunder,' zei hij.


    Mrs. Pollifax keek hem geërgerd aan. Ze had Peter de woorden uit zijn mond moeten trekken en ze was getuige geweest van Malcolms ontwijkende antwoord en al die bescheidenheid begon haar te vervelen. Ze vroeg plompverloren: 'Hoeveel?'


    'Verscheidene duizenden,' gaf hij toe.


    'Koeien, paarden, schapen of koren?' schoot ze terug.


    'Vetweiderij en olie.'


    'Aha!'


    Hij knikte. 'Dat was een verrassing voor me, die olie,' zei hij. 'Ik was regeringsambtenaar en ben vroegtijdig met pensioen gegaan...'


    'Regeringsambtenaar?'


    'Ja en toen heb ik een ranch gekocht met het idee in vee te gaan doen, niet in olie. Die jongedame met wie ik u in de trein zag praten,' zei hij luchtig, met een niet zo luchtige blik over de tafel naar Iris. 'Is dat juffrouw of mevrouw Damson?'


    Deze keer zei Mrs. Pollifax alleen in gedachten aha. 'Ik heb niet het flauwste idee,' zei ze opgewekt, 'maar wat ik wel weet is dat ze nu niet getrouwd is. Is dit een ei dat duizend jaar oud is?' vroeg ze, terwijl ze zich tot meneer Li wendde.


    'O ja, maar niet duizend jaar oud,' zei hij met zijn vlugge glimlach en nog zo'n vrolijke lach.


    'Het smaakt naar ei, het ziet er alleen nogal oud uit, alsof het te lang buiten de koelkast gelegen heeft.'


    Jenny zei: 'Ik geloof dat ze in pekel geweekt worden of zoiets en in de aarde begraven.'


    'Het eten komt nu met een verschrikkelijke snelheid,' merkte Malcolm over de tafel op terwijl de kelner alweer een schotel naar de tafel bracht. 'Iets zoets en zuurs,' kondigde hij aan, terwijl hij een stukje tussen zijn eetstokjes klemde en het naar zijn mond bracht voor hij de schotel doorgaf. 'Hoeveel Chinese maaltijden krijgen we op onze reis?'


    'Het is goed dat jullie allemaal stokjes gebruiken,' zei meneer Li. 'Heel goed. U, mijnheer Fox, houd uw vingers een beetje hoger,' zei hij tegen Peter, van wie hij een vijandige blik terug kreeg. 'Het eten? Na morgen geen Westers eten.'


    'Zelfs geen ontbijt?' vroeg Jenny verbluft.


    'Chinees ontbijt.'


    'Wat enig,' riep Iris met een stralende glimlach.


    'Ik heb het afgelopen jaar Chinees gestudeerd,' zei Joe Forbes over de tafel tegen hem. 'Ik zou het graag zo nu en dan eens op u proberen. Zouden ze mij bijvoorbeeld een ta pi tzu noemen?'


    Meneer Li en meneer Tung barstten allebei in lachen uit. 'Hsiao-hua,' riep meneer Li enthousiast.


    'En wat betekent dat?' vroeg Jenny.


    Joe Forbes zei: 'Ik hoop dat ik gevraagd heb of ik een 'Lange Neus' genoemd zou worden door de Chinezen onder elkaar... je zegt het alleen zo verdraaid gemakkelijk op de verkeerde toonhoogte. Deed ik dat?'


    'Ja, dat deed u,' verzekerde meneer Tung hem, 'en kameraad Li zei Hsiao-hua, dat betekent "een grapje!"


    'We worden toch zeker ronde ogen genoemd, niet lange neuzen,' vroeg Malcolm.


    'In elk geval niet meer vreemde duivels,' deed Jenny een duit in het zakje.


    'Kapitalistische meelopers?' stelde Iris met een grijns voor.


    Meneer Tung lachte onzeker. Meneer Li hief zijn glas bleek oranje prik limonade en zei: 'Laten we drinken op de Chinees-Amerikaanse vriendschap!'


    Mevrouw Pollifax hief haar glas spuitwater. De anderen hieven hun glazen Chinees bier, dat zij de volgende dag zou proberen, beloofde ze zichzelf, omdat het drinken van water afgeraden werd, de thee bijzonder slap was en de prik als water met een smaakje smaakte.


    Intussen wachtte ze tot ze George Westrum kon vragen wat hij in overheidsdienst precies gedaan had. Het was een zwijgzame man, maar als hij iets zei sprak hij goed. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos, zelfs nors, maar er was zo nu en dan die humoristische twinkeling, die andere dimensies deed vermoeden. Hij moest zeker jong met pensioen gegaan zijn - zoals mannen van de CIA vaak deden had Bishop haar verteld - want hij zag er uit of hij nog in de vijftig was en hij was blijkbaar sterk. Ze voelde dat alles en iedereen hem opviel. Hij was opmerkzaam en op zijn hoede en ze vond het grappig dat speciaal Iris hem opgevallen was.


    Maar er was geen gelegenheid om George Westrum nog meer vragen te stellen. Meneer Li, die er plezier in had dat Forbes Mandarijn-Chinees aan het leren was, greep meteen de kans om zijn Engels in praktijk te brengen en hun gesprek hield de anderen bezig. 'Ja ik geef geschiedenis,' zei Forbes, 'aan een kleine universiteit in het Midden-Westen.' Hij glimlachte, maar Mrs. Pollifax besefte dat hij in werkelijkheid niet voortdurend glimlachte; het was maar een illusie veroorzaakt door de vorm van zijn gezicht, maar nu hij echt glimlachte kon ze het verschil zien.


    'Professor?' zei Iris en ze maakte een gebaar van schrik waarmee ze een bierflesje vlakbij haar raakte, zodat het van de tafel rolde. Iris werd vuurrood. 'O,' hijgde ze. 'O, het spijt me ontzettend.' Ze liet haar servet vallen en dook er achteraan.


    Malcolm stak beslist zijn hand onder haar arm. 'Alsjeblieft,' zei hij glimlachend. 'Niet nog een keer. Laat mij deze keer de honneurs maar waarnemen.'


    'O! O, dank u,' zei Iris met gloeiende wangen.


    Maar er was een kelner naar de tafel toegesneld om het gemorste bier op te nemen, net toen een andere kelner aankwam met een enorme soepterrine. 'Nou, dat is zo te zien te zwaar voor Iris om om te gooien,' zei Jenny met een lach.


    'Ik heb begrepen dat soep in uw land het einde van de maaltijd betekent,' bracht Joe Forbes in het midden. 'In Amerika beginnen we ermee, weet u.'


    Meneer Tung keek ontzet.


    'Wij vinden,' legde meneer Li vriendelijk uit, 'dat de soep aan het eind hoort. Om de maaltijd af te ronden.'


    'En vergeet niet,' bracht Malcolm naar voren, 'dat we aan de Chinezen de zijde, boekdrukkunst, buskruit en porselein te danken hebben, onder andere.'


    'Maar blijkbaar niet het idee om een maaltijd met soep te besluiten,' voegde Jenny er aan toe.


    Mrs. Pollifax legde haar stokjes neer. Het was een overvloedige maaltijd geweest: Meloenen, rijst, varkensvlees, garnalen, eieren, tomaten, meer gangen dan ze tellen kon... maar ze was blij dat het afgelopen was. Het is een lange dag geweest, dacht ze, en ik mis Cyrus ...Ik kan niet door China trekken terwijl ik Cyrus zo mis, ik heb werk te doen. Ik heb al in geen drie dagen kans gezien yoga te doen, misschien is dat het.


    Ze stonden van de tafel op, gingen een stoffige, houten trap af, verlieten het restaurant en werden overrompeld door het leven buiten. Mrs. Pollifax leefde onmiddellijk op en keek met genoegen om zich heen: Naar de brede straat, vol mensen en fietsen, naar kinderen, die bleven staan om hen verlegen aan te kijken en dan te glimlachen. Aan de ene kant van de straat zag ze een rij kramen, hoog opgetast met hemden, plastic sandalen, bananen, zonnebloempitten en noten. Een vrouw en een kind zaten geduldig naast een klein tafeltje te wachten tot ze een paar flessen fel oranje gekleurde priklimonade konden verkopen. Aan de overkant van de straat stonden kleine hutjes dicht op elkaar bovenop het dak van een lang, betonnen gebouw, waarvan de verf afbladderde. Bloemen in potten stonden op richels of hingen van dakwoningen en flats over de straat naar omlaag. De kleuren waren gedempt, afgezien van de bloemen en zo nu en dan de kleurige vlek van een rood hemd. Zelfs de geluiden waren gedempt: het aanhoudend rinkelen van fietsbellen - er waren geen auto's - en het schuifelen van voetstappen. De schemering begon te vallen en de hitte van de dag was overgegaan in een warmte, die met de geuren van eten dat gekookt werd een aangenaam mengsel vormde. Dat komt er beter bij, dacht Mrs. Pollifax, die de geuren en taferelen in zich opnam, en ze stapte met tegenzin weer in de minibus.


    Deze keer was het Malcolm Styles die in de stoel naast haar kwam zitten. Toen hij zich voorover boog om zijn kleine reisvalies onder de stoel te zetten viel een zakboekje uit zijn zak in haar schoot. Ze pakte het op en gaf het hem terug, maar een enkel velletje papier was ontsnapt en kwam in een nis naast het raam terecht. Terwijl ze dit opraapte keek ze er even naar en zei verbaasd: 'O, wat enig!'


    Het was een schets, een lijntekening met pen en inkt, van een Chinees kind, niet meer dan een vlugge schets, maar met zulke verrukkelijke, vloeiende lijnen dat het haar versteld deed staan, zo gevoelig en vol leven was het. Ze keek Malcolm vol verbazing aan. 'Je bent een kunstenaar!'


    Hij grijnsde spijtig, en trok die dikke wenkbrauwen afwijzend samen. 'Zo'n beetje.'


    Doe niet zo bescheiden,' zei ze streng. 'Wat doe je met zo'n talent?'


    Zijn ogen glimlachten naar haar. 'Ik ben helemaal niet bescheiden,'zei hij. 'Echt niet. Ik voel me gewoon erg opgelaten als de mensen er achter komen dat ik de Pietje Peuter serie geschreven en geïllustreerd heb en dat ik op het ogenblik de Doctor Styles prentenboeken samenstel en...'


    'De Doctor Styles boeken!' riep ze uit. 'Grote goedheid, mijn kleinkind is er dol op, ik heb hem er met Kerstmis een gestuurd en... maar betekent dat dat je ook De Jongen Die Tegen de Regenboog Opliep geschreven hebt?'


    Hij knikte. 'Dat ben ik.'


    Ze staarde hem ongelovig aan. 'Ik dacht dat je toneelspeler was of een fanatiek zakenman,' zei ze. 'Of een mannelijk model... je weet wel, gedistingeerde man die alleen de beste sherry drinkt of naast een Rolls-Royce een pijp van heide-wortelhout staat te roken met een schaapachtige uitdrukking op zijn gezicht.'


    'Met een diplomatenkoffertje?' vroeg hij geïnteresseerd.


    'O ja, daar is hij onafscheidelijk van,' zei ze.


    Hij knikte. 'Dan kunt u begrijpen wat een schok de mensen krijgen als ze ontdekken dat ik in een wereld leef die bewoond is door pratende konijnen en muizen die kleine jongens redden.'


    'Eh... ja,' gaf ze met een glimlach toe. 'Ja, dat zou een schok kunnen zijn.'


    'Dat is het.' verzekerde hij. 'Gewoonlijk trekken de mensen zich onwillekeurig wat terug, bekijken me wantrouwend, dan zeggen ze hartelijk: "Allemensen, wat leuk," en dan blazen ze haastig de aftocht. Maar ik moet zeggen dat u het tamelijk goed opgenomen hebt.'


    'Er is niet veel dat mij verrast,' gaf Mrs. Pollifax toe. 'Niet meer, tenminste. Je hebt op die manier zeker wel een heel goed leven?'


    'O ja, ik heb erg geboft,' zei hij luchtig. 'Ik schrijf nu nog maar één boek per jaar en zodoende hou ik zes maanden over om te reizen of voor iets anders wat me aantrekt.'


    Zes maanden, peinsde ze, terwijl ze dit van alle kanten bekeek; ja, daar lagen bepaalde mogelijkheden en zijn boeken vormden een fantastische dekmantel. 'Hoop je dat deze reis een boek op zal leveren?'


    Hij zei zachtjes: 'O, dat denk ik niet, maar het zal me verfrissen. Ik verheug me intens op de graven van Qin Shi Huang...'


    'O, ja!'


    '...en de museums en de tempels en het schetsen, natuurlijk.'


    Ze hadden door donker wordende straten gereden - er waren geen straatlantaarns - en nu de nacht kwam schenen er alleen zwakke elektrische lampen met gelig licht in de flats langs de straten. Als ze omhoog keek kon ze door de ramen naar binnen kijken en een enkele zwakke bol aan het plafond zien hangen. Ze zag het donkere silhouet van een man die voor het raam naar buiten stond te turen, ving een glimp op van een gezicht van iemand die aan een tafel zat te lezen, het licht etste het gezicht in zwart-wit. De fluorescerende lichten van Hongkong waren helderwit geweest; hier was de kleur een geel dat de donkere grotten van kamers nauwelijks verlichtte.


    'Dat kunnen toch zeker niet meer dan twintig watt bollen zijn?' fluisterde ze, wijzend, tegen Malcolm.


    'Vijfentwintig op zijn hoogst,' zei hij.


    Onmetelijk, donker China, dacht ze, bevangen door de stilte, de afwezigheid van auto's en de duisternis.


    Er verschenen steeds minder gebouwen totdat de koplampen van de bus muren van ongebakken stenen beschenen, daarna rijen bomen, waardoor op een afstand slechts een eenzaam licht te zien was - misschien een commune - en toen draaide de bus tenslotte een grindweg op, die door een dun bebost gebied liep, lichten blonken voor hen uit en ze kwamen tot stilstand voor een enorm, ruw, half afgebouwd modern gebouw.


    'Ik hoop,' zei Mrs. Pollifax met overtuiging, 'dat onze hotels niet altijd zo ver buiten de stad zullen liggen.'


    'De vraag is,' zei Malcolm, terwijl hij haar zijn hand toestak, 'of ze proberen te voorkomen dat wij de mensen ontmoeten of dat de mensen ons ontmoeten.'


    Ze liepen een enorme, holklinkende hal binnen, die bijna een karikatuur was van eigentijdse architectuur: een paar nadrukkelijk Deense stoelen, een visvijver van straatkeien in Art Deco met een fontein in de bodem. Zij waren de enige mensen in de grotachtige hal, afgezien van een jonge vrouw achter een bureau, die hun kamersleutels uitdeelde.


    'Tassen voor de deur van de kamer om half acht,' zei meneer Li. 'Denk er om, we komen morgen niet naar dit hotel hier terug.'


    'Het zou trouwens uren kosten om hierheen terug te gaan,' merkte Iris op. Ze kreeg van George Westrum een glimlach als antwoord.


    Mrs. Pollifax ging kamer 217 binnen, ze stelde vast dat die onpersoonlijk maar geriefelijk was, met stromend heet water uit de kranen boven de wasbak en liet meteen een bad vollopen en stapte erin. Ze had een boek bij zich over de geschiedenis van China om te lezen, maar ze las het niet. Ze had het te druk met zich af te vragen wat haar wachtte in dit uitgestrekte land; ze vroeg zich af wat de anderen dachten en wie van hen vooruitdacht aan Xian en daarna aan de provincie Xinjiang, die ten noorden van hen lag. Ze dacht ook aan de vreemde verzameling artikelen die ze naar China meegebracht had, de voorraad vitaminepillen en gedroogd fruit, de warme sokken en chocolade. Ze herinnerde zich dat Carstairs gezegd had: 'Het is bijna even onmogelijk een agent China binnen te krijgen als het is om een man China uit te krijgen.'


    China uit... dit was de vraag die steeds opnieuw bij haar opgekomen was voor haar vertrek; hoe waren ze dan van plan X China uit te krijgen? Het was een vraag die haar er toe gebracht had de heel goede topografische kaart op te zoeken in haar encyclopedie en het resultaat had een rilling langs haar rug doen lopen, want de provincie Xinjiang, die duizenden mijlen van de zee lag, grensde aan Tibet en Pakistan en Afghanistan; de woestijn liep als een vlak tapijt naar de verschrikkelijke bergketens van de Kunluns en de Karakoms. Warme sokken, gedroogd fruit, chocolade... de conclusie die ze getrokken had schokte haar nog steeds.


    Maar toen ze haar nachtpon aantrok en op weg ging naar bed wist ze dat er nog een vermoeden was, schokkender nog, dat ze naar de rand van haar gedachten verbannen had en dat ze geweigerd had binnen te laten. Een vermoeden, dat ze koppig weerstaan had, omdat ze, als ze het vorm liet aannemen en het bekeek, Bishops angst om haar zou begrijpen. Terwijl ze de lichten uitdraaide weigerde ze opnieuw het toe te laten en het lukte haar het ver genoeg weg te duwen om meteen in slaap te vallen.


    

  


  
    Hoofdstuk 4


    


    De volgende morgen verscheen Iris in spijkerbroek en nadat Mrs. Pollifax haar trouw naar beneden begeleid had zag ze dat morele steun niet langer nodig zou zijn: Jenny floot, Malcolm nam haar met een tweede rustige blik op en de ogen van George Westrum rustten op haar met een gloed waarvan Mrs. Pollifax hoopte dat hij Iris op zou vallen, maar ze betwijfelde of dat zo was. Joe Forbes mompelde: 'Nee, maar,' en zelfs Peter Fox keek lichtelijk waarderend. Het was waar dat Iris aan het ontbijt een bord met pinda's in haar schoot liet vallen, zodat de helft ervan op de grond kletterde, maar - zoals Jenny monter opmerkte - pinda's waren makkelijker op te rapen dan gemorst bier. Iris liep het gevaar, dacht Mrs. Pollifax, in de groep de rol van komiek toebedeeld te krijgen.


    Aan het ontbijt en bij de lunch weer kweet Mrs. Pollifax zich van haar taak om voor meneer Li een lijst te maken van wat iedereen speciaal wilde zien en hierin vond ze geen verrassingen: Joe Forbes wilde een universiteit bezoeken, Jenny de tweede klas in een school en George liet alleen communes op de lijst zetten. Malcolms voorkeuren waren talrijker en uitsluitend cultureel. Peter herhaalde zijn verzoek om een uitstapje naar het dorp waar zijn grootmoeder geboren was, terwijl Iris de Chinese opera wilde zien, maar vooral het Ban Po dorpsmuseum in Xian, omdat de tentoongestelde voorwerpen een neolithische gemeenschap weerspiegeleden, die achtduizend jaar gelden door vrouwen geleid werd. Alweer emancipatie. Voor zichzelf schreef Mrs. Pollifax de Trom Toren in Xian op en ze hoopte dat niemand zou vragen waarom. Nadat ze haar reisgids geraadpleegd had schreef ze de klokkentoren erbij als camouflage en eventuele Boeddhistische tempels.


    Maar Guangzhou, of Kanton, was vooral een kwestie van wachten, merkte ze. Ze genoot van hun ritje naar de bank om reischeques in te wisselen voor toeristen geldbonnen. Ze keek geboeid toe terwijl vier bedienden zich over haar geld bogen en het bedrag zorgvuldig narekenden op een telraam. Maar toeristengeld, zei Meneer Li, kon niet op straat uitgegeven worden, in de bazaars of op de vrije markten, alleen in de door de regering geleide winkels.


    Mrs. Pollifax ging onmiddellijk op deze uitdaging in. 'Hoe kan ik echt geld krijgen?' vroeg ze hem. Ze dacht vooruit aan mogelijke noodgevallen en meneer Li vertelde haar dat de Vriendschaps Winkels ongetwijfeld echte Chinese valuta terug zouden geven, waarop ze onmiddellijk om geldbonnen in grote coupures vroeg, vastbesloten zoveel authentieke bankbiljetten te verzamelen als ze kon. 'Mijn nieuwe hobby,' zei ze vrolijk tegen Malcolm.


    Afgezien hiervan bekoorde het Dr. Sun Yat-sen gedenkteken haar met zijn prachtige intens blauw gelakte tegels, maar binnen rook het muf; ze bewonderde gehoorzaam de panda's in de dierentuin, maar de middaghitte daar deed haar bijna bezwijken en ze lunchten alweer op de tweede verdieping van een restaurant, terwijl de inwoners van de stad op de begane grond zaten.


    Slechts een keer werd ze helemaal opgeschrikt uit de apathie, die het gevolg was van het te snel overbruggen van het tijdsverschil door het reizen per straalvliegtuig. Omdat meneer Tung onverwacht een halfuur over had stelde hij hun een prettige wandeling voor langs een weg in een voorstad, waaraan een aantal oudere gebouwen tussen de splinternieuwe, die nog half in de steigers stonden, bewaard gebleven waren. Een gebouw trok speciaal de aandacht van Mrs. Pollifax, het stak roomwit af bij de doffe betonnen gevels van zijn buren en de architectuur ervan kon ze in gedachten enkel maar aanduiden als tropisch-koloniaal. Sierlijke boogramen, allemaal in zachtgroen gevat, waren als edelstenen in de gladde, roomkleurige muren gezet. Naast een open groene deur hing een verticaal opschrift en Mrs. Pollifax haalde haar kleine fototoestel te voorschijn en nam een foto van het bekoorlijke tafereel: een binnenplaats, een deur, een bladerrijke, groene boom, een ezelwagen, die voor het huis ernaast geparkeerd stond.


    'Wat staat er op dat bord?' riep ze naar meneer Tung.


    Hij kwam naast haar staan en keek er naar. 'Volksveiligheidsbureau,' zei hij en hij wendde zich bruusk met een uitdrukkingsloos gezicht van haar af.


    Het Volksveiligheidsbureau... de Sepos, herinnerde ze zich van haar studie en ze vroeg zich af of de Sepos, sinds de dood van Mao, nog steeds midden in de nacht op deuren klopten om mensen weg te halen of dat de nieuwe orde daar verandering in gebracht had. Ze hoopte het. Bishop had gezegd: 'U zult merken dat daar verrassende veranderingen plaatsvinden, maar dat gebeurt heel voorzichtig, heel langzaam.' Ze bleef even dralen en staarde naar de open deur. Ze probeerde zich voor te stellen wat er achter die onschuldige gevel lag en daarna draaide ze zich om en liep snel .weg, ongerust geworden door een vaag voorgevoel van onheil.


    'Wat zei hij dat het gebouw was?' vroeg George Westrum, terwijl hij naast haar kwam lopen.


    'Het Volksveiligheidsbureau.'


    'O, politie. Wist u tussen twee haakjes dat Malcolm kinderboeken schrijft?'


    De klank van zijn stem zou Malcolm niet verbaasd hebben, dacht ze. 'Ja, hele goede,' zei ze. 'Misschien dat jouw kinderen... ben je getrouwd, George?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Nooit kinderen gehad, ben al jaren weduwnaar. Ik zou wel eens willen weten waarom een man verdomme kinderboeken zou schrijven. Is hij nog niet volwassen geworden?'


    Mrs. Pollifax wierp een snelle blik op de honkbalpet van George, die jongensachtig schuin op zijn achterhoofd stond en glimlachte. 'Doen we dat één van allen?' vroeg ze droog. 'En moet dat, helemaal?'


    Hij hoorde haar niet; hij zei plotseling: 'Daar loopt Iris Damson voor ons uit. Ze heeft er geen erg in dat het bijna tijd is om naar de bus op weg te gaan. Neem me niet kwalijk, ik zal even vlug doorlopen om het tegen haar te zeggen.'


    Ze keek toe hoe hij pittig op Iris afmarcheerde, langs Joe Forbes, die foto's maakte van werklui die cement aan het mengen waren, daarna langs Peter en Jenny die foto's van elkaar namen en Malcolm die zijn camera richtte op spelende kinderen. Ze glimlachte en dacht dat George Westrum er beslist duidelijke tekenen van vertoonde dat hij verslaafd begon te raken aan Iris Damson.


    Laat in de namiddag bereikten ze het vliegveld, waar ze afscheid namen van meneer Tung. Omdat er geen gereserveerde plaatsen in het vliegtuig waren, zelfs niet voor vreemdelingen, ontstond er een wilde ren over de landingsbaan zodra het vliegtuig was omgeroepen en de groep zat her en der verspreid in het kleine, tweemotorige propellervliegtuig. Mrs. Pollifax nam plaats op een stoel langs het gangpad, met twee mannen in Mao jasjes naast haar en het drong tot haar door dat het tijd werd, nu ze wat van China geproefd had, dat ze erover na begon te denken hoe ze kameraad Guo Musu precies zou benaderen in zijn kapperswinkel bij de Trom Toren in Xian. Ze merkte dat ze helemaal geen inspiratie kreeg. Ze had er geen idee van wat de Trom Toren zou kunnen zijn en zelfs in haar wildste fantasieën kon ze geen beeld oproepen van een kapperswinkel, die in China nauwelijks te herkennen zou zijn aan een gestreepte barbierspaal. Het zat haar ook dwars dat de reis tot hiertoe zo geregeld leek te zijn dat zelfs de meest toevallige ontmoeting met Chinezen voorkomen werd en toen ze zich tegenover deze teleurstellingen geplaatst zag, begon ze er dan maar over na te denken welk lid van de groep haar co-agent zou kunnen zijn. Een van hen - één persoon in dit vliegtuig - wist wat Xian betekende en waarom zij hier was.


    Eén persoon, dacht ze en weer vroeg ze: wie? Wie van de zes?


    Van waar hij zat in het vliegtuig kon hij net het achterhoofd van Mrs. Pollifax zien verscheidene stoelen verderop langs het pad en terwijl het vliegtuig opsteeg vroeg hij zich af waar ze aan zat te denken, terwijl ze aan hun vliegreis begonnen naar Xian en naar Gua Musu en hij vroeg zich af hoe ze in vredesnaam inlichtingen los zou kunnen krijgen van een volslagen vreemde, terwijl ze zo weinig tijd had en onder het waakzame oog van meneer Li. En weer schudde hij zijn hoofd over de keus van Carstairs. Ze hadden een heel strak schema en als ze er niet in slaagde dit contact te maken, was het hoogst twijfelachtig of hij alleen het werkkamp ooit zou vinden. De afstanden waren te reusachtig en hun tijd te pijnlijk beperkt.


    Hij had zichzelf geprogrammeerd om niet vooruit te denken, maar nu hij van de anderen gescheiden was, met twee Chinezen tussen hem en het raam, stond hij zijn geest toe een beetje van die opgelegde discipline af te wijken. Hij wist al hoe zwaar zijn opdracht zou zijn en dat de redding van X - als die volbracht kon worden - nog maar het begin ervan was. Het gaf een eigenaardig gevoel verstandelijk zoveel over China te weten en die kennis bij aankomst toe te passen op de werkelijkheid van het land: het was beslist een schizofreen gevoel om, bijvoorbeeld, met de helft van zijn aandacht te zitten luisteren naar het gesprek tussen de twee Chinezen naast hem, elk woord te verstaan dat ze zeiden en toch net te doen of dat niet zo was.


    In Guangzhou was hij pijnlijk in de verleiding gekomen om een krant te kopen, een nummer van Chung-kuo Ch'ing-nien Pao - het Chinees Jeugddagblad - dat hij gewend was, weken na het uitkomen in Amerika te lezen. Dit had hij weerstaan; hij had zichzelf enkel een vlugge blik op de koppen veroorloofd. De twee mannen aan zijn rechterhand bespraken productiecijfers. Ze waren allebei voorman in een fabriek en ze keerden naar huis in Xian terug na een vergadering van kaderpersoneel in Guangzhou. Hij was nieuwsgierig naar hen. Ze waren in de vijftig; de ene had gezegd dat hij in Nanking geboren was, terwijl de andere uit een dorpje buiten Beijing kwam.


    Omdat ze nu in Xian woonden, zo ver weg, zouden ze wel door shang-shan-hsia-hsiang van hun geboortesteden en familie weggerukt zijn, wat genoemd werd 'de bergen op en de dorpen in' dat grote experiment van Mao, dat intellectuelen het platteland opgestuurd had om putten te graven en akkers te ploegen en boeren de dorpen uit om opgeleid en onderwezen te worden. Hij begreep de noodzaak; er waren teveel mensen in de steden van China en het was van vitaal belang ze te verspreiden, alleen werden meestal alleen de kleine boeren - de chieh-ho - ooit teruggestuurd naar hun geboortedorpen. De ontwikkelde jonge mensen, de chih-shih ching-nien merkten dat ze voor altijd naar het platteland verbannen waren. Hij vroeg zich af hoe hij zich zou voelen als hij, na afgestudeerd te zijn, weggestuurd zou worden naar een afgelegen commune in Binnen Mongolië, bij voorbeeld, om t'u pao-tzu - letterlijk een aardkluit - te zijn voor de rest van zijn leven. Het was een van de meest verbazende nivellering experimenten uit de moderne geschiedenis geweest, de poging om bijna een miljard mensen her op te voeden in de 'juiste' ideologische manier van denken, in tegenstelling tot de onjuiste manier... de overgave van je hart en geest aan het vaderland, het bereiken van een absoluut vertrouwen in vadertje staat. Werken zonder voorwaarden te stellen. Werken zonder beloning te verwachten. Het is het werk wat telt, niet de persoon. Wat onze hervorming bevordert, daarover moeten we overvloedig praten, wat slecht is voor de hervorming, daarover moeten we helemaal niet praten. Opvoeding door Werk. Dui ren, bu dui shi - Het gaat ons om de fout, niet om de man. Wees de staat dankbaar door met enthousiasme te werken, zonder aan jezelf te denken.


    Alleen was het voor X geen opvoeding door werk, maar heropvoeding door werk en hoe zou Wang er aan toe zijn na zijn jaren in een heropvoedingskamp? Om te overleven zou hij nederigheid geleerd hebben door zelfkritiek en bekentenis. Hem zou steeds opnieuw geleerd zijn dat hij onbaatzuchtig moest werken voor het grotere geheel, want welke veranderingen er na Mao's dood ook opgetreden waren, het viel te betwijfelen of zij gemakkelijk tot een werkkamp door zouden dringen in een afgelegen provincie. Als Wang intussen niet in een modelgevangene veranderd was, met 'correcte' ideologische gedachten, kon hij net zo goed de hoop opgegeven hebben en een schaduw van een man geworden zijn. Zou hij er zelf wel mee instemmen te vertrekken, te ontsnappen?


    Zou hij hem zelfs wel vinden? En als hij het kamp vond, zou hij Wang dan kunnen herkennen? Als hij nu eens onherkenbaar veranderd was? Uit het een of andere oeroude dossier had hij die ene vergrote foto gekregen van een jongere Wang... Kameraad Wang, ingenieur, die vrijwillige werkers aan de verdedigingswerken van ons vaderland begroet, als ze in het noorden aankomen uit dorpen en steden uit ons hele land om vol vreugde hun arbeid te geven. Er had geen datum op de foto gestaan, net zo min als je weten kon welk politiek getij hem opzij geschoven had, veroordeeld wegens revisionistisch denken of als anti-revolutionair.


    Dan waren de andere onbekende en veranderlijke factoren er ook nog: het feit dat de enige aanwijzing die ze over het houthakkerskamp hadden was dat het ergens in de Tian Shan bergketen lag en dat het aan drie kanten door een rivier omgeven was die zo snel stroomde dat hij alleen te paard overgestoken kon worden. Niet dat de arme drommels zulke hindernissen nodig hadden, dacht hij, want als een gevangene besloot te ontsnappen, waar kon hij heengaan? Hij had identiteitspapieren nodig, officiële toestemming om te reizen en bonnen voor voedsel en kleding en waar hij ook heen ging, hij zou nog altijd in China zijn.


    Zulke gedachten ondermijnden zijn zelfvertrouwen niet, zij maakten enkel deel uit van een logistiek probleem, dat opgelost zou moeten worden als ze Xian verlieten en dichter bij Urumchi en de Tian Shanketen kwamen. Hij wist dat hij goed getraind was, dat hij koelbloedig en bekwaam was en hij sprak de taal vloeiend. De ergste onbekende factor was Mrs. Pollifax. Hij had er ernstige bezwaren tegen dat het succes van zijn opdracht op dit ogenblik in handen van iemand anders lag, laat staan in die van een mal dametje van middelbare leeftijd. Hij had er vanaf het begin tegen gevochten en er op gestaan dat hij het contact zelf zou leggen, maar Carstairs had gezegd: 'We kunnen jou er niet aan wagen, van het contact in Xian hangt teveel af, het is te gevaarlijk. Als jij gepakt zou worden - als Guo je zou verraden -zouden we je kwijtraken en jij bent niet te vervangen, vanwege je kennis van het land. De situatie vereist iemand die volslagen anders is, iemand die zo onschuldig overkomt, dat ze eventuele verdenking zal afleiden.'


    'Zij?' had hij op scherpe toon herhaald.


    En Carstairs had vriendelijk geglimlacht en gezegd: 'Ja, we hebben een vrouw in gedachten.'


    En hier waren ze dus, met zijn tweeën, samen opgesloten in deze situatie, goedschiks of kwaadschiks, vliegend over bergen die de kleur en vorm hadden van kamelen bulten in een land met een cultuur die tot de oudste van dé wereld behoorde. En hij hield van dit land. Het was vreemd dat te ontdekken, omdat er zo weinig was waar hij van hield. Daarom wist hij dat hij Mao haatte omdat hij met zijn culturele revolutie China tientallen jaren achterop gebracht had. Een revolutie die intellectuelen weggevaagd had, universiteiten gesloten, kunst en wetenschap bijna vernietigd en, op zijn beurt, enkel een nieuwe vorm van corruptie gebracht had uit de corrupties die hij van plan geweest was uit te roeien. Nou dat was allang voorbij; zowel Mao als de meer liberale Chou waren dood en er waren nieuwe leiders aan de macht, maar het land zat nog vol Maoisten. Hij dacht aan het wrange politieke raadseltje, dat momenteel opgang maakte: 'De twee uiteinden zijn heet en het midden is koud,' een typisch Chinese manier om te zeggen dat zowel aan de top als aan de basis van de samenleving vurig naar verandering verlangd werd, maar dat Mao's bureaucraten in veel gebieden breeduit in het midden zaten, bedreigd door de progressieve veranderingen, verontwaardigd, en zich woedend vastklampten aan de oude status quo. Maar de hervormers luisterden: hoe konden zij doof blijven voor de mensen bij de Muur der Democratie in 1979? Het volk wachtte nog steeds, met eindeloos geduld, op de democratie die Mao het eens beloofd had.


    Hij draaide zich om en keek naar de twee mannen naast hem en hij wou dat hij ze duizend vragen kon stellen. Toen ze zagen dat hij hun richting uit keek glimlachten ze, er op gebrand hun vriendschap te tonen.


    
      -

    


    'Ni hao,' zei hij, zorgvuldig alle intonatie in de uitspraak vermijdend, zodat de groet er vlak, lijzig en stuntelig uitkwam.


    De man naast hem knikte heftig; de tweede man bij het raam boog zich voorover en glimlachte enthousiast naar hem. Hij maakte het gebaar met de duim omhoog en bood hem een sigaret van het merk Dubbel Geluk aan, die hij beleefd weigerde. Toen zij hun gesprek weer opvatten keek hij het pad langs en zag dat Mrs. Pollifax en haar twee buren opstonden en van plaats wisselden, waarbij rijkelijk gebogen en geglimlacht werd. Zij kreeg het plaatsje bij het raam en hij vroeg zich zuur af hoe ze dat voor elkaar gekregen had zonder woorden.


    Hij vroeg zich ook af hoeveel ze vermoedde, als ze haar zo weinig verteld hadden.


    Hij vroeg zich af of het al tot haar doorgedrongen was dat, als de redding van meneer Wang een succes was, de man begeleid zou moeten worden om China uit te komen, geëscorteerd, geleid, of eruit gesleept, afhankelijk van zijn sympathieën en zijn gemoedstoestand.


    Hij vroeg zich af of ze besefte dat hijzelf, om Wang het land uit te kunnen begeleiden, uit het reisgezelschap zou moeten verdwijnen... en buitenlanders werd gewoon niet toegestaan in China te verdwijnen. Wanneer zou ze inzien dat het hele doel van de reis was het hem mogelijk te maken te verdwijnen... en dat zij in feite allemaal gijzelaars waren van zijn succesvolle verdwijning...


    De gids die hen op het vliegveld in Xian afhaalde was een vrouw en Mrs. Pollifax moest inwendig lachen om de uitdrukking van ontzag en verrukking op het gezicht van Iris toen ze haar zag. Meneer Li kende de vrouw blijkbaar van vorige reizen en hij begroette haar hartelijk. Hij stelde haar voor met de woorden: 'Dit is juffrouw Bai.'


    Het was een tenger gebouwde vrouw, ouder dan meneer Li, heel ernstig en toegewijd; eigenlijk kon je al raden hoe goed ze voor haar taak berekend was aan de manier waarop meneer Li zich bijna onmerkbaar ontspande toen hij haar daar aantrof. Toen ze dit opmerkte begreep Mrs. Pollifax plotseling wat voor spanningen er schuil gingen achter de zenuwachtige lach van meneer Li: de noodzaak het niet alleen de mensen die hij begeleidde naar de zin te maken, maar ook naamloze superieuren, zonder gezicht, die hem uit duizenden uitgekozen hadden om met buitenlanders om te gaan.


    'Hier zult u niet ver buiten de stad zitten,' vertelde hij hun opgewekt. 'Het hotel staat in het centrum van Xian.'


    'Hoera,' riep Jenny.


    Omdat ze in het vliegtuig allemaal van elkaar gescheiden waren ontmoetten ze elkaar nu als lang verloren vrienden, merkte Mrs. Pollifax. Zelfs Peter keek minder nors en toen ze op hun volgende minibus afliepen hoorde ze dat hij Malcolm iets vroeg over zijn boeken - het nieuws had zich vlug verspreid, dacht ze droog - terwijl Joe Forbes Jenny plaagde met haar haar, dat ze in een staartje gevlochten had. 'Op de Chinese toer, hè?' zei hij, wijzend op een meisje in de straat met net zo'n dikke vlecht op haar rug.


    'Zo gauw ik maar kan ga ik een Mao-jasje en -pet kopen,' zei ze. 'Wacht maar eens tot je me dan ziet!'


    'Wilt u zulke inkopen doen?' vroeg juffrouw Bai, die haar toevallig gehoord had. 'Ik zal zorgen dat we morgen een warenhuis kunnen bezoeken.'


    'Geweldig,' zei Jenny opgetogen. 'Dank u!'


    Xian had de kleur van de bergen waar ze overheen gevlogen hadden, terracotta en stoffig, met alleen de groene plekken van de lange rijen pas geplante populieren en hier en daar een rijstveld. Er waren nieuwe betonnen flatgebouwen in aanbouw, maar er zaten nog geen ramen in en ze waren nog onafgewerkt. Ze waren nog in de minderheid bij de oude, ommuurde woonerven langs de weg en de piepkleine huisjes van modder en stro, die daar achter heel even zichtbaar werden. Hun bus reed naar de stad tussen voetgangers en fietsers door, constant toeterend. Toen ze Xian binnenreden veranderde het landschap. De gebouwen stonden hier dichter op elkaar; ze kwamen op elk kruispunt aanplakborden tegen, waarop vroeger de gedachten van Mao te lezen geweest moesten zijn, maar waarop nu reclame gemaakt werd voor zeep en toiletpapier en tandpasta.


    Deze keer stond hun hotel midden in de stad aan een drukke straat. In Kanton waren nog sporen van de Europese invloed achtergebleven, maar hier was de architectuur Russisch, een massief, vierkant hotel, gebouwd van grijs beton met een muur en een schildwacht bij de poort. De geest van China had zich evenwel voelbaar gemaakt met een enorm vuurrood bord, waarop gouden letters in het Chinees en het Engels meldden DE THEORETISCHE BASIS DIE ONS DENKEN LEIDT IS HET MARXISTISCH LENINISME. MAO TSE TUNG.


    Iris keek er wanhopig naar. 'Ik heb Marx niet gelezen,'' riep ze uit. 'Hoe was zijn benadering van de vrouwen?'


    'Omzichtig,' zei Malcolm.


    'De jouwe ook, zeker,' zei Jenny.


    'Natuurlijk,' zei hij, 'anders was ik geen vrijgezel.'


    'Ben je dat werkelijk!' riep Jenny vrolijk uit. 'Zelfs geen heel klein huwelijkje, hier of daar?'


    Mrs. Pollifax keek Jenny scherp aan. Oppervlakkig gezien vond ze Jenny zorgeloos en levendig, maar toch begon ze een vreemde scherpte in haar woorden op te merken. Die was er als ze de draak stak met Iris onhandigheid en het klonk nu in haar stem een eigenaardige roekeloosheid, het gevoel dat ze zich opschroefde. Er is hier iets dat op wanhoop wijst, dacht ze en ze vroeg zich af waarom.


    Meneer Li onderbrak haar bespiegeling met een mededeling. Het eten, zei hij, zou over twintig minuten geserveerd worden en hij wees naar het gebouw waar het geserveerd zou worden en vanavond konden ze, als ze wilden, met elkaar naar het Volkspark wandelen, terwijl hij en juffrouw Bai hun programma voor Xian opstelden. Vervolgens legde hij uit dat er geen sleutels voor de kamers waren in het Volkshotel - sleutels waren niet nodig - en hij las hun kamernummer af.


    'Het bevalt me niet dat er geen sleutels zijn,' klaagde Jenny, terwijl ze de trap naar de bovenverdieping opgingen.


    'Ik denk,' zei Mrs. Pollifax, 'dat we niet moeten vergeten dat het hotel door de regering gedreven wordt en dat er een soldaat op wacht staat bij de ingang en zoals je ziet,' vervolgde ze, toen ze op de tweede verdieping kwamen, 'zit er een knaap achter een bureau om de mensen te controleren.'


    'Maar er is hier zoveel personeel,' wierp Jenny tegen.


    Deze keer diende Malcolm haar van repliek. 'Pracht baantje, lieve kind. Als het zelfs maar bij een van hen op zou komen iets te stelen - wat ik betwijfel - waar zouden ze het moeten verkopen? Je moet niet zo wantrouwig zijn,' zei hij vermanend en hij vervolgde droog: 'We zijn hier niet in Amerika, zie je. Wie heeft er zin in die wandeling na het diner, tussen twee haakjes?'


    Na een blik in haar kamer besloot Mrs. Pollifax heel beslist voor de wandeling naar het Volkspark te kiezen. Ze kon zich niet voorstellen dat je een avond door zou brengen in een kamer die zo klein, zo ongelooflijk donker en heet was, met een piepkleine ventilator, die een geluid maakte of hij haar uitlachte toen ze hem aanzette. Daarom ging ze na het diner met de anderen op pad en gelijk opstappend met Iris vroeg ze hoe het ging.


    Iris stelde haar niet teleur. 'O, is het niet heerlijk?' riep ze, terwijl ze zich omdraaide om Mrs. Pollifax aan te kijken en bijna over een steen op haar pad viel. 'Ik vroeg juffrouw Bai wat haar voornaam is. Ik heb het ergens opgeschreven, maar in het Engels betekent het Oudere Bloemengeur, is dat niet mooi?'


    'Echt lief, ja,' stemde Mrs. Pollifax in, 'maar ik denk dat je een beetje op moet passen voor de gaten in dit trottoir, Iris.'


    'Goed. Maar wat is er met die Peter Fox?'vroeg ze. 'Ik zat naast hem onder het diner en ik zou niet weten wanneer ik zo'n mopperpot ontmoet heb... of het zou Stanley geweest moeten zijn voor hij zijn eerste kopje koffie had. Zou hij echt een spelbreker zijn?'


    'Misschien draait hij wel bij, als je hem de tijd geeft,' zei Mrs. Pollifax grootmoedig. 'Het schijnt dat hij deze reis van zijn grootmoeder gekregen heeft als cadeautje, omdat ze in China geboren is en zelf niet gaan kan. Ik denk dat hij veel liever met zijn rugzak ergens aan het trekken zou zijn met een groep vrienden.'


    'Als hij vrienden heeft,' zei Iris. 'Nou ja, ik begrijp natuurlijk hoe hij zich voelt, maar als iemand mij een cadeau zou geven - welk soort cadeau ook - zou je mij niet zo zien mokken. En dan een gratis reis naar China... wouw!'


    Mrs. Pollifax glimlachte vaag, de woorden als iemand mij een cadeau zou geven - welk soort cadeau ook - waren haar opgevallen en ze bedacht dat Iris het wel te druk zou hebben met het geven van cadeautjes om ze zelf ook eens te krijgen. De ontvangers kwamen vast op haar af als bijen op een honingbloem. Jammer, dacht ze en ze zei ondeugend: 'Die George Westrum lijkt erg aardig.'


    Iris was het er hartelijk mee eens. 'Ja, vindt u niet? En ik denk - ze liet haar stem dalen - ik denk dat hij vroeger bij de FBI geweest is, is dat niet interessant?'


    'FBI?' herhaalde Mrs. Pollifax waakzaam. 'Wat opwindend!'


    Iris knikte. 'Nu nog iemand van de CIA en we zijn compleet.'


    'Ja, zeg dat wel,' mompelde Mrs. Pollifax, zonder met haar ogen te knipperen. 'Echt afschuwelijke mensen, denk ik.'


    'O, er moeten vast een paar aardige mensen tussen zitten,' zei Iris met haar stralende glimlach en toen, terwijl ze vooruit keek: 'Kijk, dat moet het park zijn. We zijn er! Alleen, waarom blijven de anderen allemaal rond de poort bij elkaar staan?'


    'Omdat het geld kost,' riep Malcolm, toen Iris hem haar vraag toeriep, terwijl ze de laan overstak. 'Echt geld. Hebben jullie dat een van beiden?'


    'Ik wel,' kondigde Iris aan, toen ze zich bij hen voegde. 'Ik heb op het vliegveld van Kanton die witte jade kopjes gekocht, weten jullie nog?' Terwijl de Chinezen toestroomden om te kijken, deed ze een greep in haar tasje, haalde er kleine gekreukte bankbiljetten uit en daarna verscheidene muntstukken en bood ze de man aan. Hij zocht er verschillende feng uit, keek haar stralend aan en verstrekte hun kaartjes.


    'En dit,' zei Joe Forbes, terwijl ze het park ingingen, 'moet het echte China zijn.'


    Mrs. Pollifax was geneigd hem te geloven. Er liepen paden naar links en naar rechts, maar zij werd aangetrokken door een menigte recht voor hen uit, waaruit ze, zelfs op een afstand, bulderend gelach hoorde. Mrs. Pollifax ging er bij staan op haar tenen om over hoofden heen te turen en zag dat ze om een televisietoestel geschaard stonden, een bescheiden en heel normaal televisietoestel, met de stekker in de een of andere onzichtbare contactdoos in de open lucht, waarop tekenfilms over het scherm dansten. Verbazend, dacht ze, maar zij keek naar de gezichten van de mensen die de tekenfilm volgden, getroffen door hun onschuldige opwinding en vreugde.


    Maar de ondertitels waren in het Chinees en al gauw liep ze door - nog glimlachend om het plezier dat de mensen er in hadden - om te gaan kijken bij een kleine, maar groeiende groep mensen wat verderop links en ze ontdekte dat Malcolm daar onder een boom zat te schetsen. Niet ver daar vandaan probeerde George Westrum in gebarentaal te praten met een jonge vrouw, terwijl Joe Forbes naast hem stond te grinniken. Meteen kreeg een jonge man Mrs. Pollifax in het oog en hij haastte zich naar haar toe. 'U bent ook Amerikaans,' riep hij enthousiast. 'Mag ik vragen stellen?'


    'Ja, zeker,' zei ze hartelijk. 'Ni hao! Goeienavond!'


    Zijn vrijmoedigheid, zijn durf trok onmiddellijk mensen uit de kring rond Malcolm in de zijne en Mrs. Pollifax merkte dat de mensen naar haar glimlachten en haar aardig vonden, terwijl het publiek aandachtig wachtte tot hun kameraad deze bezoekster uit een land aan de andere kant van de wereld aan zou spreken. Hun trots op hem was voelbaar en Mrs. Pollifax wachtte zelf ook. Haar hart klopte een tikje sneller op dit belangrijke moment.


    'In Amerika,' zei hij langzaam en met een frons op zijn voorhoofd door de ernst waarmee ook hij dit ogenblik opnam, 'kweekt u katoen?'


    Mrs. Pollifax, die een beetje verbaasd was, knikte. 'Ja. O, ja. In onze zuidelijke staten.'


    'Zuileke staten?'


    'Warme plaatsen,' legde ze uit. 'Net als Kanton?'


    'Kanton?' Hij leek in de war en ze zag dat ze plotseling de weg kwijt waren; de gretigheid hing nog tussen hen in, tastbaar, maar ernstig bedreigd.


    'Nee,' zei ze, in een poging de richting weer te vinden, 'in de Verenigde Staten, waar ik woon. Waar...' Ze werd plotseling overweldigd door de zelfstandige naamwoorden, voornaamwoorden, werkwoorden die hen scheidden en waarmee ze een zin moest vormen, zich plotseling ook nog scherp bewust van de complicaties van voor en over en van; de muur tussen hen leek ondoorzichtig, de kloof onmetelijk en toen dacht ze, met plotselinge inspiratie, aan de kiekjes die ze op het laatste moment in haar tasje gepropt had. Ze stak haar hand in haar tasje en haalde ze er uit; een foto van het flatgebouw waarin ze woonde met haarzelf ervoor, verschillende van haar kleinzoon, die met Kerstmis pakjes openmaakte in haar woonkamer; een van Cyrus en twee van haar geraniums. Ze bood ze deze nieuwe vriend aan. Vol verbazing werden haar foto's aangenomen, de mensen drongen op om over zijn schouder te gluren. Daarna werden ze door de jonge man uitgedeeld, een voor een, en van hand tot hand doorgegeven onder een gemompel van ontzag en verbazing.


    'Sneeuw?' vroeg haar vriend, wijzend op de foto van haar voor haar flat.


    'Ja,' zei ze, opgewekt knikkend. 'Ja, sneeuw. Te koud voor katoen daar.'


    'O, ik begrijp het, ik begrijp het,' riep hij opgelucht nu hij het begreep en hij begon snel en met gezag tegen zijn vrienden te praten.


    'Echtgenoot?' vroeg hij, wijzend op Cyrus.


    Ze glimlachte. 'Een heel lieve vriend.'


    'Aha,' riep hij verheugd en weer sprak hij tot het publiek, maar het was de foto van haar kleinzoon die het meeste waarderende gemompel uitlokte en er werd met diep respect naar haar gekeken.


    Een foto, dacht ze, was zeker duizend woorden waard; hadden de Chinezen dat niet het eerst gezegd?


    Haar vriend bedankte haar nu met plezier. 'Nu begrijpen we het, ja,' zei hij. Hij draaide zich om en sprak op scherpe toon tot een van de mannen die een foto vasthield en hij griste hem terug. Hij wreef er een vuile vlek af voor hij hem aan haar teruggaf. Een voor een kwamen de kiekjes in haar handen terecht en ze borg ze weg. Het leek een gunstig ogenblik om zich terug te trekken. 'Ik ga nu,' zei ze tegen hen allemaal met een buiging. 'Welterusten en dank u wel! Zaizen!' Goeiendag', riepen en lachten ze met haar en toen ze wegging drongen ze weer naar Malcolm en zijn schetsboek.


    Mrs. Pollifax zwierf verder over het pad, zonder op een bekoorlijke boogbrug over een vijver te letten en aangetrokken door een geheimzinnig helder licht in de verte. Iris, die haar inhaalde, zei: 'Ik wou maar teruggaan, het wordt donker.'


    'Hallo,' riep Jenny, die uit een zijpad opdook. 'Gaan jullie terug?'


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax, 'maar pas als ik uitgezocht heb wat dat heldere licht daar voor ons is. Ik ben nieuwsgierig - het viel me op toen we het park inkwamen en het is er nog.'


    'Herrie ook,' zei Iris, toen ze er heen kuierden.


    'Van mensen?' vroeg Jenny weifelend.


    'Griezelige geluiden,' stelde Iris vast. 'Mensen en motoren. Een avontuur voor ons, misschien?'


    'Beslist,' zei Mrs. Pollifax vrolijk. 'Laten we gaan kijken om er achter te komen.'


    Uit de duisternis verscheen een ringvormig houten gebouw, uit het binnenste waarvan het licht straalde. Een trap leidde naar de bovenkant en de silhouetten van hoofden langs een platform dat om het gebouw heen liep. 'Ja, ja,' zei de eenzame beheerder, die tegen een tree geleund stond en hij maakte een touw los om hen door te laten. Ze klommen een smalle, steile houten trap op - hoger en hoger naar het verspreide, stralende licht - totdat ze omlaag keken in een arena met licht hellende zijden.


    'Grote goedheid,' zei Iris verbaasd, 'het is of je in een ton kijkt, het is zo klein. Kijk... twee motorfietsen!'


    Terwijl ze stonden te kijken kwamen er twee prachtig geklede jongemannen uit een deur te voorschijn en klommen op de fietsen, de menigte mompelde waarderend, de jonge mannen bogen, grijnsden, lieten de motoren brullen, reden een keer de vloer rond en stuurden hun fietsen daarna, terwijl ze snelheid vermeerderden, omhoog en de bocht van de muur in. Mrs. Pollifax zette zich schrap toen de motorrijders steeds hoger cirkelden. De motoren brulden, het platform kraakte en beefde en schudde onder haar voeten. De motorrijders stonden nu rechtop en een ogenblik dacht ze dat ze er misschien bovenaan wel uit zouden vliegen en de mensen en het platform meenemen.


    (Krantenkop: Xian, Volksrepubliek China: Tientallen mensen kwamen vandaag in China om toen twee stuntmotorrijders hun machines niet meer in bedwang hadden en het publiek ingeslingerd werden. Onder de doden bevinden zich drie Amerikaanse toeristen die nog niet geïdentificeerd konden worden.)


    En toen vertraagden de motoren, de vaart verminderde en - misschien het moeilijkst van alles - de twee glinsterende jonge goden stuurden hun machines omlaag, nog steeds langs de muren ronddraaiend, kwamen op de grond onder oorverdovend geraas tot stilstand. De helmen gingen af; het applaus was donderend en vrolijk.


    Mrs. Pollifax klapte mee; het was voorbij, ze waren aan het einde gekomen. Langzaam liepen ze met het publiek de trap af, naar het gedrang op de grond, waar een enkel licht nu het pad verlichtte. 'Nou,' zei ze, 'dat was een beetje ongelooflijk.'


    'Ja en dat platform ook,' merkte Jenny op. 'Het was een gevoel als een omgekeerde rieten mand en even breekbaar.'


    'Wat hindert dat, het was leuk,' zei Iris ademloos en met stralende ogen.


    In het hele park werden de lichten al uitgedaan; er werd niets verkwist, het was negen uur, het scherm van het televisietoestel was donker, het park liep leeg. Ze liepen het park uit, de laan op, waar de kleine, helle lampjes van de straatventer straalden als vuurvliegen in de duisternis. De mensen treuzelden en bleven staan praten onder het zwakke licht van een enkele straatlantaarn. Sommigen slenterden in paren , anderen haastten zich naar huis, een paar op de fiets.


    'Even kijken, hoe zijn we gekomen?' vroeg Iris.


    'O, over die weg,' zei Mrs. Pollifax.


    Jenny schudde haar hoofd. 'Uh-uh, daar zagen we George, toen hij aan het fotograferen was, weet u nog? Dus we nemen de andere straat.'


    Mrs. Pollifax sprak haar twijfel uit. 'Ik geloof het echt niet.'


    'Maar ik sta bekend om mijn richtingsgevoel,' hield Jenny vol. 'Echt waar... vertrouw maar op mij!'


    'We zullen op je vertrouwen,' zei Iris plechtig.


    Ze bereikten uiteindelijk de brede laan waaraan ze verwacht hadden het Volkshotel te vinden, maar er was geen hotel. Maar ze kwamen een mensenzee tegen die over het midden van een weg wandelden, in een stilte die alleen verbroken werd door het schuifelen van hun voeten. Er waren geen auto's. Toen ze doorliepen was er ook geen hotel. Er werd met nieuwsgierigheid naar hen gekeken; een paar mensen draaiden zich om om hen aan te gapen.


    'Nog steeds vol zelfvertrouwen?' vroeg Mrs. Pollifax Jenny.


    'O ja,' zei Jenny en daarna bedierf ze haar zelfverzekerdheid door stil te blijven staan om aan een jonge man te vragen: 'Spreekt u Engels?'


    Hij glimlachte, schudde zijn hoofd en liep haastig door. Zij ook, maar na nog drie huizenblokken was de twijfel van Mrs. Pollifax in ongerustheid veranderd. Ze besloot dat de tijd gekomen was om die universele taal van de handen te gebruiken. Ze hield twee mannen staande en legde haar hoofd op haar handen op een manier die, naar ze hoopte, slaap aanduidde. 'Ho-tel?' vroeg ze. 'Ho-tel?'


    De twee mannen knikten vrolijk en draaiden zich om om in de richting voor hen uit te wijzen.


    'Xiexie,' zei ze met een buiging.


    Maar het volgende blok leverde nog geen hotel op en Mrs. Pollifax begon zich hen voor te stellen slapend in een poortopening die nacht. Ze begon in nauwe steegjes te kijken en in geheimzinnige ingangen, die naar houten deuren leidden. Ze vroeg zich af hoe lang een toerist in Xian verdwaald zou kunnen zijn en verlangde hartstochtelijk naar een echt bed.


    Iris was de volgende die iets zei: 'Ik zie voor ons uit geen fluit dat op een hotel lijkt. Laat mij het eens proberen.'


    'Maar ze zeggen dat ik zo'n goed gevoel voor richting heb,' jammerde Jenny.


    'Nou, de reis naar China heeft het zeker in de war gebracht,' zei Mrs. Pollifax.


    'Ho-tel?' vroeg Iris, die drie mannen staande hield en Mrs. Pollifax' symbool voor slaap herhaalde.


    Iris trok meteen een menigte aan. Ze werden omringd door gezichten die in het bijna-duister vaag en onaards leken, gezichten die versteld stonden over de lengte van Iris. Een paar vrouwen giechelden achter hun handen. Het werd een gezelschap en een paar minuten later begeleidden een stuk of twaalf van de jonge mannen hen een half blok verder, glimlachend en mompelend: 'ho-tel' en wijzend en daar, eindelijk, was het hotel, met zijn schildwacht en zijn poort.


    Buigingen, bedankjes en glimlachjes werden uitgewisseld, ze liepen een verlaten hal door, klommen een trap op en Mrs. Pollifax ging haar kleine, hete kamer binnen met de lachende ventilator. De temperatuur was maar een paar graden gedaald en ze vond het vijfentwintig watt bolletje in de lamp mistroostig. Ze knielde naast haar koffer, deed hem van slot en opende hem om het fototoestel erin terug te doen dat ze er uit gehaald had voor ze naar het park wandelde en plotseling zat ze heel stil, de beweging van het fototoestel naar de koffer bleef steken.


    Haar koffer was geopend en doorzocht terwijl ze weg was.


    Lang geleden had ze een systeem van koffers pakken bedacht en hoewel efficiency daarvoor maar een bijkomende


    reden geweest was, was ze automatisch doorgegaan op een bepaalde manier te pakken, zelfs als het niet nodig was voorzichtig te zijn. Ze had gedacht dat het op deze reis niet nodig was voorzichtig te zijn, maar blijkbaar had ze zich vergist. Haar koffer was heel deskundig van slot gedaan en heel professioneel en discreet doorzocht, maar wie dat karweitje ook gedaan had, hij kon onmogelijk iets van haar inpak formule geweten hebben. Toen ze na het eten haar toestel uit haar koffer gehaald had was haar helderrode pyjama zoals gewoonlijk opgevouwen met de broek onder het jasje - dat was het belangrijke detail - en haar tandenborstel en kam tussen de vouwen ervan weggestopt. Nu lag de pyjamabroek bovenop en zowel haar tandenborstel als haar kam waren ergens in haar koffer verdwenen.


    'Nee, maar,' dacht Mrs. Pollifax, die pardoes op de vloer ging zitten, 'dat is een mooie boel en helemaal onverwacht.'


    Wie, vroeg ze zich af, kon dit gedaan hebben? Ze kon niet geloven dat het iemand was die in het hotel werkte. Het openmaken van een afgesloten koffer, zonder ook maar een schrammetje achter te laten, was een kunst die de doorsnee mens ontzegd was.


    De politie? Maar meneer Li had alles met de douane geregeld en bij de grens had niemand er behoefte aan gehad haar te ondervragen over haar opmerkelijke voorraad vitaminen en gedroogd fruit.


    Haar geheimzinnige co-agent? Maar wie hij ook was, er leek voor hem geen noodzaak te bestaan om een onderzoek bij haar in te stellen. Hij had het voordeel dat hij wist wie zij was en ook wat ze meegebracht had.


    Wat een verbijsterend slot aan een verrukkelijke avond, dacht ze en ze besefte dat dit haar grondig dwars zat. Ik begrijp het niet, peinsde ze en het staat me niet aan. Het lijkt haast wel of... Maar ze stond zichzelf niet toe die gedachte af te maken en ze haalde haastig haar pyjama te voorschijn.


    

  


  
    Hoofdstuk 5


    


    'Mogen we de schetsen zien die je gisteravond in het park gemaakt hebt?' vroeg Mrs. Pollifax aan het ontbijt aan Malcolm.


    Hij zei spijtig: 'het eind van het liedje was dat ik ze allemaal weggegeven heb aan mijn publiek. We trekken wel massa's mensen, hè?'


    Hij glimlachte over de tafel heen naar Iris, die als gewoonlijk bloosde, maar toch kans zag stralend terug te glimlachen.


    'Een heel programma vandaag,' merkte Joe Forbes op, terwijl hij een pinda tussen zijn eetstokjes klemde.


    'Ja, zeker,' zei ze. Juffrouw Bai had een lijst met de gebeurtenissen voor hun verblijf in Xian aan de muur van de eetkamer gehangen, uitgevoerd in keurig schrift, maar voor Mrs. Pollifax was het belangrijkste nieuws dat ze, na uitstapjes naar de klokkentoren en de Wilde Gans Pagode, een bezoek zouden brengen aan de Trom Toren.


    Voor de Trom Toren had Mrs. Pollifax nog steeds geen plannen. Wat had haar opdracht erg gemakkelijk en natuurlijk geleken toen ze in het kantoor van Carstairs zat in Langley Field, Virginia en hoe heel anders leek het nu ze om Xian was! Ze had er totaal geen idee van welke hindernissen ze zou ontmoeten of zelfs of ze de kapperswinkel van Guo Musu zou kunnen vinden. Ze durfde niets te vragen over een kapperswinkel bij de Trom Toren, anders zou ze die te zien krijgen - als hij bestond - in gezelschap van meneer Li of juffrouw Bai. Ze had tenslotte het feit aanvaard dat ze geen enkele strategie van te voren kon ontwerpen, wat niet de gelukkigste manier was om zo'n belangrijk moment te benaderen of de Trom Toren, of Guo Musu als hij te vinden was, maar Mrs. Pollifax had heel veel vertrouwen: er zou haar wel iets te binnen schieten. Er zou een wonder gebeuren.


    Ja, beslist een wonder, hield ze zich zelf resoluut voor.


    Intussen zouden ze deze morgen het dorp Ban Po bezoeken, wat Iris leuk zou vinden en een warenhuis, met Jenny's verlangen zou bevredigen naar een Mao pet en jasje en Mrs. Pollifax probeerde net te doen alsof zij het ook leuk zou vinden, alsof dit een volkomen normale dag was, waarvan de namiddag geen bijzondere betekenis had en alsof haar koffer de avond tevoren niet doorzocht was.


    In het dorp Ban Po werden ze naar een instructie-lokaal gebracht, waar ze plaats moesten nemen aan een lange tafel, waarop recht voor elke stoel een theekopje gezet was en terwijl ze met kleine slokjes hun hete thee dronken werden ze door de vaste gids van het dorp van feiten voorzien, die door juffrouw Bai in het Engels vertaald werden: het terrein was in 1953 toevallig ontdekt... de fundamenten van vijfenveertig huizen met opmerkelijk goed bewaard vaatwerk en werktuigen... het had bestaan van 6080 v. Chr. tot 5600 v. Chr. er waren aanwijzingen dat het een matriarchale samenleving geweest was...


    Toen ze verlost was van de tirannie van de instructie overdacht Mrs. Pollifax deze feiten. Ze kwam tot de conclusie dat feiten onmogelijk het drama konden beschrijven van werklui die hier een fabriek begonnen te bouwen en in plaats daarvan de overblijfselen ontdekten van een 8.000 jaar oud dorp. Terwijl ze over de plankieren kuierde van het gebouw dat de uitgraving beschermde, probeerde ze vat te krijgen op een tijd van achtduizend jaar, maar het lukte haar niet. Achtduizend was maar een getal, er was gewoon geen manier om met zulke oneindige tijdperken om te gaan. Maar wat wel indruk op haar maakte - als een geur die door de jaren heen was blijven hangen - was de intelligentie die hier aan het werk geweest was: het ingewikkelde samenstel van greppels tussen de huizen, de speelse motieven die in het aardewerk gegraveerd waren, het begraven van gestorven kinderen in enorme, eivormige urnen van aardewerk, als om hen terug te geven, dacht ze, aan de baarmoeder waaruit ze het leven binnengegaan waren. Het gaf haar een prettig gevoel van trots op het menselijk ras. Ze vroeg zich af wat archeologen in het jaar 10.000 na Chr. zouden vinden als zij de overblijfselen van de twintigste eeuw blootlegden. Zou er dan, vroeg ze zich af, nog enig teken van intelligentie bewaard zijn, of alleen de sporen van dwaasheid en geweld?


    Op de terugrit naar Xian kreeg ze een drukkend hongergevoel. Juffrouw Bai was bezig Peter en Jenny de huidige Vijf Doeleinden van de regering uit te leggen: beschaving, zedelijkheid, orde, hygiëne en manieren en de Vier Schoonheden: van gedachte, taal, hart en milieu... en Mrs. Pollifax schaamde zich omdat ze gaapte. 'Waarom krijg ik zo vroeg honger?' klaagde ze tegen Joe Forbes, die naast haar zat.


    'Pinda's als ontbijt?' grapte hij joviaal.


    'Maar ik heb ook een hardgekookt ei gegeten,' wierp ze tegen.


    Malcolm riep over het gangpad heen: 'Ik zou zeggen dat het aan de stokjes ligt. Misschien denk je wel dat je een heleboel eet...'


    Iris draaide zich om op de plaats voor hem en zei: 'Maar zij is er het handigst in van ons allemaal, is dat je niet opgevallen?' Ze keek Mrs. Pollifax stralend aan. 'Was dat dorp Ban Po niet geweldig? Ik hoop dat ik niet teveel beslag op de gids gelegd heb, maar eerlijk... achtduizend jaar! Ik bedoel de Qin Shi Huang graven, die we morgen gaan bekijken zijn maar van 210 v. Chr.'


    'Praktisch eigentijds,' bracht Malcolm ondeugend naar voren. 'Zouden we soms van de cultuur zo'n eetlust krijgen?'


    Maar de ogen van Mrs. Pollifax waren op George Westrum gevestigd, die naast Iris zat en die zich nu omgedraaid had om Iris aan te kijken op een manier die Mrs. Pollifax een schok gaf. George is op weg om die vrouw te gaan aanbidden, dacht ze. Het was eigenaardig dat ze juist dat woord gekozen had, maar het was het woord dat haar hoofd binnengeglipt was: aanbidding, peinsde ze. Toewijding, verering.


    De verbintenissen die zich begonnen te vormen waren haar al gaan interesseren. De kleuters, bijvoorbeeld - zoals Malcolm Peter en Jenny bleef noemen - hadden meteen een span gevormd. Iris praatte met iedereen, maar het viel Mrs. Pollifax op hoe vaak George Westrum kans zag naast haar te zitten, met een ondoorgrondelijk gezicht, terwijl zijn ogen elke verandering van uitdrukking op haar levendige gezicht volgden. Toen Malcolm bij hen kwam zitten gingen Georges ogen weer naar Malcolms gezicht, alweer zonder enige uitdrukking. Iris leek Malcolm met enige voorzichtigheid te beschouwen en bloosde erg, maar Mrs. Pollifax was er niet zeker van of het zijn charme was die haar van haar stuk bracht of het feit dat hij boeken schreef.


    Wat Joe Forbes betreft, Mrs. Pollifax moest toegeven dat ze hem nog helemaal niet gepeild had. Hij was altijd bij hen, glimlachend en vriendelijk, en leverde vaak kort commentaar of een geestigheid, maar op de één of andere manier was hij er, vreemd genoeg, toch niet bij. Ze vroeg zich af of dat nog iemand anders opgevallen was. Niet bewust, stelde ze vast, maar zijn persoonlijkheid had zo weinig uitwerking, dat ze er een paar keer iemand op betrapt had dat hij een zin afmaakte met: 'O ja, en Joe ook.'


    Ze vroeg zich af of dat betekende dat hij de agent was, die haar tenslotte zou benaderen na haar poging vanmiddag bij de Trom Toren. Haar kennis van beroepsagenten was beperkt en theatraal, maar ze had gehoord dat bepaalde fulltime agenten erg veel moeite deden om hun persoonlijkheid uit te wissen en anonimiteit te bereiken. Misschien werd dat wel een gewoonte en was het verlies van persoonlijkheid dan niet meer ongedaan te maken. Behalve, natuurlijk, in het geval van John Sebastian Farrell, dacht ze met een glimlach, die alleen maar nieuwe lagen persoonlijkheid op de zijne hoopte om zijn tegenstanders glansrijk en hondsbrutaal om de tuin te leiden.


    Ze zat nog steeds te glimlachen en aan Farrell te denken, toen ze stopten voor het warenhuis in Xian.


    'Een echt warenhuis?' vroeg Jenny sceptisch.


    Meneer Li verzekerde haar dat dit heus een echt warenhuis was, waar de Chinese mensen hun inkomen deden. 'Maar ze nemen hier ook uw toeristengeld aan en u hebt veertig minuten om rond te kijken.'


    'Veertig minuten!' jammerde Jenny. 'Om een Mao pet en -jasje te vinden? Peter wil ze ook kopen. O ja, en Joe,' voegde ze er aan toe.


    'Juffrouw Bai...!'


    Juffrouw Bai knikte. 'Ik zal met hen meegaan.'


    'Anders nog iemand?'


    Niemand anders had dringend iets nodig. Ze gingen met zijn allen de winkel in om onmiddellijk in verschillende richtingen uit te zwermen. De eerste verdieping was hoog en groot en maakte op Mrs. Pollifax de indruk vreemd leeg te zijn, wat ze niet begreep, want er stonden drommen mensen langs de toonbanken. Het drong tot haar door dat ze een vergelijking maakte met Amerikaanse warenhuizen, die één en al kleur, beweging en aantrekkelijke uitstalling waren en daar had ze meteen spijt van. Ze sloeg rechtsaf en begon een wandeling door de brede, stoffige gangpaden, verlangend naar wat kleur ter afwisseling van het doffe groen en grijs en blauw en werd plotseling tot stilstaan gebracht door een muur waar de kleur afsprong.


    'Boeken,' fluisterde ze verrukt: boeken die zij aan zij tegen de muur geplaatst waren, zodat de omslagen bloeiden als bloemen. Ze liep erheen en de mensen die zich om de toonbank verdrongen maakten ruimte voor haar. 'Xiexie,' zei ze rustig, terwijl ze haar plaats innam.


    Maar ze was een buitenlandse, tenslotte en de verkoopster haastte zich glimlachend naar haar toe, Mrs. Pollifax dacht, ik zal er een kopen, ik zal een boek kopen als aandenken hier. Ze wees op een paperback met een omslagontwerp dat zich van de andere onderscheidde omdat het geen soldaat voorstelde, of een jongen en een meisje. 'Die daar,' zei ze, aangetrokken door de zwarte en witte lijnen, die hier en daar gevlekt waren door abstracte gelen en vuurroden.


    De handen van het meisje bleven in de lucht hangen en vielen daarna omlaag. Ze koos een roomkleurig boek naast de keus van Mrs. Pollifax en gaf het haar in handen.


    'Nee,' zei Mrs. Pollifax beleefd. 'Nee, deze niet.' Ze schudde haar hoofd en keek daarna op het boek neer en opende het om te zien wat het was. Ze vond er kaarten in: het was een zakformaat atlas van China, de grotere en kleinere steden waren in het Chinees aangegeven en er was geen enkel Engels woord te zien en daarom was het onbegrijpelijk en nutteloos voor haar. Aan de andere kant, peinsde ze, zou het een enig souvenir voor haar kleinzoon kunnen zijn, die er blij mee zou zijn en het grappig zou vinden. 'Ik neem het,' zei ze met een knikje, 'maar ik wou ook graag...' en ze wees opnieuw naar de bekoorlijke omslag die oorspronkelijk haar aandacht getrokken had. Er werden nog verschillende andere boeken opgepakt en weer neergelegd voor dat ene dat ze hebben wilde gevonden was. Het bleek een receptenboek te zijn, ook in het Chinees, maar met een overvloed aan kleurenfoto's achterin.


    'Ik neem ze allebei,' zei ze. Ze hield twee vingers omhoog en glimlachte. Ze pakte haar portemonnee en de menigte kwam dichter om haar heen staan terwijl zij en het Chinese winkelmeisje tussen haar Chinese geld de yuan bij elkaar zochten waarmee je een receptenboek en een boek met kaarten kon kopen.


    En toen, als door een wesp gestoken, dacht ze: 'Kaarten!'


    Kaarten, herhaalde ze, omdat het woord in haar gedachten bleef haken en ze pakte de atlas op en keek nog eens naar de praktische waterdichte crème omslag. Deze keer opende ze hem met meer aandacht. Op bladzij een vond ze een kaart van het hele land, elke provincie in een andere kleur. Ze herkende het autonome Gebied van Xinjiang aan zijn afmetingen - enorm - en zijn ligging in de noordwest hoek. Nadat ze de vorm ervan goed in zich opgenomen had sloeg ze de bladzijden om tot ze dezelfde vorm vond op bladzij achtendertig.


    En dat betekent, dacht ze verbaasd, dat ik werkelijk naar een kaart van de provincie Xinjiang sta te kijken, waarop alle wegen vlak voor mijn neus staan aangegeven en vermeld en alle steden en dorpen met name genoemd, al zijn de namen ervan dan ook in het Chinees geschreven, wat ik niet lezen kan.


    Maar Gua Muso kon ze lezen - als ze hem vond.


    En terwijl ze daar stond, middenin China, in een warenhuis in de provincie Shaanxi, omringd door mensen die meeluisterden en belangstellende toeschouwers, begon Mrs. Pollifax te lachen. Haar lach begon als een gegrinnik, dat zich van haar tenen omhoog werkte en tevoorschijn kwam als een lustige, brede glimlach die haar gezicht deed oplichten.


    Haar wonder was zojuist gebeurd.


    'Ik zal er zo twee kopen,' zei ze tegen de verkoopster, terwijl ze de atlas omhooghield en zocht in haar portemonnee naar nog een yuan.


    Terug in de bus liet ze de anderen alleen haar receptenboek zien. Peter, Jenny en Joe Forbes droegen lachend hun Mao petten en -jasjes ('Mao's modeshow', grapte Jenny); Iris had een kleurige emaille mok gekocht, Malcolm een inktstokje en George een zakdoek met Xian erop.


    'Een vleugje van de consumptiemaatschappij,' merkte Malcolm droog op, 'om ontwenningsverschijnselen te voorkomen.'


    Ze lunchten. Ze bezochten een fabriek van emailleerwerk waar ze een langdurige thee-met-instructie kregen, voornamelijk doordat Iris veel teveel vragen stelde over de werkuren en lonen van de arbeiders; ze werden door donkere, stoffige hallen geleid om te kijken naar de ingewikkelde manier waarop cloisonné sieraden vervaardigd werden en daarna naar een Vriendschapswinkel om iets te kopen. Ze bezochten de Klokkentoren en de Wilde Gans Pagode, alleen was het tegen het midden van de namiddag zo heet dat alleen Peter en Jenny de acht verdiepingen naar de spits klommen.


    En toen, laat in de middag, kwamen ze bij de Trom Toren en was voor Mrs. Pollifax het ogenblik van de waarheid gekomen.


    

  


  
    Hoofdstuk 6


    


    Mrs. Pollifax stapte het laatst van allemaal uit de minibus en ze probeerde er niet aan te denken dat ze de halve wereld rondgevlogen was voor dit ogenblik. Ze merkte dat haar hart veel te snel klopte en ze dwong zichzelf haar ogen te sluiten en zichzelf eraan te herinneren dat que sera sera en dat we, tenslotte, over duizend jaar... Na deze bezweringen deed ze haar ogen open en keek om zich heen. Ze stonden in een stoffige, smalle steeg geparkeerd, omringd door aarden muren. Links van zich zag ze de hoge daken met laktegels van wat de Trom Toren moest zijn. Tussen de toren en de bus lag een doolhof van muren van leem en stro, hier en daar onderbroken door stegen die naar een geheimzinnige ruimte daarbinnen voerden. Er was geen kapperswinkel; er waren zelfs helemaal geen winkels te zien, er waren enkel muren.


    Geen paniek alsjeblieft, hield ze zichzelf voor en ze glimlachte naar een klein kind met een rond gezichtje dat teruglachte. Ze riep naar meneer Li: 'Ik ga wat foto's van kinderen maken, ik ben zo weer bij jullie.' Toen ze dit gezegd had knielde ze in het stof en begon demonstratief kiekjes te maken met een fototoestel waar helemaal geen film in zat. Toen de anderen door de stoffige steeg wegliepen, glipte ze de dichtstbijzijnde steeg in en begon, met verschillende van de kinderen op haar hielen, naar een kapperszaak te zoeken.


    Ze was al gauw volkomen verdwaald en gaf zich over aan het luxueuze gevoel van weer alleen te zijn, vrij van de groep maar ook blij met de veronderstelling dat er op de een of andere manier, ergens, een weg zou zijn uit deze doolhof van leemkleurige muren. Intussen was het boeiend er binnen te zijn, inplaats van ze van de buitenkant te bekijken: om een blik te slaan in donkere kamers en piepkleine binnenplaatsjes, vast te stellen welke kruiden er in de deuropeningen te drogen gehangen waren, te kijken naar de kinderen die in het stof hurkten om figuurtjes te tekenen met een stok of een steen. Ze kwam voorbij twee heel oude mannen die zaten te kaarten, een van hen had een prachtige sliert van een sik aan zijn kin, als een mandarijn; ze glimlachte en knikte hun toe en kreeg een hoffelijke buiging terug. Terwijl ze haar weg zocht door het ene steegje na het andere sloeg ze linksaf, daarna rechtsaf, stopte nu en dan om zogenaamd een foto van een bloem te maken, van een deuropening, een kind, tot ze op het laatst in een veel bredere steeg kwam en merkte dat ze praktisch onder de daken van de Trom Toren stond, maar nog steeds binnen de muren van het woonerf.


    Hier waren tenminste markten: kramen en winkels, uitgehakt in de lemen muur erachter en mensen, veel teveel mensen. Ze liep langzaam over deze bredere weg, naar voorbijgangers knikkend en glimlachend en ze probeerde niet te letten op de vele mensen die naar hun deuropening kwamen om naar haar te kijken of het opgelaten gevoel doordat ze zo in de gaten liep. Ze kwam langs een fietsenmakerij; ze kwam langs een winkel waarin een oeroude naaimachine stond opgesteld en daarna langs een verkoper van dampende bami.


    En toen - heel plotseling - merkte ze dat ze langs een kapperswinkel liep.


    Ze probeerde niet te opvallend te kijken. Met een snelle blik registreerde ze een buitenkant van verweerde, in de zon gedroogde stenen, die paste bij de muur waarin hij gezet was, een groot, heel stoffig glazen raam, een open deur en een schemerig interieur vol mannen. Alleen aan de stoel, die dichtbij het raam geplaatst was kon je zien wat het was en aan de man met de schaar, die over zijn klant in de stoel gebogen stond.


    Hier is een kapperswinkel, dacht Mrs. Pollifax, maar niet waar ik dacht dat hij zou zijn, of waar Carstairs en Bishop dachten dat hij zou zijn.


    Ze liep er voorbij, keek even in een winkel vol vrouwen, die aan een lange werkbank aan het werk waren en toen ze geen uitgang van de steeg en evenmin een andere kapperszaak vond, bleef ze staan. Ze dacht: 'Als dat daarbinnen Guo Musu niet is... nou, daar ben ik tenslotte voor gekozen, niet waar? Omdat ik goed ben in het doorstaan van politieverhoren?'


    Maar even dacht ze verontwaardigd aan Carstairs en Bishop, die er geen van beiden bij stilgestaan hadden hoeveel mensen er overdag in China op pad zijn en het totale gebrek aan privacy dat overal heerst. Mensen op straat, mensen die elkaar verdrongen in een kapperszaak... zij hadden beslist de uitwerking niet overdacht van een Amerikaanse toerist die zo'n menigte in dook om om inlichtingen te vragen. Het was een schandaal en het zou weleens gelijk kunnen staan aan zelfmoord, maar ze zou die winkel binnen moeten gaan.


    Ze draaide zich om en ging op haar schreden terug naar de deur van de kapperswinkel.


    Een stuk of tien mannen die langs de muur zaten gaapten haar aan toen ze binnenwandelde. Ze riep: 'Spreekt hier iemand Engels?' De kapper concentreerde zich op de beweging van de schaar rond de oren van zijn klant; hij had nauwelijks opgekeken bij haar binnenkomst en de moed zonk haar in de schoenen bij dat gebrek aan reactie. Ze begon opnieuw. 'Is hier iemand die...'


    De kapper hief zijn hoofd op en keek naar haar. 'Ik spreek een beetje.' Het was een onopvallende, bleke man, met een gezicht zonder uitdrukking.


    'O, wat ben ik daar blij om,' zei ze met een enthousiasme dat ze niet voelde. 'Ik ben verdwaald. Zou u misschien even bij de deur kunnen komen...' hier wees ze, 'om me de weg te wijzen naar de Trom Toren?'


    De man sprak in zijn eigen taal tegen zijn gezelschap; er werd geknikt en zo vurig geglimlacht dat ze even bang was dat ze allemaal op zouden springen om haar te helpen. Maar de kapper had zijn schaar weggelegd en hij kwam alleen bij haar staan in de deuropening.


    'Alstublieft... kom naar buiten,' zei ze zachtjes. 'Bent u Guo Musu?'


    Hij verstijfde. 'Hoe kan dit, alstublieft,' fluisterde hij, 'dat u mijn naam kent?'


    Ze werden met belangstelling gadegeslagen door een kring omstanders in de steeg en door de mannen achter hen in de kapperszaak. Hoewel ze buiten gehoorsafstand waren wist ze dat ze voorzichtig moest zijn en deze man beschermen, of hij haar hielp of niet. Ze vroeg: 'Welke kant uit naar de Trom Toren?'


    Automatisch wees hij in de richting waarin ze op weg geweest was. Ze hoopte dat dit gebaar een overtuigende indruk zou maken, maar het zou moeilijk zijn eraan te denken om passende gebaren te maken terwijl zij praatten. 'Er is niet veel tijd,' zei ze vlug. 'Uw broer Chang, die veilig in Hongkong aangekomen is, zei dat u me zou kunnen vertellen waar het kamp zich bevindt waarin u drie jaar gewoond hebt. Het werkkamp, ergens in de provincie Xinjiang.'


    'Chang!' riep hij uit. 'Werkkamp?'


    'Verdorie, dacht ze en ze betreurde dat gebrek aan tijd en privacy, hij zal tijd nodig hebben om zich hieraan aan te passen, de schok had niet groter geweest kunnen zijn als ik verklaard had dat ik van de maan kwam. 'Ik bezoek uw land,' zei ze beleefd. 'We genieten erg van Xian. Vanmorgen hebben we het dorp Ban Po gezien en morgen bezoeken we de tombe van...'


    Pretlichtjes flikkerden in zijn ogen; ze had hem onderschat. Hij zei: 'En op de een of andere manier hebt u mij gevonden om te vragen...'


    'Ik weet wat u denkt,' zei ze openhartig. 'U zou gearresteerd kunnen worden omdat u mij deze inlichtingen geeft, maar ik kan ook gearresteerd worden omdat ik u erom vraag.'


    Een ironische glimlach trok over zijn gezicht.


    'Ik ben Amerikaanse,' zei ze. 'Het zijn Amerikanen die dit graag zouden willen weten.'


    'Amerikanen,' herhaalde hij, terwijl hij het woord over zijn tong liet rollen. 'En wat verwacht u precies van mij?' Er klonk nu heel echte ironie in zijn stem.


    Ze zei ernstig: 'Wat ik dacht... wat ik hoopte... ik heb vanmorgen in Xian een atlas gekocht, met de provincie Xinjiang op bladzij achtendertig. Laat mij het u even laten zien.' Ze sloeg om naar bladzij achtendertig en overhandigde hem de atlas. 'Als u zou besluiten me te vertrouwen, zouden we een eindje kunnen lopen, dacht ik, bij uw winkel en uw buren vandaan, en ik zou u een pen kunnen geven.'


    Hij keek naar haar en bekeek haar met nieuwsgierigheid en belangstelling. Langzaam verdween de ironische uitdrukking; tenslotte zei hij rustig: 'Ik zal met u naar het einde van de weg wandelen en u de weg wijzen naar de Trom Toren.'


    'O, dank u,' zei ze uit de grond van haar hart en vlug vervolgde ze: 'Het is heel vriendelijk van u.'


    Hij zei beleefd: 'Geen dank.'


    Terwijl ze wandelden keek hij neer op de kaart van de provincie Xinjiang, maar Mrs. Pollifax keek achterom. Ze was opgelucht toen ze zag dat enkel een paar van de kleinere kinderen hen volgden, maar op een afstand. Toen ze het einde van de steeg naderden keek hij op uit de atlas en keek haar in de ogen. Zonder woorden bood zij hem de pen aan. Ze boog zich dichter naar hem over, zodat niemand het kon zien. Hij nam hem ernstig aan.


    'Ik zal doorpraten,' zei ze tegen hem, terwijl hij een teken op de kaart zette en zonder naar hem te kijken begon ze een pantomime van gebaren en glimlachjes. Na een ogenblik liet hij de atlas weer in haar hand glijden en zij liet hem in haar tasje glijden.


    Terwijl ze haar eendere exemplaar eruit haalde zei ze: 'voor het geval iemand ons gezien heeft...'


    Zijn ogen werden groot van verbazing.


    'Nee, dit is een duplicaat,' zei ze, terwijl ze het hem met een buiging aanbood. 'Kijk maar op bladzij achtendertig, dan ziet u het.'


    Hij bladerde naar die bladzij door en ze zag dat hij opgelucht was. 'Neem het, alstublieft,' zei ze. 'Als een geschenk. Omdat u mij de weg naar de Trom Toren gewezen hebt.'


    'Omdat ik u de weg naar de Trom Toren gewezen heb,' herhaalde hij en plotseling glimlachte hij, waarbij hij een aantal tanden liet zien, met stalen kronen. 'En Chang?' vroeg hij, nu met heel subtiele ironie. 'Maakt hij het goed?'


    'Ik heb gehoord dat hij het heel goed maakt,' zei ze en ze glimlachte terug en plotseling drong de grootheid van wat hij voor haar had durven doen tot haar door en ze greep het boek uit zijn handen en schreef haar naam er in. 'Nu weten we het allebei,' zei ze. 'Dat is niet meer dan eerlijk. Nu zijn we elkaars gijzelaars.'


    'Maar dat was nergens voor nodig,' zei hij vriendelijk.


    Verrast vroeg ze: 'O?'


    'Uw ogen pleiten voor u, daarom doe ik dit,' zei hij, 'ik houd het voor mogelijk dat u ook volgens De Weg leeft.'


    Ze was vergeten dat hij een boeddhist was. 'Ik probeer het,' erkende ze zacht, 'maar soms, o, op heel vreemde manieren.'


    Zijn glimlach was hartelijk. 'Maar er zijn geen vreemde manieren, xiansbeng - alleen het zoeken.'


    'Ah,' zei ze en haar adem stokte even en ze keken elkaar een lang ogenblik aan en ze zweeg, diep getroffen door een herkenning, een tederheid tussen hen. Tenslotte zei ze, heel zacht: 'Dank u, meneer Guo en ik wens u een lang leven en dubbel geluk.'


    Hij knikte en wandelde weg, weer even bleek en onopvallend als daarstraks, zonder twijfel met een ironische glimlach op zijn gezicht voor de kameraden die nieuwsgierig op hem afkwamen. Ze zag hoe hij de atlas omhoog hield die ze hem gegeven had en terwijl zijn buren zich om hem heen verdrongen om hem te bekijken ging ze weg. Weldra liep ze de trap op naar de Trom Toren.


    Meneer Li stond bij de ingang te wachten. 'Waar bent u geweest?' vroeg hij streng. 'Juffrouw Bai is u gaan zoeken.' Ze glimlachte alleen naar hem en liep langs hem heen.


    Ze vond de anderen in de kleine Vriendschapswinkel bovenin het gebouw. Ze stonden in glazen vitrines te kijken naar overblijfselen uit de Oudheid die te koop waren. Niet een van hen keek op toen ze binnenkwam en ze maakte haar zwijgende partner een compliment voor zijn acteertalent. Maar hoewel ook zij zich met zelfbeheersing op de overblijfselen concentreerde, bleven haar gedachten bij Guo Musu en dat vreemde gevoel van herkenning dat ze bij hem ervaren had. Niets gebeurt toevallig, dacht ze, en ze wist dat ze dat moment van tederheid tussen hen beiden niet gauw vergeten zou.


    En het was haar gelukt. Haar werk was volbracht. Ze had Guo Musu gevonden en contact met hem gelegd. Die gedachte maakte haar vrolijk en gaf haar een gevoel van overwinning.


    Die avond bezochten ze de Chinese Opera. Mrs. Pollifax, die moe was van de onzekerheid en van de spanningen rondom de speurtocht naar Guo Musu, vond het gedrag van Peter en Jenny buitengewoon irritant. Hoewel zij verscheidene jaren ouder was, leek het wel of Jenny Peters vijandige houding over begon te nemen. Eerst hadden ze studentengrapjes en anekdotes uitgewisseld, maar nu waren ze overgegaan op het voortdurend spuien van tactloze kritiek op China, wat Mrs. Pollifax betreurenswaardig vond. Ze had al een paar gefluisterde geestigheden over meneer Li opgevangen en die morgen hadden ze nog zitten giechelen om de vragen die Iris gesteld had bij de thee met instructie op de cloisonnéfabriek.


    Nu kreeg de plaatselijke opera van Shaanxi hun onvriendelijke gelach te verduren.


    Mrs. Pollifax zelf was betoverd. De schouwburg was armoedig en het publiek in grauwe werkkleding gestoken, maar het toneel schitterde als een juweel door de glans van de kostuums, eindelijk kleur voor het oog, dacht ze, terwijl ze ervan genoot. Meneer Li had hun uitgelegd dat het oude verhaal uit verschillende afleveringen bestond en drie avonden daarvoor begonnen was. Het zou vanavond vier uur duren, maar zij zouden in de pauze weggaan. Mrs. Pollifax had er geen enkel probleem mee het te volgen. De gebaren waren gestileerd, maar de betekenis ervan, gecombineerd met de grappige en levendige uitdrukking op de gezichten van de acteurs, was ook zonder uitleg in woorden duidelijk. Er zat een fantastische humor in het verhaal en ze lachte met het publiek mee, zonder dat ze er het flauwste idee van had wat er gezegd werd.


    Maar Jenny was daar niet tevreden mee, en eiste van meneer Li een vertaling van elk woord dat gesproken werd, waarna ze zijn uitleg met luide stem voor de rest herhaalde.


    'Dus deze vent... die in het zwart,' zei ze, 'is uit de hemel neergedaald om de dood te wreken van... van wie, meneer Li?'


    'Moet je dat zingen horen!' viel Peter haar lachend in de rede. 'Mis vooral de door de neus gezongen gedeelten niet, met dat getril en gedraai!'


    Jenny giechelde. 'Om nog maar te zwijgen over de prinses die in haar mouwen staat te snotteren, die in het helderrood!.


    'Rotamerikanen , dacht Mrs. Pollifax bedroefd en ze stond op het punt er iets van te zeggen toen George Westrum haar verraste en indruk op haar maakte door zich om te draaien en het voor haar te doen.


    'Hoor es even,' gromde hij, 'jullie geven dit geen kans en jullie zijn verdomd onbeschoft ook.'


    Mrs. Pollifax draaide zich om en zag dat Jenny het fatsoen had om te blozen, maar het gezicht van Peter werd enkel koud en strak. Ze hielden op met hun geklets en Mrs. Pollifax verdiepte zich weer in de opera, maar de avond was niet meer wat hij geweest was. Ze besefte dat de eerste scheur in hun groep verschenen was en het pijnlijke ervan hing in de lucht. Iets pijnlijks voor henzelf, voor meneer Li, voor China en voor Peter en Jenny. Het was geen prettig gevoel, dacht Mrs. Pollifax en toen ze bij de pauze weggingen werd er op de terugweg naar het hotel niet over de opera nagepraat. Het was een pijnlijke stilte en alleen Iris en Mrs. Pollifax riepen welterusten naar Jenny en Peter.


    Ze was nog maar een paar minuten alleen in haar kamer toen de deur openging. Ze schrok ervan. Ze draaide haar hoofd om en zag Peter zonder kloppen naar binnen komen en ze was geschokt over zoveel gebrek aan manieren. Zelfs de veronderstelling dat hij misschien wel gekomen was om excuses te maken kon haar woede niet verminderen. Ze zei kwaad: 'Misschien heb jij er nog nooit van gehoord, Peter, maar het is de gewoonte om te kloppen.'


    Daar stond hij, arrogant, koud en mokkend. Hij deed de deur achter zich dicht en zonder op haar woorden te letten liep hij de kamer door en sloot de gordijnen dichter om de ventilator. Pas toen draaide hij zich om en zei rustig, op een toon die ze nog nooit eerder van hem gehoord had: 'Ik ben gekomen om u te vragen of u vandaag contact gemaakt hebt met Guo Musu.'


    

  


  
    Hoofdstuk 7


    


    Mrs. Pollifax staarde hem ongelovig aan. 'Jij?' zei ze stomverbaasd. 'Jij?'


    Hij bleef zwijgend wachten en haar aankijken.


    'Je bent te jong,' viel ze uit. 'Je bent pas tweeëntwintig, hoe zou jij in vredesnaam een van Cars...' Ze brak af.


    'Een van Carstairs mensen kunnen zijn,' maakte hij de zin voor haar af.


    Ze staarde hem geschokt aan. Haar hoofd tolde van de inspanning om dit te verwerken: niet Joe Forbes, niet Malcolm Styles, niet George Westrum. Ze zei, voorzichtig zoekend naar iets concreets: 'Je kunt onmogelijk Chinees spreken of...'


    'Vloeiend, zowel mandarijn-Chinees als verschillende dialecten.'


    'En dan die grootmoeder...'


    'O ja, die grootmoeder,' zei hij met een zwakke glimlach. 'Geboren in Kansas City, Missouri, om precies te zijn en het enige wat ze ooit met China te maken gehad heeft is Mahjong.'


    'En wat meer is, ik mag je de hele tijd al niet,' zei ze kwaad. 'Ik realiseerde me dat niet tot je daarnet zonder kloppen naar binnen liep. Verwend, chagrijnig, ondankbaar.. .'


    'Was ik zo goed?'


    Mrs. Pollifax begon te lachen. 'Ik begrijp het... ja. Vooruit dan, erg goed en ik gedraag me als een idioot.' Ze stak haar hand naar hem uit. 'Het spijt me.'


    Hij gaf een stevige hand. 'Het was voor mij ook een schok toen ik u de eerste keer zag,' gaf hij beleefd toe. 'Ik zal niet zeggen waar dat was, maar het was beslist een schok.'


    'Was ik zo slecht?' imiteerde ze hem met een glimlach. 'Zullen we dan maar helemaal opnieuw beginnen, voor we met het karwei verder gaan?'


    'Als er een karwei is ,' zei hij rustig. 'Weet u, de onzekerheid was verdomd moeilijk te verdragen, ik heb bij de Trom Toren helemaal geen kapperszaak gezien.'


    Ze knikte. 'Dan doet het me bijzonder veel plezier je te kunnen vertellen dat er wel een kapperswinkel was en ook een Guo Musu.'


    'Grote goden,' zei hij, met grote ogen. 'Waar?'


    'Weggestopt in die doolhof van stegen.'


    'Maar hebt u kans gezien... heeft hij...'


    Ze knikte. 'Het zit in mijn tasje, een ogenblik.'


    'Wat zit er in uw tasje?'


    Ze stak voor hem langs haar hand uit naar het nachtkastje, zocht naar de atlas en haalde hem eruit. 'Bladzij achtendertig,' zei ze, terwijl ze hem opensloeg en aan hem gaf.


    Hij staarde er vol verbazing naar. 'Waar hebt u in vredesnaam een Chinese atlas vandaan?'


    'Uit het warenhuis, vanmorgen,' zei ze 'Puur toevallig. Ik wees aan wat ik dacht dat een gedichtenboek zou zijn en in plaats daarvan gaven ze me dit. Het was een wonder.'


    Toen hij zich over bladzijde achtendertig boog was het gezicht van Peter niet meer onaandoenlijk. 'Ja, dat is zeker een wonder,' zei hij, terwijl hij naar haar opkeek. 'Hebt u het bekeken? Guo heeft niet alleen de ligging van het werkkamp aangegeven, maar hij heeft er ook aantekeningen bijgezet.'


    'Aantekeningen?' herhaalde ze en ze zag het gezicht van Guo weer voor zich en dat ogenblik van eensgezindheid, van begrip. 'Heeft hij dat ook nog voor ons gedaan?' zei ze met verstikte stem.


    'En of!' Hij liet haar de bladzij zien. Hij was nu zelf opgewonden. 'Hij heeft de plaats van het werkkamp precies aangegeven halverwege tussen Urumchi, waar we morgen heen gaan, en Turfan... net iets van de hoofdweg af over de Tien Shanbergen. Maar wat nog fantastischer is, hij heeft er een voetnoot bijgekrabbeld om de cirkel die hij getekend heeft te verklaren. Hij zegt dat die een kazerne van het Rode Leger aanduidt ongeveer negen of twaalf kilometer van het werkkamp.' Hij keek haar aan en schudde zijn hoofd. 'Hoe hebt u dat allemaal voor elkaar gekregen? U bent vanmiddag niet meer dan vijfenveertig minuten zoek geweest. Ik bedoel u bent een enorme verrassing.'


    'Dank je,' zei ze.


    'Nee, ik meen het,' zei hij. 'Om dit allemaal in een paar minuten van een volslagen vreemde gedaan te krijgen? Sinds we in Xian waren voel ik me een verdomd stuk minder zelfverzekerd; ik vroeg me af hoe ik het in vredesnaam voor elkaar had moeten krijgen. Dat wilde ik, moet u weten, ik stond er op het zelf te doen, maar dat weigerde Carstairs. Vanmorgen besefte ik dat ik me gedragen zou hebben als een olifant in een porseleinkast. Waarschijnlijk zou ik Chinees gesproken hebben, Guo Musu de stuipen op het lijf gejaagd hebben en zelfs had ik misschien het hele plan wel laten mislukken en niets bereikt. Hoe hebt u het aangelegd?'


    'Waarschijnlijk is dat de reden dat ze me sturen,' zei Mrs. Pollifax bescheiden. 'De Chinezen hebben een diep respect voor oudere mensen tenslotte en ik heb de neiging er totaal ongevaarlijk uit te zien.'


    Hij grijnsde. 'Dat is wel zeker - u hield mij mooi voor de gek. En nu...' Hij aarzelde, terwijl hij zijn ogen niet van bladzij achtendertig afhield. 'Het is ongelooflijk, maar ik geloof dat er nu echt schot in gaat komen, eindelijk. Ik kan nu zelfs serieuze plannen gaan maken. Ongelooflijk.'


    Ze glimlachte naar hem. 'Mooi... maar heb jij soms toevallig gisteravond mijn koffer doorzocht?'


    Hij keek haar verbijsterd aan. 'Of ik uw koffer... waarom zou ik uw koffer willen doorzoeken?'


    'O,' zei ze ontmoedigd. 'Dus jij was het niet?'


    'Nee, natuurlijk niet.' Peter keek geschokt. 'Weet u het zeker?'


    'O, ja. Iemand heeft het gedaan. De jouwe ook?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, ik neem de gebruikelijke voorzorgsmaatregelen. Ik zou het meteen gemerkt hebben.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik snap het niet, wie zou zoiets doen en waarom? En waarom bij u?'


    'Het was heel professioneel gedaan,' zei ze, 'en het zou niet te zien geweest zijn ook, als ik niet mijn eigen manier van pakken had. Het slot was niet geforceerd en alles was op zijn plaats gelaten... maar niet op de goede plaats.' De nijdige blik op zijn gezicht was overgegaan in zo'n geschrokken uitdrukking dat ze er zacht aan toe voegde: 'Kijk niet zo geschokt, misschien was het de één of andere willekeurige steekproef.' Ze dacht helemaal niet dat het een steekproef was, maar het leek haar zinloos Peter nu ongerust te maken, nu hij zijn plannen uit moest werken, in elk geval,' zei ze opgewekt, 'denk ik dat we het voorlopig even moeten laten rusten, omdat er andere dingen zijn om over te denken, vind je ook niet? Dat brengt me op een vraag die ik je al lang had willen stellen. Met een geweldige nieuwsgierigheid.'


    Het was haar gelukt hem af te leiden; hij glimlachte. 'Ga uw gang en vraag maar, maar ik wil wedden dat ik weet wat het is.'


    Ze glimlachte terug. 'Dat zal best. Het ene punt waar niemand over gesproken heeft en dat pas te laat tot me doordrong om ernaar te vragen. Jij zult samen met meneer Wang - X - het land uit moeten zien te komen, niet waar.' Ze nam niet eens de moeite er een vraag van te maken.


    Hij knikte.


    'Hoe wil je het dan ooit voor elkaar krijgen, als officieel deelnemer aan een officiële reis met gids, die toestemming heeft China te bezoeken, om uit de groep te verdwijnen en vrijheid te krijgen voor je heel gevaarlijke geheime werk? Ik kan niet geloven dat je er gewoon tussenuit zult gaan. Je zou geen enkele kans hebben hè?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Geen kans van één op een miljoen. Nee, er zal een ongeluk gebeuren.'


    'Ongeluk,' herhaalde ze, haar ogen gespannen op zijn gezicht gevestigd. 'Wat voor soort?'


    'Dat is mijn zaak,' zei hij. 'Er spoken een paar ideeën door mijn hoofd, maar het hangt van een heleboel factoren af, zoals het terrein en de omstandigheden en de timing. Ik zal omkomen,' voegde hij er langs zijn neus weg aan toe.


    'Omkomen,' herhaalde ze afwachtend.


    'Op zo'n manier dat er geen spoor van een lijk zal zijn,' legde hij uit en hij vervolgde eenvoudig: 'En ik raak er snel van overtuigd dat uw hulp erg nodig zal zijn.'


    'Juist,' zei ze nadenkend. 'Ja, zo zou het natuurlijk moeten gaan. De enige manier om in China te verdwijnen.'


    'Ja, iemand worden die niet bestaat. Zonder de Sepos op mijn hielen. Een dood iemand.'


    Zij huiverde. 'Niet eenvoudig.'


    'Nee.'


    'En uit de vitaminen en het gedroogde fruit dat ik bij me heb leid ik af dat je in de richting van de bergen zult gaan?'


    Hij knikte. 'We hebben een vage hoop gehad, dat er zich een andere weg zou voordoen, maar ik denk het niet.'


    'Erge hoge bergen,' zei ze rustig. 'En koud. Je gaat toch zeker niet door Tibet?'


    'Nee, we kunnen om de Taklamakan-woestijn heentrekken naar Khotan en een pas over de Karakarombergen.'


    'Alleen al bij de gedachte krijg ik het koud,' gaf ze toe. 'Letterlijk en figuurlijk ook.'


    Hij knikte. 'Daarbij zal ik uw hulp ook nodig hebben. U kunt me helpen warme kleren te vinden en een gedeelte ervan in uw koffer vervoeren, als de mijne vol is.'


    'Wat bijvoorbeeld?' vroeg ze en ze pakte papier en potlood, blij in gedachten naar iets praktisch te kunnen omschakelen.


    Er kwam een frons van concentratie in zijn voorhoofd. 'Wat ik al meegesmokkeld heb zijn kleine spulletjes. Ik heb extra warm ondergoed, twee dikke skimaskers, opgerold, valse papieren en een dikke trui. In het windjack dat ik bij me heb, zit een tweede jack, dat met ritssluitingen vastzit. Ik heb messen een zaklantaarn en batterijen, een goed kompas, verstopt in mijn camera, topografische kaarten, een complete medische uitrusting tot en met slangenserum en twee opvouwbare zeildoeken zakken voor water...'


    'Plus de chocolade die ik bij me heb, het gedroogde voedsel en de vitaminen...'


    'Ja. En wat we nu nog nodig hebben is meer van de grote dingen. Dekens en schapenhuiden - alles waar vesten en jassen van gemaakt kunnen worden. Morgen komen we in door nomaden bewoond gebied, daar zou je in de bazaars of Vriendschapswinkels schapenhuiden moeten vinden. Koop wat u maar vinden kunt, u kunt weigeren het op te laten sturen tot we in Beijing komen, verzin maar het een of andere verhaal, bind wat u ook gekocht hebt met touwen aan de buitenkant van uw koffer en houd het bij u.'


    'Juist,' zei ze zakelijk, terwijl ze dat opschreef.


    'Intussen,' vervolgde hij met een scheve lach. 'heb ik mijn Mao pet en -jasje en die hadden bijna de allerhoogste prioriteit, geloof me, omdat ik heel gauw zo Chinees als een Chinees zal moeten worden.'


    'Hoe heb je in vredesnaam vloeiend Chinees geleerd op jouw leeftijd?' vroeg ze. 'Dat verwacht je niet.'


    'Op een hele griezelige manier,' zei hij. 'Toen ik eerstejaars was in Harvard... ja ja, Harvard,' gaf hij met een grijns toe, 'begon ik rond bars in Chinatown in Boston om te hangen. Toeval? Ik weet het niet. En ik begon de taal beetje bij beetje op te pikken... met een gemak dat me verbijsterde. Toeval? Ik weet het niet. Tegen de tijd dat ik in Harvard afstudeerde kon ik mandarijn-Chinees lezen en schrijven en was ik al aan de dialecten begonnen en het is ook niet waar dat ik net klaar ben met mijn laatste jaar. Ik zit nu in de tweede fase... de afdeling Oosterse Talen... of zat, tot ik er vandoor ging om in vorm te komen voor deze reis.'


    'Carstairs?'


    Hij grijnsde. 'Nee, het was Bishop. Ik heb hem in een bar in Chinatown in Boston ontmoet, of misschien - wie weet - had hij het zo geregeld dat hij me daar ontmoette, omdat hij van me gehoord had. Doorgestoken kaart, misschien.'


    Ze glimlachte. 'Best mogelijk. En daar zijn we dan.'


    'Ja. En nu heb ik deze,' zei hij, terwijl hij vol verbazing naar de atlas in zijn handen keek. 'Ik zal hem meenemen naar mijn kamer en de afstanden in kilometers uitrekenen met behulp van de kaart die ik bij me heb en wat berekeningen maken.'


    'Heeft iemand je mijn kamer binnen zien gaan?' vroeg Mrs. Pollifax, die weer aan haar doorzochte koffer dacht en er nog steeds ongerust over was.


    Hij schudde zijn hoofd. 'De hal was leeg.' Hij dacht even na. 'Als er iemand in de hal is, als ik naar buiten kom, zal ik zeggen dat ik een drinkglas kwam lenen. Maar vertel me eerst eens - ik ben nieuwsgierig - hoe was Guo Musu?'


    Ze vertelde het hem. Ze beschreef de kapperswinkel en hun ontmoeting en terwijl ze praatte merkte ze dat hij verschillende keren even snel en opmerkzaam naar haar keek, alsof hij veel meer begreep dan zij zei en daar was ze dankbaar voor.


    Toen ze uitgepraat was knikte hij. 'Ik wou dat ik met hem had kunnen praten. Het is ontzettend frustrerend geweest,' vervolgde hij, in een vlaag van jongensachtige openhartigheid. 'Vanavond in de opera bijvoorbeeld. Ik vond dat doorlopende commentaar van Jenny werkelijk iets afschuwelijks, terwijl ik zelf elk woord verstaan kon en het scheelde niet veel of ik kreeg een hekel aan haar omdat ze er zo minachtend over deed. Ik heb ook alles afgeluisterd en verstaan waar meneer Li en juffrouw Bai samen over praatten en verdomd, ik voel me een echte luistervink. Meneer Li,' zei hij spijtig, 'heeft ook al geen erg hoge dunk van me.' Hij stond op. 'Ik ga er nu vandoor om deze kaart nauwkeuriger te bestuderen.'


    Ze stond ook op en zei: 'Misschien is het een goed idee als we binnen de groep op een iets meer vriendschappelijke voet komen. Voor het geval ze ons met elkaar zien praten, wat we zeker van tijd tot tijd zullen moeten doen.'


    'Goed,' zei hij met een grijns. 'Ik zal beginnen met onder het eten zo nu en dan naast u te komen zitten en tekenen van dooi vertonen. En weet u,' voegde hij er bijna verlegen aan toe, 'u bent fantastisch geweest. Ik ben ontzettend blij dat ik u eindelijk heb leren kennen. Echt leren kennen, bedoel ik.'


    Ze glimlachte hem hartelijk toe. 'Zo denk ik er ook over.' Toen hij de deur open wou doen zei ze: 'Wacht eens even,' en dook haar badkamer in. 'Je drinkglas,' herinnerde ze hem.


    Hij floot. 'U bent echt een prof! Ik vergat het, verdorie.' En met het glas in de hand liep hij de deur uit.


    

  


  
    Hoofdstuk 8


    


    De volgende morgen reden ze naar het graf van de eerste keizer van China, Qin Shi Huang en al had het haar ooit toegeschenen dat dit voor haar het hoogtepunt beloofde te worden van alles wat ze zou bezichtigen, nu vond Mrs. Pollifax het moeilijk aan iets anders te denken dan het bezoek van Peter gisteravond aan haar kamer.


    Om te beginnen werd ze bijna overweldigd door de zwaarte van het karwei dat hem opgedragen was: Zijn eigen dood in scène zetten, een onbekende uit een werkkamp bevrijden en dan honderden kilometers reizen - want zover moest het zijn - door woestijnen en over wrede bergpassen, leek ongelooflijk. De man voor wiens bevrijding Peter gestuurd was moest wel erg belangrijk zijn, dacht ze, en ook in dat opzicht, stelde ze vast, moest er heel wat zijn dat Carstairs haar niet verteld had.


    En dan had je Peter zelf... Ze kon er nog niet over uit dat hij de agent was die er met haar op af gestuurd was en ze was helemaal niet ontevreden, maar ze wou dat hij dat drinkglas niet vergeten had. Het was een onbelangrijk verzuim, maar het herinnerde haar aan zijn jeugd en het feit dat dit waarschijnlijk zijn eerste karwei was en dan nog wel zo'n enorm karwei. Hij was zeker een goed acteur en hij was intelligent. De indrukken die ze van hem had deden haar vermoeden dat hij een natuurlijke geestdrift had voor wat voor hem lag en dat dat de eigenschap geweest moest zijn die Carstairs' aandacht getrokken had, want al hield zij haar hart vast voor Peter, ze was er absoluut zeker van dat Peter zijn hart niet vasthield voor zichzelf. Achter het onbewogen gezicht, dat zich die nacht maar iets verzacht had, had ze een glimp opgevangen van dat soort eenzelvige doorzetter, die bergen moest beklimmen omdat ze er waren, zoals de uitdrukking was, en voor wie het gevaar een verslaving was en het gewone leven verwarrend. Het was het hout waaruit de T.E. Lawrences en Richard Halliburtons gesneden waren, peinsde ze, nu nog in aanleg aanwezig bij een koelbloedige tweeëntwintig jarige en voor dit speciale karwei duidelijk van onschatbare waarde.


    Maar als agent, dacht ze, had hij nooit dat drinkglas mogen vergeten.


    En dat was misschien nog een reden, peinsde ze, waarom zij gekozen was om Peter te vergezellen: om een oogje op hem te houden en hem te steunen. Grappig, dacht ze, dat ze precies dat gisteravond spontaan gedaan had, toen hij zo geschrokken was omdat haar koffer doorzocht was: ze had hem gerustgesteld en afgeleid en haar eigen ongerustheid verborgen. Carstairs, dacht ze, moest wel extra gegrinnikt hebben toen hij hen beiden in deze maalstroom geworpen had - hij wist zijn weetje als het om mensen ging - maar op het ogenblik had ze graag een paar verontwaardigde woorden met hem gewisseld. Blijkbaar zou haar werk in China tenslotte toch niet in Xian eindigen. Misschien was het zelfs nog maar net begonnen.


    Ze keek even naar Peter, voorin de minibus, die deze morgen naast Malcolm zat, alsof hij besloten had zich voor vandaag van Jenny te ontdoen en ze vroeg zich doelloos af waar ze over praatten. De twee gidsen zaten voor hen. Juffrouw Bai onderbrak zo nu en dan haar gesprek met meneer Li om de microfoon te pakken en te wijzen op een akker met arbeiders, een commune of een fabriek. En toen reden ze plotseling de parkeerplaats van het archeologische terrein op en voor hen lag een brede binnenplaats, omringd door laaggelegen gebouwen, waarvan de grootste op een vliegtuig hangar leek.


    'Camera's niet toegestaan,' riep meneer Li.


    'Nee, geen foto's' herhaalde juffrouw Bai. 'Over een uur komen we hier weer bij elkaar, de Vriendschapswinkel is links, een bioscoop ernaast toont u de geschiedenis van deze merkwaardige ontdekking en prik limonade vindt u in de souvenirwinkel.'


    Joe Forbes was degene met wie Mrs. Pollifax naar het hangarachtige gebouw wandelde, dat boven de merkwaardige ontdekkingen neergezet was. 'Maar is dit niet de tombe zelf?' vroeg hij vriendelijk.


    'Ik geloof niet dat ze aan de tombe zelfs nog maar begonnen zijn,' zei ze. 'Dit zijn de grafgiften, die aan de rand ervan gevonden zijn. Hij nam een heel leger met zich mee het graf in, maar gelukkig geen levend leger en ik vind echt dat het aardig van hem was en heel verlicht.'


    'Ook weer zo'n ontdekking,' grapte hij, 'toen ze van plan waren een fabriek te bouwen?'


    'Volgens de reisgids waren het deze keer werkers uit een commune, die een put aan het graven waren.' Grapjes vanachter het plexiglas, dacht ze met een snelle blik naar zijn prettige, glimlachende, nooit veranderende gezicht. Maar omdat ze wist dat hij niet de man van Carstairs was, had ze er weinig behoefte aan om het geheim achter zijn gebrek aan persoonlijkheid te peilen. Waarschijnlijk was er helemaal geen geheim, besloot ze, sommige mensen werden gewoon zo geboren.


    Ze wandelden samen het gebouw binnen, waar Mrs. Pollifax meteen naar de afzetting liep, die hen van de eigenlijke opgraving scheidde en hier hield ze haar adem in. Ze had zeker geweten dat ze wist wat ze verwachten kon; ze had leergierig foto's opgezocht, maar nu drong het tot haar door dat die uit hun verband gehaald waren, niet meer dan plaatjes in een tijdschrift, die achtergrond en echtheid misten. Alleen al de uitwerking van wat ze zag deed haar verstomd staan: Honderden levensgrote mannen die lager dan zij stonden in de brede loopgraven, die de vloer naar alle kanten doorsneden, mannen als grijze spoken, die geduldig in de houding stonden te wachten. Bij honderden in slagorde, in rijen opgesteld, zover het oog reikte, elk gezicht anders en individueel, hier en daar een hand opgeheven of een hoofd iets gedraaid, als om te luisteren. Zij vulden zwijgend en wachtend de hal, zo levend in gebaar en houding, dacht ze, dat ze beslist adem moesten halen terwijl ze daar stonden, bevrijd uit de aarde die hen bijna tweeduizend jaar omvangen had.


    Malcolm, die naast haar kwam staan, zei eenvoudig: 'Mijn God.'


    Ze glimlachte. Ze mocht Malcolm wel. 'Het is een machtige keizer die naar zijn graf gaat met... hoeveel?' vroeg ze.


    'De laatste telling is vijfhonderd terracotta krijgers, zes strijdwagens en vierentwintig paarden, maar men verwacht dat er nog duizenden meer zijn.'


    Iris, die bij hen kwam staan, floot en ze stonden daar met zijn drieën in de loopgraven te staren, geboeid en vol ontzag tot Mrs. Pollifax weer tot zichzelf kwam en zich bewust begon te worden van een heel vreemd gevoel van spanning tussen Malcolm en Iris. Vreemd, dacht ze, terwijl ze tussen hen in stond. Ze keek nieuwsgierig naar Malcolm, maar hij stond naar de figuren daar beneden te staren. Ze keek naar Iris, maar ook zij keek recht voor zich uit, haar lippen nog gespitst om te fluiten en toen kwam George Westrum er aan om Iris op te eisen en de spanning brak. Het was maar een ogenblik dat Mrs. Pollifax het gevoel had dat ze per ongeluk in een krachtenveld terecht gekomen was en omdat ze niet gewend was zo sterk vibraties op te vangen, wist ze niet wat ze ervan denken moest. Misschien spookt het hier wel een beetje, dacht ze, en ze vroeg zich af wat er met haar gebeurd was.


    Iris en George wandelden samen weg en Malcolm zwierf verder, met zijn schetsboek in zijn hand. Toen Mrs. Pollifax weer verder kuierde was Peter degene die met haar opliep.


    'Dit lijkt een goed tijdstip om wat meer bevriend te raken,' zei hij, met zijn wrange halve glimlach. 'We vertrekken laat in de middag naar Urumchi en ik heb mijn huiswerk gedaan.'


    'Opgeschoten?' vroeg ze en ze probeerde niet al te benieuwd te kijken, voor het geval iemand op hen lette.


    'Beslist.' Zijn stem klonk levendig, met een ondertoon van opwinding. 'Het ziet er goed uit... er beginnen ideeën te ontluiken. Nog geen vastomlijnde plannen maar ik ben er nu absoluut zeker van dat we deze klus op kunnen knappen, in zijn geheel.' Met een knik in de richting van de opgravingen vervolgde hij: 'Wat denkt u?'


    'Ongelooflijk, spookachtig zelfs, je krijgt zo het gevoel dat ze leven.'


    'Het was nogal een ellendeling, die eerste keizer,' zei Peter gemoedelijk. 'Verbrandde boeken. Stelde zijn vrienden terecht. Maakte een paar knap strenge wetten. Maar,' vervolgde hij, 'de wetten die hij maakte waren de eerste die het land ooit kreeg en één ervan had ten doel het feodale systeem af te schaffen, al stak het na zijn dood de kop weer op. Hij bracht een heleboel elkaar bevechtende staatjes bij elkaar en gaf het land vorm en eenheid en zonder dat alles had China misschien nooit de hsiung-nu getemd onder de volgende dynastie.'


    'Wie getemd?'


    'Hsiung-nu - de paardenmensen, de nomaden uit de steppen, die door de bergpassen van de Altai en Tien Shanketens zwermden om aan te vallen... Mongoolse en Turkse mensen. Die kant gaan we later vandaag op, weet u, het grensgebied in. Urumchi, Turfan, het Tarim Bekken, het Tien Shangenbergte, de Taklamakan woestijn. Destijds, in 22i v. Chr. was het het Wilde Westen van China, de verre grens.'


    'Dzjingiz Chan, misschien?'


    'Ja, tenslotte. Wat een ruiters moeten dat geweest zijn, zoals ze van de bergen de woestijn in kwamen stormen, gewapend met hun kruisbogen en steden zonder slag of stoot in andere handen deden overgaan.'


    'En is het nu getemd?' vroeg ze, terwijl ze wat hij verteld had in gedachten voor zich zag.


    'Het is niet voor niets tot Autonoom Gebied verklaard,' zei hij. 'Ik heb begrepen dat de centrale regering daar nog steeds problemen heeft en een paar compromissen heeft moeten sluiten. Het is niet gemakkelijk nomaden in communes te organiseren en van Moslims goede communisten te maken. Er woont daar een groot aantal etnische groepen - het was tenslotte de zijderoute! - maar de Uyghurs zijn in de meerderheid.'


    'Wiegurs?' herhaalde ze.


    'Ja, maar het wordt gespeld U-y-g-h-u-r, misschien geeft dat u een indruk van de taal die u daar aan zult treffen. De meeste woorden worden uitgesproken met vreemde, gorgelende geluiden. Het woord voor goedendag is bijvoorbeeld hox, wat je uitspreekt als horrssj, en aromat is dank u, maar het komt er uit als rok-met, iets gorgelend. Hoe dan ook, Mao probeerde een eind te maken aan de Uyghur meerderheid, door duizenden Chinezen naar de provincie te sturen om zich tussen hen te vestigen, maar het is in wezen Moslimland en ze hebben de nodige zogenaamde incidenten gehad.'


    'Opstanden?' vroeg Mrs. Pollifax verrast.


    'Lijdelijk verzet zou waarschijnlijk een betere omschrijving zijn. In feite hebben zo ongeveer zestigduizend Kazakken China in 1962 gewoon verlaten door over de grens naar Sovjet Kazakstan te gaan.'


    'Wat buitengewoon boeiend,' zei ze. 'Ik wou dat meneer Li dat soort inlichtingen kon geven.'


    Peter schudde zijn hoofd. 'U kunt het meneer Li niet kwalijk nemen,' zei hij rustig. 'Gezien zijn leeftijd vermoed ik dat hij tijdens de Culturele Revolutie opgevoed is, toen er voor het onderwijs een ijstijdperk aanbrak. Waarschijnlijk weet u meer over zijn land en de geschiedenis ervan dan hij, hoewel hij snel aan het leren is.' Weer schudde hij zijn hoofd. 'Die plotselinge veranderingen moeten een psychologische hel voor de mensen geweest zijn. Het ene moment werden er kloosters overvallen, scholen gesloten en werden intellectuelen het land op gestuurd of naar de gevangenis. De volgende decade werden de scholen geopend, werden de leraren en wetenschapsmensen teruggehaald uit de rijstvelden en werden dezelfde gebouwen die geschonden waren gerestaureerd. Het heeft iets van Alice-in-Wonderland, weet u. Mao mag dan een briljant revolutionair geweest zijn, maar je kunt er donder op zeggen dat hij voor de lange termijn een consequente koers miste... O jé, daar komt Jenny,' zei hij. 'Ik moest de schade maar eens gaan repareren en met haar praten. Tot straks,' voegde hij er vlug aan toe en hij kuierde terug naar Jenny. Alle uitdrukking was weer van zijn gezicht verdwenen.


    's Middags bezochten ze het Hete Bronnen Hotel in Huaching, waar Tsjang Kay Tsjek aan gevangenneming door de Communisten ontkomen was, waarbij hij zijn tanden had achtergelaten. Het was een heel bekoorlijk huis, met vijvers en boogbruggen, maar Mrs. Pollifax had het enkel maar onaangenaam heet. Haar voeten waren moe en ze ging zo vaak mogelijk zitten en zo dicht mogelijk bij water. Trouwens, dacht ze boos, Tsjang Kay Tsjek was dan wel door een raam ontsnapt om de berg achter zijn kamer te beklimmen, maar hij was enkel maar gevangen genomen en zou tenslotte wel weer vrijgelaten zijn. Zij vond de jonge communist veel belangrijker die snel naar Xian gereisd was om met Tsjang te onderhandelen toen hij eenmaal gearresteerd was. De naam van de jonge man was Tsjoe en Lay geweest en Mrs. Pollifax was al lang geleden bezweken voor de persoonlijkheid van Tsjoe, toen ze hem op de televisie gezien had. Ze begreep de reactie op zijn dood in 1976 volkomen, toen de mensen Mao en de politie trotseerden en het Tian An Menplein in Beijing opstroomden om op hun eigen manier om Tsjoe te rouwen. Het was een spontane uitbarsting van nationaal verdriet geweest en liefde en zorg, die opvallend afwezig geweest was toen Mao acht maanden later stierf.


    Ze zat daar op een bank over na te denken toen Peter over het pad aan kwam slenteren en naast haar kwam zitten. Zonder een spier te vertrekken zei hij: 'Jenny is een damestoilet gaan zoeken, dus ik moet snel praten. Vlug - hebt u papier en potlood?' Ze vond het grappig te zien dat hij vanuit zijn mondhoek praatte, net als een filmgangster.


    Ze knikte en diepte uit haar tasje haar opschrijfboekje op.


    'Ik heb met meneer Li gepraat over wat we zien in Urumchi, en het klinkt goed. Het schijnt dat we al de juiste plaatsen zullen bezoeken, maar als hij met u overlegt - en dat zal hij doen, want u bent de leidster, weet u nog? - zorg er dan voor dat we de Kazakken, hoog in de bergweiden na onze overnachting in Turfan bezoeken. U kunt onmogelijk weten wat ik bedoel en er is geen tijd om het uit te leggen, dus schrijft u het maar gewoon op, goed?'


    Mrs. Pollifax schreef: EERST NAAR TURFAN. Hebben de bergweiden een naam?'


    'Ja, kijk maar in uw folder van Markham Tours als u die bij u hebt...'


    'Nee.'


    'De bergweiden zijn altijd opgenomen geweest in hun normale reizen hierheen en we moeten er op staan er heen te gaan, maar nadat we Turfan bezocht hebben. Als ik me goed herinner staat er in de folder' - hij sloot zijn ogen en citeerde - '"Zie de kleurrijke minderheidsvolken van de Kazakken een demonstratie geven van hun onvoorstelbare rijkunst. Het is een nomadenvolk en ze wonen in de zomer in yoertes op de bergweiden van het Tien Shangebergte." En,' voegde hij er aan toe, 'we moeten daar gewoonweg als laatste heen.'


    'Ik vraag me af welke reden ik meneer Li daar in vredesnaam voor op zou kunnen geven,' vroeg ze nadenkend.


    'Vertel hem iets. Vertel hem dat u gehoord hebt hoe heet Turfan is... Nou, dat is het ook,' zei hij. 'Het ligt 150 meter beneden de zeespiegel.'


    'Beneden de zeespiegel!' riep ze uit.


    'Ja, je vindt het op kaarten aangegeven als de Laagte van Turfan. Het is ook een oase in de woestijn en heet. U kunt tegen meneer Li zeggen dat u de hitte begint te voelen of iemand anders, en dat het heerlijk zou zijn in de bergen af te koelen na Turfan.' Hij glimlachte flauw. 'U schijnt u er heel goed door te slaan. Uw wensen, als leidster, leggen gewicht in de schaal - maak daar gebruik van. En als u daar soms iets mee opschiet,' vervolgde hij, 'Jenny schijnt een bedorven maag te krijgen, of Montezuma's Wraak, of dysenterie of welk woord er ook maar voor in de mode is.'


    'Grote goedheid!'


    'Ja.' Hij knikte en toen Jenny tussen twee oude gebouwen vandaan te voorschijn kwam voegde hij er droog aan toe: 'Maar het is absoluut noodzakelijk dat we eerst naar Turfan gaan. Zonder meer. Ik zal u uitleggen waarom als we in Urumchi komen.'


    'Daar verheug ik me nu al op,' zei ze droog. Ze had sterk het gevoel dat het veel beter voor haar zou zijn als ze er van af zou zien die uitleg te horen.


    Het was zes uur vliegen naar Urumchi. Het tweemotorige propellervliegtuig puilde bijna uit van de passagiers, enkelen zaten zelfs in de paden op hun bagage. Een stewardess baande zich af en toe een weg tussen hen door, terwijl ze snoepjes of kopjes thee uitdeelde, maar voor het avondeten landden ze in Lanzhou en ze dineerden in een holklinkende hal van het vliegveld. Ze kregen warme vochtige handdoeken toen ze binnenkwamen en ook weer na afloop van de maaltijd. De papieren servetjes, merkte Mrs. Pollifax, werden steeds kleiner. In Kanton waren ze niet groot geweest, maar ze kwamen nu dicht bij de vorm van haar blocnote en ze waren glad ook. Na het diner gingen ze naar het vliegtuig terug en in de uren voor het donker werd keek Mrs. Pollifax neer op grimmige, kale bergketens, goudbruin van kleur, als donkere honing waar de zon op schijnt. Zo nu en dan zag ze tot haar verbazing terrassen uitgehouwen in een bergwand, die patronen vormden als rimpels in een vijver maar zonder enig teken van dorpen of menselijk leven ergens in het ongelooflijk lege landschap.


    China, stelde ze vast, terwijl ze er op neerkeek, was helemaal van terracotta en stoffig jade. Overal. Alleen de vormen veranderden en de tinten beige en bruin en de aanwezigheid of afwezigheid van enig groen.


    Het was nacht toen ze in Urumchi landden en al een flink poosje na tien uur. Ze hadden op het vliegveld van Xian afscheid genomen van juffrouw Bai en nu stond er een meneer Kan hen hier op te wachten en terwijl ze nog in de aankomsthal waren ging Mrs. Pollifax vlak voor meneer Li staan en herinnerde ze hem eraan dat zij de groepsleidster was. 'Wanneer bespreken we de plannen voor Urumchi?' vroeg ze.


    Als meneer Li verrast was door deze plotselinge agressiviteit liet hij dat niet merken. 'Morgenochtend misschien?' stelde hij voor. 'Meneer Kan zal ons vertellen wat hij georganiseerd heeft.'


    'Nee,' zei Mrs. Pollifax vastberaden. 'Zeg vanavond tegen hem, als u wilt, dat we allemaal Turfan willen bezoeken voor we naar de bergweiden van de Kazakken gaan. Ik hoor dat Turfan erg heet is en we zouden liever later naar de bergen gaan om af te koelen.'


    'Afkoelen!' herhaalde hij en hij lachte vrolijk om die uitdrukking.


    'Ja, wilt u daar alstublieft op staan voordat er definitieve plannen gemaakt worden?'


    'U wilt gauw naar Turfan,' zei hij, terwijl hij dat tot zich door liet dringen.


    'Ja. Jazeker - beslist.' De niet begrijpende blik die op het gezicht van meneer Li verscheen en weer verdween gaf haar de stellige indruk dat hij, terwijl hij goed Engels sprak, het niet zo gemakkelijk verstond. 'Eerst naar Turfan,' herhaalde ze en haar gemoedsrust keerde enigszins terug door een bevestigende flits van begrip in zijn blik. Hij redt zijn gezicht, dacht ze, terwijl ze in de wachtende minibus klom. Hoeveel heeft hij begrepen van ons gebabbel? Hoeveel zou ik verstaan als de mensen snel spraken, er woorden tussendoor gooiden die in geen woordenboek voorkomen en verschillende accenten hadden?


    Ook deze keer weer lag het hotel bijna een uur rijden buiten de stad, maar deze keer waren er geen klachten: het Yannanhotel had iets intiems dat ontbroken had in de overdreven, smakeloze art Deco-stijl van het hotel in Kanton en in de strenge, Russische soberheid van het hotel in Xian. Er was bijvoorbeeld maar een heel bescheiden visvijver in de hal en door openslaande deuren was een kleinere, lichtere eetzaal te zien. De kamers voor de gasten waren op de begane grond, een paar treden hoger dan de hal. Mrs. Pollifax vond haar eigen kamer ruim en koel. De muren waren wit en aan een ervan hing een heel bekoorlijke aquarel, een origineel, met een vleugje Turkse sfeer. Het was duidelijk dat nieuwe en interessante invloeden de provincie Xinjiang binnengedrongen waren.


    Maar hoewel het bijna elf uur was, voelde Mrs. Pollifax zich rusteloos en terwijl ze wachtte tot haar koffer aan zou komen bij haar deur werd ze naar de hal getrokken, waarbij ze de kleine toonbank met cadeautjes passeerde. Die was voor hun aankomst geopend - een jonge vrouw voerde er de scepter - en Iris en George stonden over de toonbank gebogen om de schatten ervan goed te bekijken. Inde hal vond ze Malcolm, die op de rand van de goudvissen vijver zat.


    'Echte vis,' wees hij. 'Hoe voelt u zich?'


    'Verrassend goed, tot nu toe,' zei ze.


    'Jenny's maag is een beetje van streek. Ik heb haar twee van mijn pillen gegeven,' zei hij. 'Anders nog iemand, dat u weet?'


    'Voor zover ik weet niet,' zei ze, 'maar er zullen er ongetwijfeld meer komen. Mijn theorie is dat er ergens langs de route gewoonlijk een nieuw personeelslid in een keuken is, die opstandig is en gewoon niet kan begrijpen waarom het water voor buitenlanders gekookt moet worden en het daarom niet doet. Daar moet je mee rekenen, het is de menselijke natuur.'


    Hij keek geamuseerd. 'Wat een levenservaring... over die menselijke natuur, bedoel ik. En aangezien Jenny niet anders dan gekookt water gedronken heeft...'


    'Zogenaamd.'


    '...is het een heel logische verklaring. Al is hij ook wat verontrustend,' vervolgde hij, toen zijn blik op Iris bleef rusten, die naar hen toe kwam lopen en er opgewonden uitzag, met een glimlachende George achter haar aan.


    'Kijk eens,' riep ze, terwijl ze haar hand uitstak, 'kijk toch eens wat George per se voor me wilde kopen!' In haar handpalm lag een schijfje van antieke, witte jade, heel fijn met de hand uitgesneden. Ze straalde terwijl ze het liet zien.


    'Wat fijntjes,' zei Mrs. Pollifax ademloos, terwijl ze zich eroverheen boog.


    'Prachtig,' zei Malcolm, die er een korte blik op wierp en daarna naar Iris keek.


    Iris bloosde. "Het is heel oud,' zei ze bijna uitdagend.


    Jenny riep uit de hal: 'Zijn er al koffers?'


    'Hoe voel je je?' riep Malcolm.


    Jenny kwam aanlopen om bij hen te komen zitten en hij maakte plaats voor haar op het muurtje van de visvijver. 'Beter, dank je, maar ik had die pillen nooit in mijn koffer op moeten bergen, zo vaak zien we onze bagage niet. Bedankt dat je me uit de brand geholpen hebt, Malcolm. Wat is dat?' vroeg ze aan Iris.


    'Witte jade, is het niet schitterend?'


    Nu zwaaiden de brede, glazen deuren open en meneer Li, meneer Kan, twee man van het hotel en Joe Forbes verschenen met hun bagage.


    Iris zei: 'Daar heb ik op gewacht. Welterusten iedereen. Tot morgenochtend! George, heel hartelijk bedankt, tot ziens!'


    George Westrum keek een beetje geschrokken, trok aan zijn honkbalpet, bleef nog een ogenblik treuzelen en slenterde daarna ook weg.


    Jenny zei: 'Een ogenblikje,' en volgde de mannen en de bagage de hal door.


    Mrs. Pollifax leunde gemakkelijk tegen de visvijver en zei: 'Ik ben zo blij te zien dat Iris een cadeautje krijgt, wat was ze opgewonden hè? Ik heb de indruk dat ze niet veel geschenken gekregen heeft in haar leven.'


    Malcolm zei rustig: 'Ze zal er in de toekomst heel wat krijgen.'


    Geschrokken zei Mrs, Pollifax: 'Van George, bedoel je?'


    'Nee, niet George,' zei hij en toen hij zag dat ze hem onderzoekend aankeek vervolgde hij: 'Of heb ik niet tegen u gezegd dat ik wel eens helderziende ben?'


    'Nee, dat heb je niet,' zei ze streng. 'Je hebt alleen gezegd dat je leeft met pratende muizen.'


    'Die twee dingen zijn niet synoniem,' zei hij droog, 'maar ik ben soms echt helderziende. Het komt in flitsen en ik krijg vaak heel heldere ingevingen over mensen. Hoe zit dat met u?'


    'Nou, ik geloof er natuurlijk in,' zei ze. 'Hoe kun je er niet in geloven? Eens heb ik zelfs verscheidene dagen doorgebracht met een Roemeense zigeunerin - een zigeunerkoningin, om precies te zijn - die de gave van het tweede gezicht had, en die...' Ze brak af toen het tot haar doordrong dat de levens van Onschuldige Toeristen gewoonlijk niet door zigeunerkoninginnen gered worden, als ze door de politie achtervolgd worden door Turkije. Ze vervolgde zonder overtuiging: 'Maar we hebben die gave allemaal, niet waar, alleen maar weggestopt onder rationalisme en ongeloof?'


    Hij had geglimlacht om haar verwarring. 'U moet me op een keer eens meer vertellen over uw vriendin, de zigeunerin, maar ik denk dat ik nu maar welterusten zal zeggen. Hallo, Jenny,' zei hij, toen Jenny weer verscheen.


    Jenny gaf hem een opgewekte, maar afwezige glimlach en toen hij wegging liep ze naar de visvijver om naast Mrs. Pollifax te gaan zitten. Ze zei met verstikte stem: 'Die witte jade. Heeft George die aan Iris gegeven?'


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax rustig. 'Waarom?'


    Jenny strekte haar benen en keek nijdig naar haar blauw met witte gymschoenen. Er viel een lange stilte, terwijl ze haar schoenen bestudeerde, er woedend naar keek, een haarlok naar achteren duwde en een pluisje van haar rok plukte. 'Ik haat dat mens, ik haat haar gewoon,' zei ze woedend.


    'Iris?' vroeg Mrs. Pollifax geschrokken. 'Waarom?'


    Jenny draaide zich om en keek haar nijdig aan. 'Ze is de hele tijd zo verdomd gelukkig en iedereen... o, ik had nooit met deze reis mee moeten gaan,' riep ze en ze barstte in tranen uit.


    Iemand van het hotelpersoneel, die door de hal naar de eetzaal liep, keek nieuwsgierig naar Jenny. Mrs. Pollifax zei: 'Kom even mee naar buiten tot je je wat beter voelt.' Ze leidde Jenny door de glazen deuren naar de voorkant van de Yannan, waar de bus uitgeladen was en net wegreed, de fluwelen duisternis achter zich latend, die nu alleen nog onderbroken werd door het patroon van de lichtplekken uit de kamers van de gasten. Mrs. Pollifax herkende haar eigen kamer doordat haar tasje in de vensterbank stond. In de kamer naast de hare zag ze Peter naar het raam lopen en de gordijnen dichttrekken. Alleen, als het Peter was, was er iets eigenaardigs met zijn gezicht, merkte ze afwezig op.


    'Wat verwachtte je van je reis?' vroeg ze, terwijl ze Jenny een zakdoek gaf.


    'Ik dacht... ik wilde... het was de bedoeling dat...' Ze brak in een nieuwe tranenvloed uit. 'En het...' Ze duwde de zakdoek terug in de hand van Mrs. Pollifax, draaide zich kwaad om en vluchtte terug de hal in om naar haar kamer te verdwijnen. Mrs. Pollifax, die haar langzaam volgde, hoorde een deur dichtknallen.


    Misschien kan Peter haar wel troosten, dacht ze. Peter kende Jenny het best en kon misschien overgehaald worden om met haar te praten. Omdat hij nog niet naar bed was - ze had hem tenslotte een ogenblik geleden nog aan zijn raam gezien - ging ze naar zijn deur en klopte. Toen er geen antwoord kwam klopte ze nog eens, toen leunde ze tegen de deur om te luisteren. Ze hoorde geen geluid van stromend water, ze hoorde helemaal geen geluid. Ze riep zachtjes zijn naam, zodat hij zou weten dat zij het was en toen zelfs daar geen antwoord op kwam deed ze een pas achteruit en staarde geërgerd naar de deur. Hij gaf gewoon geen antwoord.


    Of hij was er niet.


    De gedachte dat Peter niet in zijn kamer kon zijn deed een koude rilling langs haar rug lopen, wat op haar de indruk maakte van een volslagen onlogische reactie. Ze liep naar haar eigen deur en droeg de koffer naar binnen die op de gang klaar stond, ze deed hem van slot en haalde er haar tandenborstel en pyjama uit. Ze dacht: 'Hij kuiert gewoon wat over het terrein rond, omdat hij nog geen slaap heeft.'


    Maar er was iets vreemds aan zijn verschijning geweest, toen ze hem heel even door het raam gezien had, iets dat uit de toon viel en haar verontrustte. Ze probeerde te bedenken wat het was en concentreerde zich ingespannen op het reconstrueren van dat ogenblik. Het drong tot haar door dat hij iets aan zijn ogen gedaan had. Omdat het licht achter hem was, had zijn gezicht in de schaduw gelegen, maar het verschil had heel beslist in zijn ogen gezeten: de buitenste ooghoeken waren bijna onmerkbaar naar boven getrokken, wat hem er als een Chinees deed uitzien. Wat ze door het raam gezien had waren Peters schouders en hoofd geweest, maar het gezicht van een Chinees.


    Dus het is begonnen, dacht ze. Dit is het Autonome Gebied Xinjiang, we zijn in Urumchi aangekomen en het is begonnen ... hij is in de nacht op verkenning gegaan, om het werkkamp te zoeken.


    Ze vroeg zich af hoe ver hij zou gaan en wanneer hij weer terug zou zijn. Ze vroeg zich af of hij gezien zou worden en -als hij aangehouden werd - of zijn papieren bij een onderzoek in orde bevonden zouden worden en de angst om hem sloeg haar om het hart. Maar zo zou het de eerstvolgende dagen blijven, hield ze zichzelf voor, met als hoogtepunt zijn uiteindelijke dood en ze moest op de een of andere manier rustig blijven.


    Ik moest maar beginnen elke morgen mijn yoga te doen, dacht ze. Vastberaden!


    

  


  
    Hoofdstuk 9


    


    De volgende morgen klopte meneer Li om zeven uur op haar deur met het reisplan in de hand. Hij zei: 'Het is moeilijk geweest, eerst naar Turfan, meneer Kan heeft heel wat plannen moeten veranderen, hij is heel laat opgebleven.' Deze keer lachte hij niet vrolijk, maar hij deed ook niet verwijtend of beschuldigend en Mrs. Pollifax had het gevoel dat ze voor het eerst kennis maakte met de echte meneer Li. 'Het plan,' vervolgde hij, 'is nu zoals u wenst.'


    'Kom binnen,' zei ze. 'U kunt het mij uitleggen en dan maak ik een kopie en hang die in de hal, zodat iedereen hem zien kan, zoals juffrouw Bai in Xian deed.'


    'Uitstekend,' zei hij zakelijk en efficiënt en hij liep naar haar bureau om de paperassen uit te spreiden. 'Zoals u ziet bezoeken we vandaag veel plaatsen in Urumchi... een fabriek voor jadesnijkunst, tapijtenfabriek, museum, vrije markt, warenhuis, een ziekenhuis. Morgenochtend vertrekken we naar Turfan, waar we de nacht doorbrengen. Daarna de Kazakken en de bergweiden - met picknick en ruiterdemonstratie - en de volgende dag het Hemelse Meer, heel mooi, voor we vertrekken om aan onze reis naar Binnen-Mongolië te beginnen.'


    'O, heel goed,' zei ze hartelijk. 'Werkelijk heel goed, ik ben u zo dankbaar, meneer Li. Ik wil meneer Kan ook bedanken.'


    'Ja,' zei meneer Li, die de plannen met voldoening bekeek.


    Toen hij weg was keek ze naar het overvolle schema en ze vroeg zich af hoe en waar Peter ooit de ruimte zou vinden om zijn eigen ingewikkelde plannen en regelingen te maken. Ze zou liever onmiddellijk op zijn deur geklopt hebben, om zich ervan te overtuigen dat hij terug was in het hotel en hem te vertellen dat ze eerst naar Turfan zouden gaan, maar inplaats daarvan zocht ze gewetensvol een viltstift en maakte een poster van het schema van meneer Li. Toen ze haar kamer er mee uitkwam om het in de hal op te hangen, was het eerste dat ze zag Peter, die vast lag te slapen in een stoel. Ze was zo oneindig opgelucht toen ze hem zag dat ze hem een zoen had kunnen geven, maar ze liep alleen op haar tenen langs hem en plakte het vel op de muur.


    Toen ze zich omdraaide waren zijn ogen open en ze stonden niet langer scheef.


    'Druk nachtje?' vroeg ze glimlachend.


    Hij grijnsde slaperig. 'Er ontgaat u ook niet veel. Had u een vermoeden?'


    Ze knikte. 'Jenny was van streek. Ik dacht dat jij met haar zou kunnen praten, dus ik klopte op je deur.' Wijzend op het reisplan zei ze: 'Morgen naar Turfan, later naar de bergweiden.'


    Daarvan werd hij vliegensvlug wakker. 'Goddank,' zei hij uit de grond van zijn hart en hij sprong uit zijn stoel om te kijken. 'Nu kunnen we echt aan de slag,' zei hij, terwijl hij een notitieboekje uit zijn zak haalde en begon het over te schrijven. 'Kijk, ik moet met u praten...'


    Hij zweeg toen Malcolm en daarna George de hal in kwamen slenteren, een ogenblik later gevolgd door Joe Forbes. De deuren naar de eetzaal gingen open, Iris kwam na hen binnenhollen. Ze gooide een stoel om voor ze kon gaan zitten en toen Mrs. Pollifax weer begon geroosterde pinda's met stokjes aan te vallen wandelde Jenny naar binnen. Haar ogen waren nog rood omrand en Peter knipoogde over de tafel heen naar haar. Er was weer een dag begonnen.


    Het was een drukke dag. Hoewel Peter gedurende de ritten overeind en geïnteresseerd bleef, vermaakte het Mrs. Pollifax toen ze opmerkte hoe hij tijdens de thee-met-instructie indommelde. Dat waren er vandaag een aantal, omdat ze vooraf gingen aan elke bezichtiging van een fabriek en het tafereel was altijd hetzelfde: een kale kamer, waarin alleen datgene stond wat nodig was met een foto van Mao aan de muur, een lange tafel met een rij theekopjes erop, waarin twijfelachtige brosse twijgjes lagen, waarop een jonge vrouw kokend water goot uit een thermosfles. Na vijf of tien minuten zonk de thee naar de bodem van het kopje, zodat het brouwsel met kleine slokjes gedronken kon worden, zonder dat je een mond vol twijgjes kreeg en de voorman of iemand anders van de staf begon zijn praatje over de fabriek of de werkplaats, waarbij hij vaak stopte zodat meneer Li of meneer Kan zijn woorden in het Engels konden vertalen. Als dit gebeurd was werd met spanning op vragen gewacht. George wilde gewoonlijk iets weten over de machinerie en de methoden, Joe Forbes vroeg naar productiecijfers en ergerde iedereen door ze op papier te controleren, op zoek naar fouten en dan begon Iris. Mrs. Pollifax vond het grappig te zien hoe Iris veranderde als zij aan de beurt kwam: haar gezicht verloor al zijn levendigheid en elk spoortje humor, alsof kennis een te gewijde aangelegenheid was om licht over heen te lopen. Ze werd diep ernstig, de verpersoonlijking van de Nauwgezette Studente, als ze zich liet inlichten over hoe de vrouwen leefden, wat ze aten en verdienden. Haar vragen kwamen voort uit een diepe intelligentie, maar ze kwamen er belachelijk door elkaar gebutst uit.


    Malcolm mompelde, met spottend opgetrokken wenkbrauwen: 'Wat denken jullie, zou hier ergens de stelling van een meester in het spel zijn?'


    Jenny's mond werd een dunne, boze streep, terwijl Peter gewoon zat te dutten en het allemaal miste.


    Pas tijdens het bezoek aan de tapijtfabriek vond Mrs. Pollifax Peter tenslotte alleen. George was vastbesloten een kleedje te kopen in China en het naar Amerika te laten verschepen en hij was er de man niet naar om zich te laten bedriegen. Terwijl de anderen er bij stonden te luisteren en te gapen en languit over stapels kleden gingen liggen, glipte Mrs. Pollifax weg. Haar belangstelling voor tapijten was uitgeput.


    Toen ze naar buiten zwierf vond ze Peter, die rusteloos de steeg op en neer liep te ijsberen en even bleef staan om zijn ogen over een enorm bord te laten gaan, waarop met roze en wit krijt woorden geschreven waren. 'Mao's gedachten voor deze dag,' zei hij, zich naar haar toe kerend. 'Bedankt dat u dat met Turfan zo vlug geregeld hebt. Ik hoor dat het oorspronkelijk het laatste had moeten zijn, dus u hebt de zaak echt gered.'


    Ze wuifde dit ongeduldig weg. 'Waar ben je vannacht heen geweest?'


    'Laten we op de trap gaan zitten,' stelde hij voor. 'Ik heb een voettocht gemaakt. Gelopen en gelopen en gelopen. Om te beginnen heb ik de kazerne gevonden - wat een geluk dat Guo Musu dat op de kaart gezet had - en daarop kon ik me oriënteren om te bepalen waar het werkkamp zou moeten zijn.'


    Ze staarde hem ontzet aan. 'Maar je moet kilometers gelopen hebben!'


    'Ja, natuurlijk, gelopen, getrimd, gerend. Alles in volslagen duisternis, natuurlijk, maar er was maar een weg die ik volgen kon en ik heb kans gezien er op te blijven. Maar het was op het nippertje, ik was vanmorgen pas om zes uur terug. Maar ik heb ook een rivier gevonden en het moet gewoon de rivier zijn die langs en om het werkkamp van X stroomt - ik ben van plan hem vannacht te volgen en te kijken.'


    Ze huiverde. 'Als je het kamp vindt probeer je dan met X in contact te komen?'


    'Alsjeblieft niet, enkel het terrein verkennen,' zei hij beslist. 'Ik zal niet proberen X te bereiken voor ik officieel verdwenen ben.'


    Ze bekeek hun reisplan. 'En wanneer zal de... eh... verdwijning gebeuren?' De woorden waren bijna in haar keel blijven steken, ze had geen idee waarom; het leek zo'n heel gewone vraag.


    'Op de bergweiden, meteen nadat we Turfan bezocht hebben. Op Donderdag.'


    'Donderdag,' herhaalde ze met een knik. En nu was het Maandag... nog drie dagen. Tot hij officieel zou sterven, zonder dat er een lijk achter zou blijven. Ze vroeg zorgvuldig: 'Waarom was het zo belangrijk dat we eerst naar Turfan gingen?'


    Hij wachtte toen er een werkman voorbijging, die een kar vol stenen voortduwde. 'Om daar dingen te verstoppen. Een geheime bergplaats,' legde hij uit. 'Als u op uw kaart kijkt zult u zien dat Turfan een oase in de woestijn is vier uur autorijden ten zuiden van Urumchi en op dezelfde route die X en ik zullen nemen als we op weg zijn naar de bergen. We kunnen daar onderweg voedsel en dekens meenemen, omdat ik moeilijk met een koffer kan verdwijnen.'


    Zijn stem klonk tevreden. Ze keek in zijn gezicht en vond niets dat spanning of angst verried. 'Dat is heel slim,' zei ze en ze vervolgde droog: 'Ik vergeef je op staande voet dat vergeten drinkglas.'


    'Vergeten wat?'


    'Laat maar... Peter moet het nu echt via de bergen, is er helemaal geen andere weg? Je moet identiteitspapieren bij je hebben waarmee je overal heen kunt.'


    'Vervalste identiteitspapieren,' merkte hij op. 'Mooi authentiek vervalste, ja. Vier, om precies te zijn, om dienst te doen voor uiteenlopende mensen en verwikkelingen, wat betreft vermomming en bestemming.'


    Ze zei ernstig: 'Waarom kunnen jij en X het land dan niet langs een gemakkelijkere weg verlaten? Die bergen, Peter... zelfs al is het zomer!'


    'Wat voor gemakkelijkere weg? vroeg Peter. 'Hoe gemakkelijker? Denk eens even na. We zijn nu al meer dan vijfenveertighonderd kilometer van Peking en niet veel dichter bij Kanton. Naar een van beide op weg gaan zou betekenen trein, bus, vliegtuig, voettochten en denk er aan, X en ik zullen niet als Amerikaanse toeristen reizen, we zullen burgers van het land zijn, onderworpen aan controles en ondervragingen. Nee, er zijn teveel, onzekere factoren,' zei hij hoofdschuddend. 'Te veel flessenhalzen, risico's en onzekerheden, terwijl de bergen maar negenhonderd kilometer weg zijn van waar we nu zijn. En bovendien,' voegde hij er ondeugend aan toe, 'wie weet ontmoeten we de "Koningin-moeder van het Westen" wel ergens in de Kunlunbergen.'


    'Koningin-moeder van het Westen!'


    Hij knikte. 'Er zijn kronieken bewaard gebleven over een avontuurlijk keizer achter in de zesde eeuw voor Chr., die graag op ontdekkingsreis ging. Zijn naam was Wa Tei en hij ging op reis in het westen met zijn gevolg - een groot gevolg, heb ik begrepen - en men zegt dat hij helemaal is doorgedrongen in het Kunlungebergte, dat Tibet van Khotan scheidt. Daar ontmoette hij de Koningin-moeder van het Westen - een soort Koningin van Scheba-figuur - die over dit vreemde land op de top van de wereld regeerde. Hij werd overvloedig onthaald en bracht verhalen mee terug die tot mythen en legenden geworden zijn, ongeveer als de verhalen van Homerus. Alleen,' vervolgde hij met een glimlach, 'nam men van heel wat van Homerus verhalen aan dat het mythen waren en bleken ze waar te zijn. Wie weet, misschien gebeurt het wel met mij!'


    'Een Shangri-la,' zei Mrs. Pollifax opgetogen. Haar ogen straalden. 'Fantastisch, wat enig!'


    'Natuurlijk,' vervolgde hij, 'kan het best een sjofel bergdorpje geweest zijn, vol vuil en luizen...'


    'Niet doen,' smeekte ze. 'Ik eis een Shangri-la.'


    'Mrs. Pollifax, u bent een romantische ziel.'


    'Weet ik,' zei ze opgewekt. 'Dat ben ik, ik sta erop - maar jij ook, denk ik?'


    'Schuldig,' erkende hij met een jongensachtige grijns. 'Maar afgezien van legenden, het is waar dat het misschien zwaarder is langs de rand van het Tarim Bekken en de woestijn te trekken maar we kunnen 's nachts reizen op ezels, mensen bijna helemaal vermijden en in ons eigen tempo reizen. En er is een Britse weer expeditie ergens in die bergen als we hem kunnen vinden.'


    'Wel zo goed als de geest van de Koningin-moeder van het Westen.' Ze knikte. 'Ik wist natuurlijk zodra je daarover begon dat er geen greintje hoop was dat je van gedachten zou veranderen. Een Britse weer expeditie klinkt ook erg overtuigend.'


    'Als die gevonden kan worden,' zei hij beleefd.


    'Als die gevonden kan worden,' stemde ze beleefd in en ze dacht hoe onwerkelijk het was om hier uit te zitten kijken in een stoffige steeg, met schuurtjes, gereedschappen en karren langs de kant en met Peter te discussiëren over een wandeling van maar negenhonderd kilometer naar bergketens die 8.400 meter omhoogstaken. Ik wou dat Cyrus hier was, dacht ze plotseling en ze vroeg zich af of hij al terug was in Connecticut; het was zo moeilijk te zeggen, met die tijdverschillen die je had als je de Stille Oceaan overstak. Haar logica op dit gebied was nooit betrouwbaar geweest en over logica gesproken, ze vroeg zich af waarom ze zin had om te gaan huilen, elke keer als ze er aan dacht dat Peter over drie dagen zou sterven...


    Iris kwam het gebouw uitlopen en ze keek verbijsterd. 'Lieve help,' zei ze, terwijl ze naast hen kwam zitten en haar haar naar achteren duwde.


    'Wat lieve help?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Ik weet het niet. Ik hoop dat de vrije markt hierna komt, dat klinkt goed, vind ik, ik moet me erg opgesloten voelen. Wat is dat, tussen twee haakjes? Hebben ze ons dat verteld?'


    Peter zei prompt: 'Een knipoog naar het kapitalisme. De mensen in de communes mogen nu kleine stukjes land voor zichzelf hebben. In plaats van hun producten of varkens aan de regering te verkopen kunnen ze het op de vrije markt verkopen en de winst voor zichzelf houden.'


    Iris zette grote ogen op. 'Maar dat is kapitalisme!'


    Peter grijnsde. 'Het zou tactvol zijn dat woord niet te gebruiken, denk ik. Noem het liever motivatie. Weet je, zij noemen het...' Hij zweeg plotseling en keek onthutst.


    Bijna had hij een Chinees woord gebruikt en Mrs. Pollifax keek vlug even naar Iris om te zien of het haar opgevallen was. Ze zag dat ze zonder uitdrukking op haar gezicht in de ruimte zat te staren. Een ogenblik later kwamen de anderen het gebouw uit en ze klommen in de minibus en Peter glimlachte spijtig en verontschuldigend naar Mrs. Pollifax.


    Terwijl hij naar haar glimlachte dacht Peter: Allemachtig, dat scheelde niet veel, het begint werkelijk moeilijk te worden, ik ben in het Chinees gaan denken en ik had bijna Chinees gesproken waar Iris bij was. Terwijl hij langs Mrs. Pollifax liep, die al zat, keek ze even op en gaf hem een knipoog.


    Hij grijnsde en voelde zich meteen beter. Dat is me er eentje, dacht hij en hij nam een plaatsje bij het raam twee rijen achter haar in de bus en tot zijn verrassing betrapte hij zichzelf erop dat hij wilde dat ze vannacht met hem mee kon gaan, als hij van plan was de rivier te volgen naar het werkkamp. Ze begint invloed op me te krijgen, besefte hij. Op mij, die niemand nodig heb en liefst de harde lijn volgt. Hij vroeg zich af wat ze over zich had dat hem aantrok en bij gebrek aan een beter inzicht besloot hij dat het een soort betrouwbare onschuld was, maar dat klopte ook niet helemaal. Er was een gevoel van verwantschap tussen hen ontstaan; hij voelde zich bij haar op zijn gemak en dat verbaasde hem.


    Tijdens het diner zorgde Peter ervoor dat hij vaak geeuwde, wat op zichzelf al vervelend bleek te zijn, want er waren twaalf gangen om onder te geeuwen. Omdat het zo'n drukke dag geweest was waren er geen plannen voor de avond. Dat was een geluk want er was hem veel aan gelegen dat hij vannacht vroeg op pad kon gaan. Jenny stelde voor dat ze in de hal bij elkaar zouden komen om wat te zingen, een voorstel dat op hem gericht was, besefte hij, maar hij geeuwde enkel en zei dat hij de slaap in wou halen die hij tekort gekomen was.


    Toen hij eenmaal op zijn kamer was trok hij vlug de plastic sandalen en grijze katoenen broek aan, die hij in Xian gekocht had, trok er een wit hemd bij aan en toen boog hij zich over zijn canvas kampeertas en haalde er het dunne klimtouw uit, waarmee hij de tas had dichtgeregen. Dat wond hij om zijn middel en borst voor hij het kaki Mao jasje over de bobbels aantrok om ze onzichtbaar te maken. In de zakken propte hij zijn trimschoenen en identeitspapieren en haalde toen de slimme uitvinding te voorschijn die zijn ogen scheeftrok door middel van vernuftig weggewerkt plakband. Toen hij het effect in de spiegel bekeek grijnsde hij: hij zag er vrijwel eender uit als de arbeiders die hij de hele dag gezien had. Toen hij de cursus 'Overleven in het Oerwoud' gevolgd had, hadden ze zich veel moeite gegeven om te voorkomen dat hij bruin zou worden. Nu begreep hij waarom, want hij had maar heel weinig Chinezen met een donkere huidskleur gezien. Meneer Li en meneer Kan hadden allebei een gelaatskleur als porselein, hun huid was heel blank en doorschijnend. Zijn eigen bleke huidskleur, zijn zware wenkbrauwen en scheve ogen deden beslist elke gelijkenis met Peter Fox teniet. Hij was nu Szu Cho, zoals uit zijn papieren bleek.


    Hij lichtte het scherm voor zijn open raam uit de scharnieren en duwde het naar achteren, glipte naar buiten en werd een deel van de nacht.


    -


    Het was bijna middernacht toen hij toevallig de grot ontdekte. Pas een uur daarvoor had hij de rivier gevonden, de weg achter zich gelaten en was hij de rivier gaan volgen. Op het enige punt waar de stroom zich versmalde was hij naar de overkant gewaad. Dit bracht hem op moeilijk terrein, waar hij een zaklantaarn moest gebruiken. Hij vond het vervelend dat er nu licht te zien was, maar het bleek een verlaten landstreek te zijn. Sinds hij uit Urumchi vertrokken was was er maar een vrachtwagen over de weg voorbijgekomen - hij had zich in een holte verscholen - en liever dan tegen bomen op te lopen en over rotsen te struikelen en zo tijd te verspillen die hij niet missen kon, moest hij maar aannemen dat dit gebied even onbewoond was.


    Driekwart kilometer voorbij de doorwaadbare plaats zwol het geluid van het ruisende water aan tot een donderend geweld, de rivier maakte een scherpe bocht en hij kwam voor een waterval te staan. Omdat hij geen enkel middel had Om de rivier opnieuw over te steken richtte hij zijn licht op de waterval, schatte dat hij ongeveer 10 meter hoog was en begon onverstoorbaar de heuvel ernaast te beklimmen, zich vastklemmend aan de wortels van bomen en rotsen en struiken. Toen hij eenmaal op de top was gaf hij toe -niet zonder strijd - dat een korte rust een goede investering zou kunnen zijn, een hazenslaapje zou nog beter zijn en hij zette het kleine alarm mechanisme van zijn polshorloge op dertig minuten. Hij vond een met mos begroeide plek tussen de rotsen, liet zich op de grond zakken, leunde achterover en viel prompt achterover. Hij had verkeerde conclusies getrokken: de rots waartegen hij dacht te leunen bestond niet. Links en rechts van hem waren rotsen maar hij was gevallen in wat een grot in de helling van de heuvel bleek te zijn.


    Hij knipte zijn zaklantaarn aan en duwde de struiken uit elkaar om te onderzoeken wat er achter lag en zijn lantaarn bescheen een holte van ruwweg drieënhalf bij tweeënhalve meter; het plafond was iets hoger dan anderhalve meter en dik doorvlochten met wortels van het woud. Verbaasd stond hij op en richtte zijn lantaarn op de grond erboven om te zien wat zo'n wonder veroorzaakt had. Wortels, stelde hij vast: jaren geleden moest er een dikke boom omgevallen zijn, waarbij een kuil achtergebleven was waar overheen de omringende wortelstelsels langzaam een tapijt geweven hadden, terwijl zij tastten naar de steun van de rotsen aan weerskanten. Bovenop dit netwerk had de natuur geleidelijk aarde en mos afgezet, waarbij de holte intact bleef en daarna had ze de ingang op een bekoorlijke manier afgeschermd met struikgewas.


    Plotseling was er geen behoefte aan slaap meer. Opgewonden raadpleegde Peter zijn kompas, kroop de grot in en bleef verbaasd om zich heen zitten kijken. Het was droog en warm daarbinnen. Hij haalde zijn kaart tevoorschijn en bracht een paar minuten door met berekenen van zijn positie, zette er met potlood een teken bij en grijnsde: als zijn schatting juist was was deze grot maar anderhalve kilometer van het werkkamp en een volmaakte plek om volgende week twee mensen te verstoppen, terwijl de veiligheidspolitie naar X zocht. Het was meer dan volmaakt, hij bevond zich slechts drie meter van een rivier met stromend water en water was het waardevolste artikel van allemaal.


    In zijn gedachten vatte hij al een vast voornemen op; nu ondersteunde hij het door in zijn zak te voelen naar de gedroogde abrikozen en appels die hij meegebracht had voor een hapje vannacht. Hij zette ze in het midden van de grot, als een belofte, en toen schoot hem de plak chocolade te binnen van zijn ontdekkingstocht van de vorige nacht en die legde hij bij het fruit neer. Met een blik op zijn horloge schoof hij het struikgewas uit elkaar en vertrok opgetogen over zijn ontdekking.


    Hij bleef de rivier stroomopwaarts volgen en kwam binnen een paar minuten aan een punt waar een tweede rivier zich met de eerste verenigde om naar beneden te snellen in de richting van de waterval. Gezien het patroon ervan - de hoofdstroom vormde de dwarse streep van een T en de tweede stroom daalde af naar de waterval en de snelweg - dacht hij dat dit de rivier moest zijn die naar het werkkamp leidde. Enkele ogenblikken later zag hij dit bevestigd, toen hij zijn zaklantaarn even naar de overkant van het snel stromende water liet schijnen en hij in de lichtbundel stapels netjes opgestapelde blokken en omgehakte bomen onderscheidde, die lagen te wachten om van hun takken ontdaan te worden. Hij had een gebied bereikt waar hout gekapt werd.


    Het was nu tijd om een manier te vinden om de rivier over te steken en het kamp op te zoeken.


    Peter begon het terrein te verkennen; hij besteedde nog geen aandacht aan het water dat snel voorbij stroomde, maar hij onderzocht de bomen op beide oevers; zijn zaklantaarn flitste aan en uit als een glimworm. Weldra vond hij waar hij naar zocht: een dikke boom aan zijn kant van de rivier tegenover een paar sterke bomen aan de overkant. Hij wond het touw los van zijn middel en knoopte het rond de onderkant van de boom naast hem. daarna knielde hij naast de rivier neer om de stromingen erin te bestuderen.


    Kwaadaardig, dacht hij, gemeen en kwaadaardig, precies het soort stroming die een man onder water trekt voor hij kans heeft zijn adem in te houden. Hij ging zitten en deed zijn schoenen en sokken uit en verstopte ze met zijn zaklantaarn, kompas en papieren onder de boom. Daarna bond hij het eind van het touw om zijn middel en liet zich in het water zakken.


    Meteen sleurden de stroomversnellingen hem mee. Het ijskoude water sloeg de adem uit zijn longen, alsof iemand hem een stomp in zijn maag gegeven had. De stroom sleepte hem buitelend en tuimelend mee en perste het laatste beetje adem uit hem, terwijl scherpe rotsen hem beukten en kneusden. Alleen het touw was zijn redding: een flink stuk stroomafwaarts bracht het hem met een ruk tot stilstand, waarbij het hem in tweeën dreigde te snijden door het geweld van de stroom dat hem voortduwde, maar het hield het en hij kon bovenkomen en weer ademhalen. Nu begon hij aan de worsteling om de rivier over te zwemmen. Het touw hield hem op zijn plaats terwijl hij vocht, worstelde, als een hond door het water klauwde en tenslotte op de andere oever neerplofte.


    Maar de ijzige kou had zijn krachten gestimuleerd en een ogenblik later stond hij overeind en sloeg zich met gekruiste armen op zijn rug en maakte looppas op de plaats om zijn bloedsomloop weer op gang te brengen. Met het touw nog om zijn middel liep hij terug naar het groepje bomen tegenover zijn startplaats en nadat hij met verkleumde vingers de natte knopen losgemaakt had bond hij het touw stevig vast om de stam van de grootste boom. Toen hij er aan trok merkte hij dat hij net voldoende speling had. De boom was stevig geworteld en het touw goed vastgemaakt. Toen hij klaar was was het nog nacht maar de ochtendschemering kwam bijna onmerkbaar uit de duisternis te voorschijn. De vormen op de open plek waar hij stond kregen scherpere contouren: de zon zou over een uur al opkomen. Hij was tot in zijn botten verkleumd en hij was moe, maar zijn verkenningstocht was bijna ten einde, hij zou gauw weer hollend op de terugweg naar Urumchi met nog drie dagen om zijn plannen verder uit te werken. Hij stak de open plek over, naar de beschutting van hoge bomen, waar hij plotseling heel stil bleef staan luisteren.


    Het ruisen van het water achter hem overstemde bijna elk geluid maar er bovenuit of er onder drong het tot hem door dat hij voor zich uit een beweging bespeurde. Menselijke geluiden: het gemurmel van stemmen, het schuifelen van voeten. Hij liet zich op de grond zakken en kroop naar het volgende groepje bomen, waar hij stilhield.


    Vanuit zijn schuilplaats keek hij uit op een tweede open plek, waar een groep van een stuk of twaalf bemodderde, sjofele mannen kwam aanmarcheren, grauwe gestalten in een schemerige wereld. Toen ze eenmaal op de open plek waren bleven ze passief staan, een paar liepen weg om tegen stapels hout te leunen of op blokken te gaan zitten, terwijl hun leider, of bewaker, wenkte naar mannen die nog niet te zien waren. Peter zag een lucifer oplichten; uit de bewegingen die hij vaag kon onderscheiden leidde hij af dat de mannen - gevangenen - zaten te roken, eten of zomaar wat praatten... een ogenblik vrij voor het werk van de dag begon, een kostbaar ogenblik.


    Een van de mannen liep bij de anderen vandaan en slenterde op het groepje bomen af, waarachter Peter verscholen zat. Vlug liet Peter zich weer op de grond vallen toen de man naast een lage struik bleef staan op nog geen twee meter afstand om aan zijn broek te frunniken. Hij stond zo dicht bij Peter dat deze de lappen kon onderscheiden waarmee zijn vale hemd netjes versteld was. Vanaf de grond kon hij, omhoogkijkend, de man in zijn gezicht kijken en hem duidelijk zien.


    En toen hij hem duidelijk zag dacht hij met een schok: 'Maar deze man is Wang Shen!'


    Hij dacht: 'Ik heb het werkkamp nog niet eens gevonden en hier is X...'


    Hij was geschokt en kon het niet geloven. Hij wilde niet dat het X was, een deel van zijn geschokte hoofd hield vol dat het X niet kon zijn, zocht als een razende naar dingen die niet klopten, verlangde twijfel, scepsis, een verandering van gedachten, omdat dit niet in zijn scenario stond... En toch was het X, hij had dat gezicht in zijn geheugen geprent tot hij elke trek ervan kende... de hoge jukbeenderen, de vorm van de puntkin en de stompe neus, de intelligente ogen, de nogal sardonische mond. Ja, waarachtig, dit was Wang Shen en hij stond op nog geen twee meter afstand.


    Hij dacht: 'Grote God, dit is ongelooflijk... de grot en nu dit.'


    Hij dacht: 'Dit kan nooit nog eens gebeuren. Niet op deze manier.'


    Maar hij had nog geen plannen gemaakt, X zou later bevrijd worden, nadat hij zich van het reisgezelschap ontdaan had, hij kon nu onmogelijk iets doen, het was te vroeg, dit was enkel een verkenningstocht. Over slechts een paar uur zou het reisgezelschap naar Turfan vertrekken en het moment dat hij terug moest rennen naar het hotel was al gevaarlijk dichtbij. Hij kon zich nu geen reddingspoging permitteren, hij zou er te laat door komen en dan zaten ze allemaal in de puree, met inbegrip van - en het meest van allemaal - Wang Shen.


    'De grot is er,' bracht een innerlijke stem hem in herinnering.


    'Nu de grot?' wierp hij tegen. 'X daar twee dagen lang alleen laten, terwijl alles afschuwelijk fout zou kunnen lopen en ik nooit bij hem terug zou kunnen komen? Hem daar aan zijn lot over laten met enkel een handvol gedroogd fruit, een reep chocolade en geen identiteitspapieren voor als er iets zou gebeuren en ik hem nooit meer zou kunnen bereiken?'


    Plotseling dacht hij: ik wou dat Mrs. Pollifax hier was.


    De oprechtheid van dat verlangen deed hem versteld staan. Hij had geloofd dat hij alles alleen klaar kon spelen en eerst had hij haar belachelijk gevonden en nu wenste hij meer dan wat ook dat zij er was om hem raad te geven. 'Wat zou zij zeggen?' vroeg hij zich af en daarna, wanhopig: 'Wat zou zij doen?'


    Plotseling schoten de woorden hem te binnen die zij gebruikt had om haar ontmoeting met Guo Musu te beschrijven. 'O, ik had geen plannen,' had ze tot zijn verbazing gezegd. 'Er komt een tijd dat je op jezelf moet vertrouwen en op wat er zich ook voordoet. Soms is het zo.'


    Soms is het zo... natuurlijk. Hij was bijna uitgeput, hij beefde van de kou en hij was dit helemaal niet van plan geweest, maar hij had een grot gevonden en nu had hij X gevonden. Allemachtig, dacht hij, Mrs. Pollifax past zich soepeler aan dan ik en ik hen tweeëntwintig. En met de herinnering aan haar woorden kwam een gevoel van haar aanwezigheid bij hem terug en hij grijnsde: Mrs. Pollifax zou gewoon doorgaan met het karwei, direct en praktisch.


    En zo - direct en praktisch - ging Peter vervolgens verder met het karwei: hij riep zacht Wangs naam.


    De man wou net teruggaan; nu aarzelde hij, geschrokken. Op enige afstand zaten zijn metgezellen bij elkaar om een klein vuurtje, hun gezichten waren afgewend. Peter kwam een klein stukje bij de boom vandaan, net genoeg om zijn aanwezigheid te verraden en wipte daarna weer vlug terug. Maar Wang had hem gezien; verbazing en verbijstering waren op zijn gezicht verschenen. Peter stak zijn hand uit met de duim omhoog. Een ogenblik later schuifelde de man op de boom af en bleef er voor staan, nieuwsgierig maar stomverbaasd.


    'U bent Wong Shen,' zei Peter vanachter de boom.


    'Wie...'


    'Ook wel Wang Shen.'


    'Zhei shi shenmel Wat is dit? Wie bent u? Waar komt u vandaan?'


    ' Wo jiano Peter - Amerikaan, Meiguo ren - gestuurd met papieren om u het land uit te helpen. Kunt u vlug besluiten? Voelt u zich goed genoeg? Om nu te gaan?'


    'U stelt mij op de proef,' gromde de man. 'Lang leve de grote Communistische Partij van China die altijd gelijk heeft!'


    'Ta ma de,' vloekte Peter, 'nu is de tijd. Ik heb een touw over de rivier gespannen, het is te doen voor er te veel daglicht is, zo'n kans komt er nooit meer.'


    'Waarom?' vroeg hij schor. 'Waarom is er iemand in mij geïnteresseerd?'


    Peter zei ongeduldig: 'Omdat de Russen er achter gekomen zijn wie u bent en straks komen zij achter u aan. Lai bulai - gaat u mee of niet?'


    Het bleef even stil. Peter wachtte angstig tot de vrienden van de man hem zouden roepen of tot Wang naar de groep zou roepen om hem te verraden en toen draaide de man zich plotseling, rustig, om en liep om de boom heen om hem scherp aan te kijken en zijn blik was onderzoekend. Hij zei: 'U ziet er heel jong uit en goed gevoed.'


    'Ik hoop dat ik er ook Amerikaans uitzie - mijn oogleden zitten met plakband vast.'


    Terwijl de man Peters gezicht bestudeerde leek zijn blik van ver te komen, alsof hij putte uit iets dat diep in hem begraven lag en toen werd de blik in zijn ogen scherper, hij keerde terug tot deze koude, mistige morgenschemering en tot dit ogenblik. Hij zei met een oneindige gelatenheid: 'Als u mij gevonden hebt - als het u gelukt is die rivier over te steken - wat heb ik te verliezen? Laten we gaan!'


    Goddank, dacht Peter. Wang keek nog eenmaal om naar de open plek, boog zich om naar een wortel te kijken, liet zich op zijn knieën vallen en kroop achter de boom, zijn bewegingen waren ongehaast, afgemeten, alsof hij lang geleden de kunst geleerd had van op te gaan in de achtergrond, zonder de aandacht te trekken. Peter liet zich samen met hem op de grond vallen en samen kropen ze naar de volgende boomgroep. Toen ze die bereikten stonden ze op en renden naar de stroom.


    'Kunt u dit aan?' vroeg Peter aan X, terwijl hij naar het touw wees dat nu door de opkomende zon beschenen werd.


    Wangs magere lichaam beefde in de kou. 'Shi,' zei hij en hij stapte naar voren. Eerst probeerde hij het touw uit, hij scheen het ongelooflijk licht te vinden, en daarna liet hij zich in de ijskoude rivier zakken. De ene hand over de andere, soms bijna bedolven door de stroom, trok hij zijn lichaam naar de andere kant, klom uit het water, schudde zich uit en stond op. Vlug maakte Peter het touw van de boom aan zijn kant los - er mochten geen tekenen van hun vertrek zijn - en knoopte het weer om zijn middel. Deze keer sprong hij ver het water in en kon beter bepalen hoe hij in de stroomversnelling terecht kwam, zodat hij, toen het touw strak kwam te staan, op een afstand van de tegenovergestelde oever was die hij overbruggen kon. Een ogenblik later was hij eruit en voegde hij zich stroomopwaarts bij Wang.


    'Later kunnen we praten,' zei hij, terwijl hij zijn sokken aantrok, zijn sandalen vastgespte en zijn zaklantaarn, schoenen en kompas in zijn Mao jasje stopte. 'En hoe sneller we gaan, hoe warmer we worden,' vervolgde hij, terwijl hij probeerde het klapperen van zijn tanden tegen te houden, 'hoewel ik meteen zal zeggen dat uw ontsnapping voor volgende week op het programma stond, niet voor vandaag. We moeten vindingrijk zijn!'


    De man keek hem scherp aan, maar hij zei alleen: 'Laten we dan gaan.'


    Ze bereikten de grot binnen het uur en verloren maar een paar minuten met zoeken ernaar. Terwijl hij de takken die hem verborgen hielden opzij trok zei Peter: 'Dit was het eerste wonder, Wang, het tweede was dat ik praktisch pal tegenover u kwam te staan, terwijl ik enkel aan het verkennen was.'


    Wang kroop verbaasd de grot in. 'Werkelijk, dit is een wonder.'


    'U bent niet zo sterk als u eerst leek,' zei Peter. 'U zou niet hard kunnen lopen.'


    Wang glimlachte vriendelijk. 'We krijgen heel weinig eten.'


    Peter knikte. 'En ik kan u ook niet veel aanbieden - kijk.'


    Wang schudde enkel zijn hoofd. 'Wat u hier hebt - alleen al het zien van fruit en chocolade - lijkt voor mij een feestmaal. Ik ben intussen ook erg goed,' - er klonk humor in zijn stem - 'in het voedsel zoeken in de bossen. Hoe is de situatie precies?'


    Peter legde het kort uit. Hij was intussen snel aan het berekenen geslagen van zijn eigen kansen om te overleven en hij maakte zich zorgen en probeerde het niet aan Wang te laten merken. Hij had er bijvoorbeeld vier uur voor nodig gehad om de grot te bereiken en hij zou er minstens nog vier uur voor nodig hebben om naar Urumchi terug te gaan... Het was al vier uur in de morgen geweest en het ontbijt voor het reisgezelschap zou om acht uur geserveerd worden. Om negen uur zouden ze naar Turfan vertrekken. Hij zou te laat zijn voor het ontbijt en het zou hem zelfs de grootste moeite kosten om om negen uur terug te zijn. Welke verklaring hij voor zijn afwezigheid zou moeten geven kon hij zich op dit moment met geen mogelijkheid voorstellen. Hij besloot zijn verhaal aan Wang met de woorden: 'En daarom moet u hier rusten en sterker worden, voor de bergen. Als het reisgezelschap morgen laat uit Turfan terugkomt zal ik u meer voedsel brengen, maar zoals u ziet...'


    Wang was op de vloer van de grot gaan zitten en nu glimlachte hij voor het eerst. 'Maakt u alstublieft geen zorgen, ik zal bijzonder genieten van deze bevrijding van ch'ien-k'u lao tung,' zei hij. Hij gebruikte het woord voor hard, lichamelijk werk. 'Het is voldoende vrij te zijn. Wo/ei'/eo - ik ben moe.'


    'Goed, maar pas op dat u geen sporen in de bossen achterlaat als u uitgaat,' raadde Peter hem aan. 'Denk erom ze zullen spoedig naar u op zoek gaan. Als ik terug kom zal ik zo fluiten.' Hij liet een zachte vogelroep horen en herhaalde die tweemaal. 'Hoort u wel?'


    Wang zat tevreden om zich heen te kijken. 'Ja, ja,' zei hij afwezig. 'Eerst een paar abrikozen, denk ik en dan ga ik slapen. Misschien slaap ik wel dagen lang!'


    Peter zei: 'Mooi. Kon ik dat maar... ziajian?’


    'Ziajian,' antwoordde Wang, maar toen was Peter al buiten en begon hij aan de lange voettocht naar Urumchi, een toch die des te gevaarlijker zou worden en waarbij hij meer op zou vallen door het sterker wordende daglicht.


    

  


  
    Hoofdstuk 10


    


    Tegen zeven uur die morgen had Mrs. Pollifax al geraden dat Peter niet terug was - ze had vroeg aan zijn deur geklopt, omdat ze zich om een duistere reden ongerust over hem maakte - en toen ze om acht uur in de hal bij elkaar kwamen voor het ontbijt en Peter nog niet verscheen, werd haar ongerustheid sterker en bereidde zij zich op het ergste voor. Over een uur zouden ze naar Turfan vertrekken, hun bagage was al verzameld en Peters afwezigheid was een duidelijke en ernstige zaak geworden. De lijst met verschrikkingen die hem overkomen konden zijn leek haar eindeloos: Hij kon door de politie opgepakt zijn voor ondervraging als een gewone burger van het land; hij kon opgepakt zijn als een Amerikaan met vervalste identiteitspapieren; hij kon een ongeluk gekregen hebben en ergens alleen en hulpeloos liggen; hij kon het werkkamp gevonden hebben, enkel om zelf ontdekt te worden. Wat er ook misgegaan was, hij was er niet en hij had er moeten zijn.


    De deur naar de eetzaal ging open, ze liepen naar binnen voor het ontbijt en Mrs. Pollifax - die het gevoel had dat ze begonnen was aan een ritje in een roetsjbaan waarvan ze het einde niet voorzien kon - ging zitten en viel zonder enthousiasme op een hardgekookt ei aan.


    Meneer Kan die naar binnen kwam rennen, zei: 'Ik heb geklopt en hij hoort het niet, de directeur zal zijn deur met een sleutel openmaken, hij kan wel ziek zijn.'


    'Voelt u zich wel goed?' vroeg Malcolm over de tafel heen aan Mrs. Pollifax.


    Jenny, die naast haar zat, draaide zich om en staarde haar aan.


    'Prima,' zei Mrs. Pollifax en ze gaf hun allebei een geforceerd vrolijke glimlach.


    'O, hij komt wel opdagen,' zei Iris monter, wat haar een lege glimlach van Joe Forbes en een bewonderende van George opleverde.


    Meneer Li stak zijn hoofd om de deur om meneer Kan te roepen: 'Hij is niet in zijn kamer. Hij heeft er geslapen maar hij is er niet.'


    'Hij heeft er geslapen,' mompelde Mrs. Pollifax. Dat betekende: bed opengeslagen en lakens verkreukt... ze was opgelucht te horen dat Peter daaraan gedacht had, alleen wat voor nut had een beslapen bed als Peter niet vlug verscheen?


    'Maar niemand heeft hem gezien,' vervolgde meneer Li toen hij binnenkwam en bij hen ging zitten en hij lachte niet vrolijk; hij zag er angstig en verward uit.


    'We vertrekken toch niet zonder hem naar Turfan, hè?'


    vroeg Jenny.


    De twee gidsen begonnen aan een stevige discussie in hun eigen taal totdat meneer Li zijn hoofd schudde. 'We moeten. Alles is geregeld. Om negen uur zullen we natuurlijk de veiligheidspolitie waarschuwen.'


    Om negen uur, toen ze achter elkaar aan naar de wachtende bus liepen, nog steeds gissend naar de reden van Peters afwezigheid, kwam hun een glanzende, grijze limousine tegemoet, die voor het hotel bleef staan, een 'shanghai auto' zoals ze genoemd werden, met witte gordijntjes voor de raampjes om de inzittenden aan het oog te onttrekken. Hij zag er heel officieel en heel dreigend uit: Ze hebben Peter gearresteerd, dacht Mrs. Pollifax met een zwaar hart. Een heer in een zachtgrijs Mao-uniform stapte uit de wagen, gevolgd door een glimlachende Peter.


    'Hallo,' riep Peter vrolijk. 'Sorry dat ik te laat ben, allemaal - ik ben in de vroegte gaan trimmen en verdwaald, totdat meneer Sun me redde. Heel hoge ambtenaar, spreekt Amerikaans!'


    Vroeg gaan trimmen, dacht Mrs. Pollifax en ze liet haar blik over zijn uitrusting gaan, zijn broek tot aan zijn knieën opgerold, blote benen met sportschoenen, Mao jasje om zijn middel gebonden en een T-shirt met als embleem MOZART LEEFT erop.


    Prachtig, dacht ze en in gedachten maakte ze Peter een compliment voor zijn vindingrijkheid. Joost mocht weten wat hij allemaal weg had moeten gooien om zo'n aanblik te bieden, maar als je de afwezigheid van zijn onafscheidelijke blauwe spijkerbroek over het hoofd zag, was hij de volmaakte trimmer, verhit gezicht, stralende ogen en zelfs in China moesten ze gehoord hebben van de Amerikaanse hartstocht voor trimmen. Ze voelde een schok van opwinding, precies hetzelfde gevoel dat haar overmande als ze zag hoe een van haar pelargoniums bezig was door de aarde heen te breken: Peter kwam ook in bloei. Hij had het hem gelapt. Op de een of andere manier. De spanning was gebroken. Meneer Sun stond welwillend met meneer Li en meneer Kan te praten, die allebei verheugd en vereerd keken en Peter die Mrs. Pollifax met een brede, schelmse grijns aankeek, rende het hotel binnen om zijn gezicht te wassen.


    Verschillende minuten later, toen hij door het gangpad van de bus liep, boog hij zich voorover en fluisterde Mrs. Pollifax iets in het oor. 'Wat heb je gedaan?' vroeg ze perplex.


    Hij knikte met een triomfantelijke grijns. 'Het karwei is klaar. Het was me het nachtje wel!'


    'Maar hoe... wat...'


    'Later,' zei hij. 'Verzamel eten, X zal het nodig hebben als we terugkomen. Verzamel alles,' vervolgde hij en hij keek op toen Iris en George door het gangpad liepen. Hij keek op zijn horloge en zei: 'Nu heb ik vier uur om te slapen.. . later praat ik met u.' Hij liep door naar achterin de bus en ging prompt languit over vier zitplaatsen liggen. Jenny, die achter hem liep, keek beledigd en ging plotseling naast Joe Forbes zitten.


    X gevonden... X al bevrijd, dacht Mrs. Pollifax verbaasd. Wat kon er gebeurd zijn en hoe kon het gebeurd zijn? Wat had er plaatsgegrepen gedurende deze eindeloze nacht?


    De bus zette zich in beweging - ze waren onderweg naar Turfan - en de gedachten van Mrs. Pollifax bewogen mee: achterwaarts en dan weer voorwaarts, maar het maakte niet uit waar ze heen gingen, ze keerden terug naar het feit dat Wang uit het kamp gehaald en verstopt was. Wat zou Carstairs blij zijn, dacht ze; wat was zijzelf blij voor Peter... plotseling was het gebeurd en ze glimlachte terwijl ze uit het raampje keek naar het casco van een oude bus die ze voorbijreden en daarna huizen van ruwe, in de zon gedroogde steen, met lichtblauwe, houten deuren.


    'Wat staat er op dat bord?' hoorde ze George naar meneer Li roepen, terwijl hij het aanwees.


    'Er staat: "Bescherm ons Moederland en verhoog de waakzaamheid",' riep hij terug.


    Alsof ze de boodschap aanschouwelijk voor wilde stellen, keek Mrs. Pollifax op naar een heuvel in de verte - ze lieten Urumchi nu achter zich - en zag luchtafweergeschut afgetekend tegen de hemel en palen bespannen met prikkeldraad.


    Tegen een Russische invasie, dacht ze, maar het ziet er naar uit dat de Sovjets Wang nu niet zullen vinden. Hij is van ons.


    Nu reden ze langs akkers met geel koolzaad, met groepen hutten van een commune in de verte. Ver rechts van hen had de bergketen die ze volgden de vorm en kleur van zandduinen, vreemd en surrealistisch voor het oog en toen werd de weg recht en stond er aan elke kant een rij populieren langs, die de bergen onzichtbaar maakten. Ze begonnen vrachtwagens tegen te komen die arbeiders naar de akkers brachten, maar er was ook kleiner verkeer: met de hand gemaakte karren , die aan beide zijden vlak langs de kant van de weg reden en van hout in elkaar gezet waren, met grote, oude rubberbanden als wielen, sommige door een of twee paarden getrokken, andere door een man, die tussen de armen van het disselraam liep. De populieren werden dunner en verdwenen daarna, toen ze een vlak, boomloos land binnenreden en hier merkte Mrs. Pollifax de met stenen beschoeide bevloeiings-geulen op, evenwijdig aan de weg, met hier en daar vrouwen die in het water kleren wasten.


    Maar nadat ze tevreden een poosje gespind had van genoegen, benaderde Mrs. Pollifax nu in gedachten bepaalde nieuwe onzekerheden, trok zich er weer van terug en kwam toen weer terug om ze het hoofd te bieden en te onderzoeken. Het was allemaal prachtig, dacht ze, om te zeggen dat fase twee triomfantelijk volbracht was, maar je kon niet om het feit heen dat de bevrijding van Wang fase drie had moeten zijn, niet fase twee. X zat nu weggestopt, maar met een lange en gevaarlijke wachttijd voor de boeg en kennelijk zonder iets te eten, anders had Peter het niet over eten verzamelen gehad en wat als - wat een afschuwelijke gedachte - Peter nooit meer terug zou kunnen komen om hem te redden? Zodra ik Peter alleen spreek, besloot ze, moet hij me vertellen waar de grot is. We moeten het allebei weten ...en intussen moeten we bidden dat hij niet ontdekt wordt door de Sepos.


    Haar ogen richtten zich weer op het land, naar een lang, vlak, lieflijk dal, dat ze overstaken; de bergen in de verte waren van een fantastisch pastelblauw. Ver weg onderscheidde haar blik een ommuurd, lemen woonerf, stoffig beige tegen het stoffige beige van de aarde. Hier werden ze dichter door de bergen ingesloten, die ongelooflijk vol rimpels zaten, als heel oude gezichten, en toen, plotseling, midden in dat lege land kwamen ze bij een fabriek, waar niets te zien was dan hopen sintels, de hemel, de weg en de verre bergen.


    Wat een ruimte, dacht Mrs. Pollifax, wat een enorme geelbruine ruimte. Maar waarom hier een fabriek en hoe wordt hier iets aan- of afgevoerd?


    Haar gedachten gingen terug naar de boodschap van Peter in de bus. Ze kon eten verzamelen voor X, ja, door haar handtasje te voeren met die plastic tas die ze bij zich had en er aan tafel eten in te laten glijden, maar dat betekende dat Peter nog een tocht de nacht in zou moeten maken, als ze in Urumchi terugkwamen. Dat betekende geen rust voor hem; hoelang kon hij het uithouden zonder een behoorlijke nachtrust, vroeg ze zich af en toch nog helder kunnen denken voor wat voor hem lag?


    Aan de overkant van het pad begon Jenny prikkelbaar te worden. 'Laten we hem wakker maken,' zei ze luid tegen Joe Forbes, maar gericht tot Peter op de achterbank. 'Hij heeft lang genoeg geslapen, vind je niet? Hé Peter!'


    'Zo te zien ligt hij daar lekker,' merkte Joe Forbes glimlachend op.


    'Maar hij is gisterenavond vroeg naar bed gegaan, meteen na het eten,' zei Jenny pruilend, 'en alleen van het trimmen kan niemand zo uitgeput raken!'


    Mrs. Pollifax draaide zich om en zei beleefd: 'Ik ben er niet zeker van dat hij gisterenavond naar zijn kamer ging om te slapen, hij had het er over dat hij brieven en kaarten moest schrijven.'


    Het was duidelijk dat Jenny deze inmenging niet toejuichte; ze keek ontzet, mompelde: 'Nou ja,' en hield zich stil. De gedachte kwam bij Mrs. Pollifax op dat het slim van Peter geweest was om Jenny als dekmantel te gebruiken op de eerste dagen van de reis, maar dat zijn keus nu wel een averechtse uitwerking leek te krijgen. Jenny zag er uit of ze zo weer kon gaan huilen; ze zou zijn verraad niet zonder slag of stoot accepteren. Een vreemd meisje, dacht ze, en ze vroeg zich af wat de oorzaak kon zijn van die neiging tot overtrokken reacties.


    Aan beide kanten van de weg lag het land vlak en leeg, met de vasthoudendheid van grind, maar er waren verrassingen: een plotselinge glimp van een spoorbaan, van vrachtwagens aan de stoffige horizon, die met steenslag geladen werden en dan van arbeiders die langs de weg slenterden met stofmaskers op en daarna, plotseling, een enorme watervlakte middenin dit droge, dode land, gevoed door water dat van de bergen stroomde en als een glinsterende blauwe edelsteen in het warme, droge panorama gevallen.


    Halverwege de morgen stopten ze langs een ondiep irrigatiekanaal en meneer Li haalde Gelukscola's voor hen te voorschijn. Daarna ging ze weer op weg door het Kokodal om aan hun afdaling naar de laagte van Turfan te beginnen. Ze reden door een eindeloos dal met grijs steenslag, waar de enige tekenen van de beschaving de kriskras lopende spoorlijnen en hoogspanningsleidingen waren. Soms gaf het de illusie van een grijs strand, dat zich uitstrekte naar een grijze, zonloze zee in de verte.


    'Erg prehistorisch,' zei Malcolm, terwijl hij opstond om bij haar te komen zitten. 'Ik hoop dat u inmiddels een beetje genoeg hebt van uw gedachten, net als ik van de mijne. Hebt u zin om te praten?'


    Ze glimlachte. 'Ja, er is een tijd om te denken en een tijd om te praten.' En een tijd om op te houden met piekeren, voegde ze er zwijgend aan toe.


    Hij zei gemoedelijk: 'Ik merk dat ik me maar al te gemakkelijk aan de groepsgeest kan overgeven; het heeft iets prettigs, gezellig en een beetje hypnotiserend, nogal schaapachtig en erg geriefelijk.'


    'Voel je je nu weer opgeladen, nu je een poosje stil geweest bent?'


    'Beslist. Ik heb niet de indruk dat u een groepsmens bent, zelfs al functioneert u goed in een groep. George Westrum bijvoorbeeld is een volslagen groepsmens, voornamelijk omdat hij helemaal geen originele gedachten heeft om zichzelf bezig te houden terwijl hij alleen is.'


    Mrs. Pollifax keek hem geamuseerd aan. 'Ben je niet een beetje hard voor hem?'


    Malcolm zei eenvoudig: 'Hij heeft Iris uit zitten leggen hoe zijn stieren geslacht worden en hoe ze naar de markt gestuurd worden met uitstapjes naar het gebied van verlies en winst. Hij zit achter me, ik moet het wel horen. Ik betwijfel of hij een glimp opgevangen heeft van het land waar we doorgereden zijn.'


    'En waar staat Joe Forbes op jouw schaal van tien?' informeerde ze.


    Hij glimlachte. 'Niet de eenling die ik eerst dacht dat hij was. Hij heeft er behoefte aan aardig gevonden te worden en voortdurend te glimlachen, plus die betreurenswaardige neiging om zijn Chinees op de gidsen te oefenen en zich bemind te maken. Ik denk dat je hem in het algemeen een Bemindmaker zou kunnen noemen.'


    Mrs. Pollifax, die zijn pittige commentaren bijna even interessant vond als die van Cyrus geweest zouden zijn, vroeg: 'En Iris?'


    Hij wuifde die vraag ongeduldig weg. 'Iris is gewoon Iris.'


    'En daar wil je mee zeggen...?'


    Hij glimlachte, waarbij hij zijn spottende wenkbrauwen samentrok. 'Nou, een origineel, puur en eenvoudig iemand, door wie andere mensen veranderen en die zelf boven ze uitsteekt.'


    'Je mag haar dus graag,' zei Mrs. Pollifax. 'Of je waardeert haar. Toch blijkt uit alles dat je haar ontloopt.'


    Hij grijnsde. 'Ik ontloop George, om er geen doekjes om te winden, en omdat hij constant om Iris heen hangt, nou ja... zo zit dat.'


    'En Jenny.'


    Malcolm glimlachte niet meer. 'Nogal een gekweld persoontje, vindt u niet? De reis schijnt haar onder enorme spanning te zetten. Aardig kind, jammer. Ik heb het gevoel.. .'


    'Helderziend of intuïtief?' viel Mrs. Pollifax hem humoristisch in de rede.


    'Spanning,' zei hij, zonder erop te letten, 'kan op twee manieren werken, hij doet diamanten ontstaan of hij veroorzaakt ontploffingen. Wat denkt u ervan?'


    'Op het ogenblik - gezien haar tranen pas op een avond -denk ik ontploffingen.'


    'Gevolgd, zullen we hopen, door opklarende luchten,' zei hij. 'Op het ogenblik schijnt ze buitengewoon boos te zijn omdat Peter een dutje doet. Zie ik groen daar voor ons uit?' vroeg hij. 'Ja, nogal een stoffig groen, maar zeer beslist groen. Denkt u dat we Turfan naderen?'


    Dat leek mogelijk want meneer Kan rolde zijn microfoon af en stond weldra op om hun alles over Turfan te vertellen. Een stad met een bevolking van 120000 mensen, waar zeventig boerderijen waren en waar de temperatuur gedurende dertig dagen van het jaar rond de 45 °C. bleef hangen en in de winter daalde tot 28° onder nul... Het bevloeiingssysteem was uniek, het bestond uit ondergrondse tunnels, waarvan sommige tweeduizend jaar oud waren, waardoor het water dat van de verre bergen stroomde deze woestijn stad bereikte... En vanavond zouden zij dit ondergrondse systeem leren kennen. Waarop hij prompt weer ging zitten.


    'Kort maar ter zake,' zei Malcolm, 'en omdat de airconditioning net aangezet is, is het zonder twijfel op dit zelfde moment 45 °C.'


    'Ik zie dat we terug zijn bij de rode klei,' peinsde Mrs. Pollifax, terwijl ze uit het raampje keek. 'Grote goedheid, daar zag ik een katoen veld.'


    Weldra zag ze ook wijnstokken en geheimzinnige groene gewassen, die achter de muren van de woonerven groeiden, maar hier waren houten tralies in de lemen vensters gezet en grote houten poorten in de muren, waaruit de Turkse invloed bleek waarover Peter het gehad had. Op deze weg trokken kleine tractoren de houten karren; weldra kwamen ze langs een verkeersopstopping van leger vrachtwagens en daarna een bazaar, beschaduwd door vierkante lappen canvas en omringd door geparkeerde ezelwagens en fietsen. 'En hier is het,' kondigde meneer Li aan, terwijl ze een brede


    onverharde weg insloegen en linksaf gingen naar een groot ommuurd gebouw met witgesausde muren. 'Het Vriendschapshotel. Lunch over een uur!'


    Een hete, vierkante kamer met betonnen vloer en muren; twee smalle bedden en een raam; een enorme, ronde ventilator, die op topsnelheid stond te snorren op het bureau; een badkamer met een douchekraan, een druppelende tapkraan, en geen badkuip of douchehokje... Mrs. Pollifax liep naar haar deur en riep de anderen na: 'Is er iemand die zin heeft om voor de lunch naar die bazaar aan de weg te wandelen?'


    Iris stak haar hoofd om de deur van de kamer naast de hare. 'Uw kamer is zeker net zo heet als de mijne? Ik ga mee!'


    Jenny zei uitdagend: 'Joe en ik gaan in dat druiven prieel zitten om onze fototoestellen na te kijken.'


    Maar Peter zei: 'Ik heb echt zin in een wandeling!'


    -


    Toen ze eenmaal in de bazaar was sloeg Mrs. Pollifax roekeloos in voor X: verscheidene rijpe, goudgele meloenen, piepkleine abrikozen, rozijnen, noten en een tas van touw om ze in te dragen en voor zichzelf een paar stoffen schoenen en een halsdoek. Ze was op het punt nog wat druiven aan de verzameling toe te voegen toen ze zich plotseling duizelig voelde en op het punt flauw te vallen. De hitte, besloot ze, een vreemd soort hitte omdat de zon niet bijzonder fel scheen. Ze keek naar de man van wie ze rozijnen gekocht had: Hij zat rechtop onder een strook zeildoek met een wit kalotje op; zijn gezicht was in de schaduw. Iets in haar ogen moest haar probleem duidelijk gemaakt hebben, want hij sprong op, greep haar arm en liet haar op zijn kistje zitten in de schaduw van het zeildoek.


    Ze glimlachte dankbaar. Hij bood haar water aan, maar zij schudde haar hoofd omdat het haar te binnen schoot dat het natuurlijk niet gekookt was. Aan de overkant van het pad zag ze Peter praten met een jonge Chinees, die enthousiast zijn Engels aan het oefenen leek te zijn. George Westrum nam een foto van de rijen karren op luchtbanden, die


    tot kramen gepromoveerd waren met behulp van overkappingen, planken en kisten. Iris was de bevloeiingsgeul overgestoken en probeerde een waterbuffel te benaderen die daarheen verdwaald was. Mrs. Pollifax' begrijpende vriend bood haar nog steeds water aan, met toenemende aandrang. Omdat hij geen indruk op haar maakte trok hij zijn kalotje van zijn hoofd en beeldde uit dat er water overheen en in gegoten werd.


    'Aha!' riep ze, nu ze hem begreep en ze haalde de halsdoek te voorschijn, die ze net gekocht had. Hij knikte heftig en ze reikte hem aan, terwijl hij er water overheen goot. Ze legde hem op haar hoofd, verrukt door de koelheid ervan en bedankte de man uitbundig met gebaren.


    'Zo, is het zo erg?' zei Peter, die naar haar toe kwam. 'Kijk, ik wil dat u kennis maakt met mijn vriend daar. Hij spreekt een beetje Engels en ik probeer een zaakje met hem rond te krijgen waar u ook bij betrokken bent. Het schijnt zelfs van u af te hangen.'


    'Van mij!' riep ze uit en toen de hitte weer op haar viel deinsde ze terug. 'Peter...'


    Maar hij zei al tegen de jongeman: 'Sheng Ti, hier is mijn grootmoeder.'


    Mrs. Pollifax keek Peter verwijtend aan. 'Niet nog een grootmoeder, Peter?'


    'O, ja,' riep Sheng Ti, buigend en glimlachend en ze keek vol belangstelling naar hem.


    Zijn gezicht was in tegenspraak met zijn kleren, die geen gunstige indruk maakten: een broek, die netjes met lappen versteld was, een doorgezweet, vuil hemd en sandalen die met touw gerepareerd waren; maar zijn gezicht straalde intelligentie uit en zijn ogen waren helder en geestdriftig.


    'Wil je dit voor ons doen, nu je mijn grootmoeder ziet?' vroeg Peter hem. 'Om de weddenschap te winnen?'


    'Weddenschap, ja. Voor de dame ja, nu begrijp ik het,' zei hij, heftig knikkend.


    'Goed dan. Voor het hotel. Wacht in de straat op de hoek, goed? Erg geheim. Tien uur vanavond.' Peter telde kleingeld af en legde het in de hand van de jongen. 'Tien uur,


    Sheng-Ti,' voegde hij eraan toe, al zijn vingers opstekend.


    'Tien,' herhaalde Sheng-Ti.


    Terwijl Peter haar weggeleide keek Mrs. Pollifax om en zei: 'Peter, in vredesnaam, waar ging dat allemaal over?'


    'Hij wilde het voor mij niet doen,' vertelde Peter, 'dus ik probeerde hoe hij op u zou reageren en het lukte. Iemand met gezag, dat bent u,' zei hij grijnzend. 'Ik denk dat hij wat ze noemen "een straatschender" is - geen zichtbare middelen van bestaan, dus ik waagde het met hem, als het goed is is hij betrekkelijk veilig.'


    'Veilig waarvoor? Peter, je sprak geen Chinees met hem!'


    'Lieve help, nee,' zei hij. 'Ik ben gewoon een gekke Amerikaanse toerist, die een weddenschap wil winnen, een weddenschap dat ik een paar uur met een ezelkar kon rijden zonder dat de gidsen er van hoorden. Ik had een ingeving dat hij misschien wel oren had naar iets illegaals. We zullen onze voedingsmiddelen en schapenvachten in de woestijn moeten verstoppen en hoe zouden we ze daar anders kunnen krijgen? Trouwens, u bent er niet aan gewend al het avontuur te missen, hè?'


    Ze lachte.


    'Vermommen doen we ons later, nadat we Sheng-Ti vanavond achtergelaten hebben,' vervolgde hij. 'Een hoofddoek voor u, dat gewatteerde jasje, dat u in Urumchi gekocht hebt...'


    'Heel opmerkzaam van je,' zei ze droog.


    '... katoenen lange broek en ik zal uw ogen voor u schuin omhoog trekken nadat we Sheng-Ti achtergelaten hebben, voor het geval we aangehouden worden.' Hij wenkte een heel oude man met een gegroefd gezicht, die geduldig op zijn ezelwagen zat. 'Wip maar op, hij is een taxichauffeur, Turfan stijl en u moet uit die zon.'


    Ze hees zich dankbaar op de plank achterop de wagen, glimlachte naar de bestuurder en zwaaide ten afscheid naar Peter. Ze dacht er aan hoe vol zelfvertrouwen en attent hij werd en dat ze echt op hem gesteld was, al schrok ze zelf toen ze zich dat realiseerde. Wat zou dat haar in Hongkong ongelooflijk voorgekomen zijn en in Kanton of zelfs nog in Xian, toen hij onverantwoordelijk en vijandig was en tegelijk kreeg ze een vreemd gevoel, dat haar niet onbekend was, dat het de bedoeling geweest was dat dit allemaal gebeuren zou en dat haar ontmoeting met Peter een betekenis had die haar nu nog niet duidelijk was. Ze werd bij de ingang van het hotel afgeleverd, gaf de bestuurder een handvol feng en ging terug om de hitte van haar kamer te trotseren. Ze passeerde Jenny en Forbes die zaten te praten onder het weelderige druiven prieel. Ze voelde zich nog maar een beetje duizelig terwijl ze haar schatten uit de bazaar bekeek en ze wegborg, maar toen ze haar kamer verliet voor de lunch en het bezichtigen van de stad, droeg ze een druipnatte handdoek om haar hoofd gebonden. Ze was niet van plan nog eens bijna flauw te vallen onder de zon van Turfan. Weliswaar was haar dag net verlengd met een ritje in een kar met Peter naar het platteland, maar bij nacht zou het tenminste koeler zijn.


    Er waren hier geen sleutels op de kamers en toen Peter die avond om tien uur zachtjes op haar deur klopte, glipte hij meteen vlug naar binnen. Zacht sprekend zei hij: 'We kunnen door uw raam het hotel verlaten.' Hij had zijn kampeertas bij zich en hij zette hem nu op haar bed. 'Wat hebt u?' vroeg hij.


    'Een tweede gewatteerd jasje uit Xian,' zei ze zakelijk. 'In Urumchi heb ik twee vesten met schapenvacht gekocht, een kleine deken en dan heb ik natuurlijk nog de vitaminen en het gedroogde voedsel dat ik meegebracht heb. En om dat allemaal in mijn koffer te krijgen,' bracht ze hem in herinnering, 'heb ik bijna alles in Urumchi achter moeten laten, op mijn pyjama na. Zelfs,' voegde ze er streng aan toe, 'mijn haarborstel.'


    'Ik zal u de mijne lenen,' zei hij droog. 'Hoe neemt u het allemaal mee?'


    'Opgerold in een bundel.' Ze wees naar de bundel, die op de vloer naast de stoel lag.


    'En mag ik vragen wat er met uw twee beneden voortanden gebeurd is?' vroeg hij belangstellend.


    'O,' merkte ze monter op, 'die zaten aan een plaatje.


    Vanmorgen in de bazaar zag ik een oude dame die een paar tanden miste en ik dacht dat het een authentieke noot aan mijn vermomming toe zou voegen.' Ze knoopte de effen katoenen hoofddoek om haar hoofd, klopte op haar katoenen jasje en bukte zich om haar stoffen schoenen vast te gespen. 'Zullen we gaan?'


    Peter schoof de grendel van het scherm weg, verwijderde het, hielp haar over de vensterbank en volgde haar, waarna hij het scherm weer achter hen op zijn plaats vastmaakte. Achter elkaar slopen ze in de duisternis over het pad, voorbij de verlichte kamers van de anderen naar een punt van de muur waar de bovenrand afgebrokkeld was, waardoor de puntige glasscherven eruit gevallen waren, die in het beton gezeten hadden om indringers af te schrikken. Ze gooiden de kampeertas en de bundel over de muur en waren weldra buiten het ommuurde gedeelte en op weg naar de hoek van de straat.


    De wagen stond te wachten met Sheng-Ti ernaast. Een nevelige maan verlichtte vaag zijn gelaatstrekken. Hij nam hen en hun bagage op met een blik die Mrs. Pollifax van haar stuk bracht. Het was duidelijk dat hij zich afvroeg wat hierachter zat en dat hij er het zijne van dacht. Hij zei: 'Ik met u meegaan?'


    Peter glimlachte en schudde zijn hoofd. 'Nee, wij redden ons wel. Over twee uur zijn we terug.'


    'Ik heb hem niet gestolen,' voegde Sheng er aan toe, terwijl hij zijn ogen nieuwsgierig over de stoffen schoenen, lange broek en gewatteerd jasje van Mrs. Pollifax liet gaan.


    'Mooi,' zei Peter en hij gooide hun bagage achterop, hielp Mrs. Pollifax met een zwier op de bok en wrong zichzelf op de plaats naast haar.


    Sheng-Ti overhandigde hem de leidsels. 'Zaizian,' zei hij en hij stapte terug in de schaduw van de muur.


    De ezel zette zich in beweging, de wagen zwaaide, de wielen lieten een verontwaardigd gekreun horen en ze waren onderweg; toen Mrs. Pollifax omkeek was Sheng-Ti verdwenen. Een eenzame fietser peddelde in de duisternis op hen af en riep een groet; Peter groette terug, waarbij hij moeiteloos en dankbaar op Chinees overschakelde. 'Maar ik denk dat we nu even stilhouden en onze ogen scheef zetten, voor we iemand anders tegenkomen,' zei hij en hij zette de wagen naast een stuk blinde muur.


    'Wat een eigenaardig geval,' zei Mrs. Pollifax toen hij zijn zaklantaarn een keer en heel snel aanknipte, nadat hij het onder haar haar had aangebracht.


    'Het verbazende ervan is dat het geen pijn doet en niet te zien is... en nu bent u een echte Han,' zei hij tegen haar en ze zag zijn glimlach oplichten in het zwakke maanlicht.


    Langzaam vorderden ze langs de weg, Turfan uit; zo nu en dan kwamen ze fietsers tegen die van hun werk terugkwamen of naar hun werk fietsten. De bleke maan wierp zwarte schaduwen van muren en bomen over het donker van de weg. Er blafte een hond. Een stem liet zich horen van achter een muur. Afgezien van het klipperdeklap van de hoeven van de ezel en de beweging van de wielen stond enkel de stilte van de woestijn om hen heen.


    'Wat is het een genot om een paar uur vrij te zijn!' zei Peter met een zucht van tevredenheid.


    Omdat Mrs. Pollifax dit net zo ervoer... een gevoel van opgetogenheid omdat ze buiten was, in de ruimte om haar heen en vrij van meneer Li, meneer Kan en het reisgezelschap - zei ze uit de grond van haar hart: 'Zalig gewoon! Kunnen we nu veilig Engels spreken?'


    Hij wees om hen heen naar het lege, bleke land. 'Wie zou het horen?'


    En zo begonnen ze te praten. Over hun familie. Over wat ze achtergelaten hadden om naar China te gaan. Over de woestijn. 'De Taklamadanwoestijn,' vertelde Peter, 'is wel een hongerig en verscheurend monster genoemd. Hij wordt als veel verraderlijker beschouwd dan de Gobi, hij eet mensen en steden, die hij in hun geheel verslindt.'


    'Steden?' zei ze ongelovig.


    Hij knikte. 'Hele steden die bloeiden in de tijd van de zijderoute. Zo nu en dan vinden ze ze, de archeologen, en er liggen daar waarschijnlijk meer schatten nog steeds begraven dan u of ik ons ooit voor zouden kunnen stellen, net als


    de beenderen van mensen en dieren die door de hevige stof- en zandstormen overvallen werden.'


    Ze huiverde. 'We zijn nog niet in de woestijn, hè?'


    'Nee, en daar komen we ook niet. Alleen de rand.'


    'En jij en X- jullie zullen hem toch niet oversteken, hè?'


    'Nee, we gaan er omheen.'


    Terwijl ze praatten, met zachte stemmen, passen bij het ritme van de zwoegende ezel en de door wolken omgeven maan, die hen in haar betovering gevangen hield, dacht ze aan Cyrus en praatte over hem.


    'Waarom trouwt u niet met hem?' vroeg Peter plompverloren.


    'Als we hier - als ik hier zonder kleerscheuren uitkom, ben ik dat van plan,' kondigde ze aan met een beslistheid die haar verraste. 'Het komt me nu voor dat ik geaarzeld heb -o, om al de onjuiste redenen. Domme.'


    'Iemand heeft gezegd dat als het hart gekozen heeft...'


    'Ja,' knikte ze. 'En dat heeft het mijne gedaan. Ik aarzelde, want ik wilde zeker zijn, omdat ik het gevoel had - o, het gevoel dat het leven anders zou zijn, veranderd, als ik zou trouwen en dat ik dit alles misschien op zou moeten geven.'


    'Dit alles,' mompelde Peter en plotseling glimlachte hij. 'Dus u bent ook een avonturier!'


    'Ja - nee - ja, natuurlijk ben ik dat,' gaf ze lachend toe. 'Maar wat ik over het hoofd zag...'


    'Ja?' vroeg hij nieuwsgierig.


    'Wat ik over het hoofd zag,' zei ze eenvoudig, 'is de verandering. .. Dat ik Carstairs ontmoette en voor hem van nut werd heeft mij zo veranderd dat niets meer hetzelfde was of ooit zou kunnen zijn.' Als een caleidoscoop, dacht ze, en ze herinnerde zich dat ze die vergelijking na haar eerste avontuur gemaakt had. 'Maar mijn ontmoeting met Cyrus heeft me ook veranderd, zodat niets ooit meer hetzelfde zal of kan zijn. Niets. Zelfs dit niet,' voegde ze er spijtig aan toe. 'En tot op dit moment heb ik dat niet duidelijk ingezien.'


    'U hebt er toch geen spijt van dat u gegaan bent?' vroeg hij.


    Zij schudde haar hoofd. 'O nee! Er waren dingen die ik moest leren, zoals je ziet. Belangrijke dingen. Zelfs op mijn leeftijd!'


    Hij zei met een zucht: 'Ik denk dat mijn ouders lang geleden opgehouden zijn met leren en daardoor ben ik een wanproduct geworden, een ondergeschoven kind en rusteloos. Een heel conventioneel gezin uit de middenklasse, alleen stuurden ze me wel naar Harvard, waar ik ook niet thuishoorde, maar...'


    'Maar waar je Chinees leerde spreken.'


    'Ja. Grappig hè? Ik nam het zo gemakkelijk op, helemaal zonder cursussen of lessen, alsof ik het al eerder gesproken en gelezen had en het al in mijn onderbewuste gegraveerd was, klaar om herontdekt te worden. U kent vast de Oosterse theorie dat we al vele levens geleefd hebben; kunt u daar allemaal in geloven?'


    'Gemakkelijk,' knikte ze. 'Ik vind het al lang een heel bemoedigende, zinvolle verklaring voor de eigenaardige dingen die er met mensen gebeuren. De tragedies, de onverklaarbare reddingen en toevalligheden van het leven.' Plotseling lachte ze. 'En Cyrus ziet er echt een beetje als een mandarijn uit. Het is een grote man, erg Amerikaans, maar zijn ogen hebben iets Oosters dat me vanaf het begin aangetrokken heeft. Net zoals ik getrokken ben naar het land China zelf,' voegde ze er peinzend aan toe.


    'Denkt u dat we elkaar al eerder gekend hebben?' vroeg Peter grinnikend.


    Ze dacht, zonder het hardop te zeggen: ja, het is mogelijk, waarom anders voel ik me zo met jou verbonden - plotseling en onverklaarbaar - en zo ongerust over wat je te wachten staat? Er is een begrip tussen ons, onuitgesproken maar vertrouwd, dat ik alleen met Tsanko en met Cyrus ervaren heb. Hardop zei ze rustig: 'Het is heel goed mogelijk, ja. Ik krijg dezer dagen nogal vaak een gevoel van lotsbestemming, van de invloed van de sterren. Ik heb een heel prozaïsch leven geleid, weet je, en toch ontmoette ook ik plotseling Carstairs en ik heb me vaak afgevraagd of dit vreemde, nieuwe leven al die tijd al op me wachtte, in die jaren dat ik zo rustig leefde. Ik heb me afgevraagd,' voegde ze er zacht aan toe, 'hoeveel keus we in werkelijkheid hebben als het om enkele van de grote gebeurtenissen in ons leven gaat. Is Peter Fox je echte naam?' vroeg ze plotseling.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Peter is mijn naam maar niet Fox.' Hij keek even op zijn verlichte digitaalhorloge en zei: 'We zijn nu precies vijfenvijftig minuten onderweg, ik denk dat het tijd is om stil te houden en een plek te zoeken om al deze spullen te verstoppen.'


    Ze keek om zich heen naar de lage, bultige, surrealistische bergen links in de verte. Ze moesten van zandsteen zijn, dacht ze, dat wind en regen ze tot zulke waanzinnige, boze vormen hadden kunnen geselen en dat de ravijnen en kloven ontstaan waren waartussen ze nu reden. 'Het is zeker een goede plek om iets te verstoppen, maar hoe zul je de plek in vredesnaam ooit weervinden?'


    'Met mijn kompas, door te letten op de afstand en reisrichting en door een kaart te maken van de vormen en contouren. Kom mee,' zei hij, terwijl hij de wagen tot stilstand bracht. 'Ik heb uw hulp echt nodig, we hebben maar een paar minuten om dit te doen. Kiest u maar een plek uit. Neem de zaklantaarn.'


    Mrs. Pollifax zei op scherpe toon: 'Nee, Peter, geen zaklantaarn.'


    Geschrokken vroeg hij: 'Waarom niet?'


    'Ik weet het niet.' Ze stapte van de wagen af, klopte afwezig de ezel op de flank, verliet de weg en liep naar drie scherpe rotsen van ongeveer twee meter hoog. 'Hier denk ik,' riep ze.


    Peter was al bezig zijn kampeertas eruit te tillen. Ze ging terug en zocht haar eigen omvangrijke pak weer op en toen ze bij Peter kwam zag ze hem knikken in het zwakke licht. 'Goed,' zei hij. Hij haalde zijn mes te voorschijn en ging aan het werk om een holte onder een van de rotsformaties te vergroten. Daarin stopte hij de kleine dingen: vitaminen, meloenen, twee gevulde waterzakken, het gedroogde fruit en de sokken. Tenslotte sloot hij het gat met een steen af. Op de grond tussen twee van de rotsen legde hij de omvangrijkere dingen neer - de twee paar laarzen en de truien - en bedekte ze daarna met de schapenhuiden en ten slotte het kleedje. Met zijn mes schraapte hij genoeg stof van de aarde om over het kleedje te strooien, tot het eruit zag als een deel van de aarde.


    'Niet slecht' merkte Mrs. Pollifax op. 'Maar laten we niet blijven treuzelen. Alsjeblieft.''


    Hij keek haar scherp aan, zocht verscheidene losse stenen om het kleedje te verzwaren en knikte. 'Goed, laten we gaan. We zullen allebei de afstand tot de weg met passen afmeten, goed?'


    Ze stelden allebei vast dat het vijftien en een halve meter was. 'Ment u maar, terwijl ik aantekeningen maak,' zei hij en hij overhandigde haar de leidsels. 'Of tenminste zoveel aantekeningen als ik kans zie te maken zonder licht. Ik begrijp u niet, waarom geen licht?'


    'Nu niet, later, maar niet hier,' zei ze, verrast door de ernst van haar ongerustheid. Met enige moeite liet ze de ezel omdraaien op de weg en ze begonnen aan de terugweg naar de stad. Ze zag dat Peter als een kunstenaar aan zijn notities werkte, opkijkend, zijn armen uitstrekkend om te meten en te schatten, schrijvend en schetsend in zijn notitieboek, tot hij tenslotte in de kom van zijn handen een lucifer aanstak en zijn kompas raadpleegde. 'Ik hoop dat u niet bedoelt te zeggen dat iemand ons in de gaten gehouden heeft,' zei hij.


    Om de vreemde vlaag ongerustheid te verbergen die ze gevoeld had zei ze luchtig: 'Laten we gewoon maar zeggen dat ik het verschrikkelijk zou vinden jou en X die bergplaats te zien bereiken en niets vinden. Vanwaar zullen jullie er heen gaan?'


    'Niet vanuit Turfan,' zei hij en hij wees over zijn schouder. 'We zullen op weg gaan vanuit de grot in de bergen en naar het zuidwesten gaan, Turfan laten liggen en nadat we onze schapenvellen opgehaald hebben zullen we naar het zuiden gaan in de richting van de Bagrach Kol of het Bostenmeer,' legde hij uit. 'Daarna zullen we ruwweg de oasesteden volgen langs de woestijn, maar er natuurlijk wel op een afstand van blijven.'


    'Ja,' zei ze en ze zweeg, onder de indruk van haar angst om hem en X.


    Ze reden over dezelfde brede weg Turfan weer binnen. De wagen verstoorde de diepe stilte van de nacht maar weinig. Toen ze de hoek bij de muur van het hotel bereikten, kwam Sheng-Ti plotseling uit de schaduwen te voorschijn. Hij kwam naar hen toe, maande hen met een vinger op zijn lippen tot stilte en sprak direct op zachte toon tot Peter.


    Het duurde even voor het tot Mrs. Pollifax doordrong dat Sheng-Ti in het Chinees met Peter sprak. Ze zei verschrikt: 'Wat is dat? Waarom spreekt hij in het Chinees tegen je?'


    'Hij hoorde dat ik die verdomde fietser in het Chinees groette,' zei Peter grimmig en hij vloekte. 'Wat is er Sheng, wat is er aan de hand?'


    Sheng nam niet meer de moeite Engels te spreken, hij was duidelijk opgewonden, hij praatte alsof hij buiten adem was en gebaarde snel.


    Peter draaide zich om om naar Mrs. Pollifax te kijken. 'Hoe wist u dat?'


    'Wat?'


    'Sheng zegt dat we door iemand uit het hotel te voet gevolgd zijn. Heel stiekem, heel stilletjes. En toen hij dat zag volgde hij die persoon, wie het ook was en zo ging hij achter ons allemaal aan de woestijn in.
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    In reactie op wat Sheng gezegd had, zei Mrs. Pollifax ademloos: 'Een van de gidsen?'


    Peter wendde zich weer tot Sheng. 'Nee, nee, Sheng zegt geen Chinees, daar is hij zeker van. Hij zegt dat die persoon een soort cape droeg, dus het zou een man of een vrouw geweest kunnen zijn - ik heb het hem gevraagd - maar hij weet zeker dat het een buitenlander was, heel beslist, aan de manier waarop die persoon liep en handelde.'


    Een ogenblik snakte ze naar adem toen haar doorzochte koffer haar te binnen schoot en ze besefte dat het nooit ver uit haar gedachten geweest was. Er zit iets fout, dacht ze. Verschrikkelijk fout.


    Ze aanvaardde Shengs oordeel, overtuigd van zijn schranderheid en straatwijsheid. 'Waar is die persoon nu?' vroeg ze.


    'Terug in het hotel.'


    Ze richtte haar aandacht op Sheng-Ti, omdat ze begreep dat de zaak met hem voor alles afgehandeld moest worden. 'Wat denkt of vermoedt hij van dit alles?' vroeg ze. 'Verwacht hij misschien geld als hij hier met niemand over praat?'


    Peter sprak in het Chinees met Sheng. "Hij zegt dat hij ergens alleen met ons wil praten over waarom we bagage de stad uit brengen en zonder bagage terugkomen. Hij denkt dat hij alleen de bagage gezien heeft die we bij ons hadden, wat waarschijnlijk geruststellend is als ik ooit tijd vind om er over na te denken. Hij wil ook weten waarom ik het zo goed verborgen gehouden heb dat ik Chinees spreek en waarom u plotseling twee tanden mist en als een Chinese vrouw gekleed gaat.'


    'Ja,' zei ze. 'Waar kunnen we praten?' Maar ze dacht: Iemand in dit reisgezelschap weet van Peter en mij. Iemand van hen weet waarom wij hier zijn. Hoe kan dat gebeurd zijn? Wie zou er nog meer van Wang afweten? Wie anders zou er zelfs in Wang geïnteresseerd zijn?


    'Niet ver,' zei Peter. 'Denkt u dat we Sheng kunnen vertrouwen?'


    'Voorlopig denk ik dat we geen keus hebben,' zei ze droog, maar toen ze aan haar eerste indruk van Sheng dacht vervolgde ze: 'Ik geloof dat we hem kunnen vertrouwen, ja, maar hoe dan ook, ik heb een bruine band in karate.'


    Peter lachte. 'Alsjemenou! Goed, hij zegt dat we de wagen laten staan en gaan lopen.'


    Ze dacht: Er is niemand, absoluut niemand, die iets van Wang zou kunnen weten of belangstelling voor hem hebben.


    Behalve de Russen, dacht ze vol afgrijzen.


    Carstairs had gezegd: 'Een van onze agenten die voor de Sovjets werkt - een dubbelagent, dat spreekt vanzelf - heeft ons ingelicht over het bestaan van X en over de belangstelling van de Sovjets voor hem.'


    Had hen ingelicht over het bestaan van X...


    Inlichtingen die uitsluitend van de Russen kwamen, die Wang zelf erg graag wilden hebben... Dezelfde Russen van wie werd aangenomen dat ze plannen hadden om Wang later in de zomer te ontvoeren...


    Werd aangenomen...


    Maar stel je voor dat ze, wetend dat ze zelf in China persona non grata waren, verkozen hadden hun inlichtingen naar de CIA uit te laten lekken en de Amerikanen Wang voor hen te laten vinden? Een Amerikaanse agent China binnen laten gaan en het werkkamp vinden, Wang vinden en bevrijden en dan... en dan... O God, dacht ze ontzet, kan het zijn dat Peter en ik bezig zijn in een val te lopen?


    Ze volgden Sheng door nauwe steegjes, nu links, dan weer rechtsaf slaand; nu bleef hij staan naast een verlaten bevloeiingssloot, die door een afbrokkelende brug overspannen werd. Sheng leidde hen onder de brug en beduidde hun te gaan zitten.


    Peter zei verrast: 'Hij zegt dat hij hier slaapt, dit is zijn huis.'


    Ze hurkten neer, zodat hun knieën elkaar raakten. Sheng had knoflook gegeten, wat bijdroeg aan een sterke atmosfeer; hij was ook bang en dat droeg ook een geur bij, zodat ze bij elkaar gehurkt zaten in een wolk van knoflook, zweet en stoffige aarde. 'Maar waarom is dit zijn huis?' vroeg Mrs. Pollifax. 'Waarom heeft hij geen eenheid, zoals ieder ander?'


    Peter begon tegen Sheng te praten en Sheng gaf uitvoerig antwoord en terwijl zij praatten vlogen de gedachten van Mrs. Pollifax terug naar die geheimzinnige dubbelagent van Carstairs. Als alle inlichtingen van de Russen kwamen en ze gevolgd werden... Ze huiverde een beetje, terwijl ze het denkbeeld overwoog dat zij en Peter niets dan pionnen zouden zijn, want als haar theorie juist was en als de Russen deze operatie uitgedacht hadden en leidden, dan was degene die in het reisgezelschap ingedrongen was een lid van de


    KGB.


    Om hen in de gaten te houden. Om Wang voor de Sovjets te ontvoeren als hij eenmaal vrij was.


    En Carstairs weet het niet, dacht ze, bevend bij de vooruitzichten als haar verdenkingen juist zouden zijn. Hij heeft er zelfs geen vermoeden van en er is geen manier om contact te hebben, om hem te vertellen dat mogelijk... misschien...


    Peter wendde zich tot haar en zei: 'Hij vertelt me dat hij zesentwintig is en hei jen - vertaald betekent het dat hij een van de 'zwarte personen' is, die leven zonder registratie en zonder rantsoenkaart of werk. Hij leeft op de zak van vrienden of steelt en verkoopt dingen op de zwarte markt.'


    'Grote goedheid,' mompelde ze met een snelle blik naar Sheng.


    'Hij zegt dat u en ik heel goede identificatiepapieren moeten hebben, anders hadden we vanavond nooit als Chinezen gekleed uit durven gaan. Hij wil of mijn identiteitspapieren of de uwe. Hij zegt dat hij betalen kan. Hij wil ze gebruiken om naar Hongkong te ontsnappen.'


    Mrs. Pollifax overwoog dat vol belangstelling. 'Dus hij zal ons niet verraden. Niet als hij iets van ons hebben wil.' Het woord verraden trof haar met kracht, en ze dacht: Carstairs is werkelijk verraden door zijn dubbelagent, zijn contraspion, niet waar? en hij weet dat ook niet. Hardop zei ze: 'Maar hoe komt het dat hij onder een brug woont en hei jen is? Hij ziet er heel intelligent uit, ik ben nieuwsgierig.'


    Ze moest weer op het antwoord wachten en keek naar Peters gebaren en de veranderingen in zijn gelaatsuitdrukking terwijl hij luisterde: verrassing, nadenken, een frons, een knik, tot hij tenslotte samenvatte: 'Hij zegt dat het voor hem begonnen is met shang-shan hsia-hsiang - wat zij noemen 'de bergen op en de dorpen in'... de vele jonge mensen die naar het platteland gestuurd werden om hard lichamelijk werk te leren. Sheng was ch'eng-fenpu hao - slechte achtergrond, wat betekent dat zijn familie vroeger rijke boeren waren, landheren. Daarom had hij geen hoop op een school of een baan in de stad. Hij werd naar een commune in centraal China gestuurd, waar de boeren een hekel hadden aan die stadse jongelui die hun opgedrongen werden... dat was tien jaar geleden, toen hij zestien was; hij voelde zich eenzaam en uitgestoten. Hij hield het drie jaar uit en toen liep hij weg. Daarvoor kreeg hij shou-liu - gevangenisstraf - en daarna werd hij naar een commune bij Urumchi gestuurd, waar ze aan de wegen werken. Hier kreeg hij nog meer slechte aantekeningen - tan, of een strafblad. Waar het op neer komt is - kort samengevat - dat hij zich niet aan kon passen.'


    'Ik weet ook nog niet zo zeker of ik dat gekund zou hebben,' merkte Mrs. Pollifax bedachtzaam op. 'Maar hoe houdt hij zich in vredesnaam in leven?'


    Peter zei op vlakke toon: 'Hij steelt. Soms geven de mensen hem eten. Eens heeft hij een wagenlading meloenen gestolen en een kraam in de bazaar opgezet en ze verkocht. Van de winst kocht hij pompoenzaden en noten en verkocht ze en daarna potten honing...'


    'Een veelbelovende zakenman, zo te horen,' zei Mrs. Pollifax en ze glimlachte naar hem.


    'Hij spaarde geld op voor een Vliegende Duif-fiets - een van de beste - maar omdat hij geen eenheid en geen coupons had moest hij naar de zwarte markt gaan om hem te kopen. De man nam zijn geld aan, maar kwam nooit met de fiets op de proppen en sinds die tijd heeft zijn woede hem vaak wanhopig gemaakt, zegt hij, hij slaapt te veel en is weer gaan stelen.'


    Mrs. Pollifax zei spontaan: 'Maar hij heeft zo'n gevoelig gezicht en kijk eens naar die ogen. Hij zou geen uitgestotene mogen zijn.'


    Peter zei: 'Ik heb hem verteld dat zijn land aan het veranderen is, nu Mao dood is en dat fouten uit het verleden goedgemaakt worden. Als hij gewoon wat langer wacht...'


    'Wat zegt hij daarop?'


    'Hij vraagt hoe die veranderingen hem kunnen bereiken. Ze gaan heel langzaam en hier, zo ver bij Peking vandaan, gaan ze nog langzamer. Hij zegt dat hij niemand heeft die het voor hem op kan nemen, niemand die kan zeggen dat hij niet slecht is, hij zegt dat hij nu een onzichtbaar persoon is.'


    Peter schudde zijn hoofd. 'We zouden nooit identiteitspapieren kunnen verkopen aan iemand zoals hij, niet met zijn achtergrond, hij is niet betrouwbaar.'


    Mrs. Pollifax keek naar Sheng. Er kwam een idee bij haar op dat haar heel goed beviel. Hij keek haar op zijn beurt aan, een plotselinge flits van woede deed zijn zwarte ogen schitteren. 'Ik bedel niet,' zei hij en hij stak zijn kaak naar voren.


    'Als je je land zou verlaten,' vroeg ze hem vriendelijk, 'wat zou je dan doen, wat zou je willen?'


    Hij keek haar nijdig aan. 'Naar school gaan. Werken.'


    Ze knikte en wendde zich weer tot Peter. 'En?'


    'Wat bedoelt u "en?"?' vroeg hij verontwaardigd. 'Zoals ik net zeg, met zo'n achtergrond is hij nauwelijks betrouwbaar, hij zou ons verlinken. Hij zou opgepakt worden en de hele zaak verlinken.'


    'Niet als hij met jou en Wang het land uit ging,' zei ze.


    'Als hij wat?'


    Ze zei langzaam: 'Het is waar, jullie zouden met zijn drieën zijn als hij ook meeging en drie man zijn moeilijker te verbergen in het landschap, maar hij is een meester in het onzichtbaar blijven, niet waar?' En als er gevaar op je wacht, voegde ze er zwijgend aan toe, kunnen drie mensen beter vechten dan twee.


    Peter grijnsde. 'Ik heb het niet meer als ik u zo hoor praten, eerlijk niet.'


    Ze deed gemakshalve net of ze dat niet hoorde. 'In de bergen zal je hulp nodig hebben met X, die misschien niet jouw uithoudingsvermogen heeft. Sheng zou nog wel eens waardevol voor je kunnen blijken te zijn en hoe kan hij je "verlinken" zoals jij zegt, als hij voortdurend bij je is? Eerlijk gezegd denk ik dat hij buitengewoon betrouwbaar zou zijn als hij daardoor het land uit kan komen.'


    Sheng keek haar gespannen aan. Ze voelde hoe gespannen hij was omdat hij begreep wat ze zei; ze hoorde dat zijn adem sneller begon te gaan, alsof hij wachtte vol ongelovige hoop.


    'Zou u hem vertrouwen?' vroeg Peter.


    'Ja,' zei ze eenvoudig.


    Sheng bleef heel stil zitten. Het was alsof hij haar niet gehoord had maar heel langzaam zag ze zijn schouders zich rechten en toen hij zijn hoofd ophief was het om met waardigheid te zeggen, als tot zijn gelijke: 'Xiexie. Dank u.' En daarna tegen Peter: 'Verkoop je me papieren? Mag ik gaan?'


    Peter zweeg en daarna knikte hij. 'Goed. Maar ik geef je papieren, ik verkoop ze niet en je gaat met mij mee. Naar het zuiden en over de hoge bergen.' Hij vertaalde het in het Chinees.


    Toen Sheng begreep wat Peter zei beefde hij zichtbaar van emotie. Spontaan stak Mrs. Pollifax haar hand uit en raakte zijn hand aan en ze zag hoe zijn gezicht oplichtte in een glimlach. Het was de eerste keer dat ze hem had zien glimlachen en het was een glimlach van ongelovige vreugde. Hij zei uit de grond van zijn hart: 'Ik zal u niet teleurstellen, hier zou ik voor willen sterven.'


    'Het zal erg zwaar zijn,' bracht Peter hem in herinnering.


    Ze zei vriendelijk: 'Peter...'


    'Ja.'


    'Hij weet wat ontberingen zijn. Hij kan op de een of andere manier zijn weg vinden naar Urumchi, niet waar? Geef hem papieren en geld en laat hij je ergens bij het hotel daar treffen.'


    'Ja,' zei Peter beduusd. 'U denkt niet dat hij zal...'


    'Het is een goede manier om daar achter te komen, niet waar?' Ze stond op. 'Peter, ik wil nu teruggaan, ik ben er erg ongerust over dat we gevolgd zijn. Ik wil denken... kijken... controleren...'


    Hij keek geschrokken. 'O, ja, natuurlijk,' zei hij en daarna, 'daar zou ik ook over moeten denken.'


    Heel tactvol zei ze: 'Ik zal er nu over nadenken, jij kunt er later over denken.' Ze had al haar wilskracht nodig gehad om zich op Sheng-Ti te concentreren en zijn situatie, terwijl ze Peter eigenlijk toe had willen roepen: Als wat ik denk waar is dan is iemand in ons reisgezelschap ook hier om Wang te zoeken. Ze hebben vanaf het begin geweten wie jij bent en ze hebben koffers doorzocht tot ze vaststelden dat ik als dekmantel voor jou diende, want ze wisten precies waar ze naar moesten zoeken en ze vonden het in de mijne: die belachelijke voorraad gedroogd voedsel en vitaminen. Peter, begrijp je niet wat dat betekent?


    Zwijgend begeleidden Peter en Sheng haar terug naar het hotel en rond de muur naar de hoek waar ze er eerst ook overheen geklommen waren. Ze hielpen haar er met een zetje overheen en ze kroop stilletjes naar haar raam, waar ze het scherm weghaalde en weer in haar kamer klom. Ze deed het raam weer dicht achter zich. Een ogenblik bleef ze in het donker staan, haar geest controleerde steeds opnieuw de gedachten die haar de afgelopen vijfenveertig minuten verbijsterd hadden, maar haar conclusie bleef dezelfde: iemand in hun reisgezelschap zou voor de Russen kunnen werken en zij en Peter zouden in ernstig gevaar kunnen zijn.


    Toen ze een zwak geluid achter haar deur hoorde liep ze op haar tenen haar kamer door en deed hem open, net op tijd om een schaduwachtige gestalte te zien, die even stil stond bij de deur naast de hare, die open deed, binnenging en hem zacht sloot.


    Maar dat was de kamer van Iris, herinnerde ze zich en ze dacht: Iris? en daarna verbaasd: 'Iris?'


    Op de verlichte wijzerplaat van haar wekker was het half twee in de morgen, maar Mrs. Pollifax had geen zin om te gaan slapen. Ze bleef een hele tijd in het donker zitten en haar gedachten en vermoedens waren allerminst aangenaam.


    -


    Mrs. Pollifax werd met een schok wakker en ontdekte dat zowel de hitte als het daglicht terug waren en dat ze dwars over haar bed in slaap gevallen was, nog met het kostuum van de nacht daarvoor aan. De enorme elektrische ventilator piepte amechtig van uitputting. Toen ze de badkamer inliep om haar gezicht te wassen kwam ze tegenover de spiegel boven de wasbak te staan die een vreemde vrouw met scheve ogen weerspiegelde. Ze haalde haastig het plakband weg dat onder haar haar verstopt zat en zag Emily Pollifax weer tevoorschijn komen. Het gevoel van de loodzware hitte was neerdrukkend; ze voelde zich nog steeds vaag verontrust en afgemat door die zorgen. Ze had niet goed geslapen. Ze stond op het houten douchevlonder terwijl er een dun straaltje lauw water over haar heen stroomde en ze vroeg zich af wat Cyrus op dit ogenblik deed. Precies op dit moment. Hij leek heel ver weg.


    Toen ze haar dunste en koelste kleren had aangetrokken wandelde ze naar het druiven prieel om te gaan zitten en moed te verzamelen voor de dag. Met haar hoofd achterover staarde ze in het dichte groene bladerdak boven haar en naar de trossen lichtgroene druiven, zonder pitten, die in Turfan al vijftienhonderd jaar gekweekt werden, had meneer Li gezegd. Weldra ging er een deur in de lange rij kamers open en Malcolm kwam te voorschijn, keek om zich heen en wandelde naar haar toe om bij haar te komen zitten.


    'Ik herken u nauwelijks zonder natte doek om uw hoofd,' zei hij droog.


    'Na het ontbijt,' beloofde ze.


    Hij knikte. 'Ontbijt in dat ongelooflijk hete kamertje met twee ventilatoren, waarvan er een het niet doet en George Westrum ziet kans om de enige plaats te vinden waar de werkende ventilator enige beweging in de lucht brengt.'


    'Houd moed,' zei ze, 'het is pas half acht. Alleen... waar is iedereen?'


    Twee deuren gingen tegelijk open: George Westrum kwam uit de zijne tevoorschijn en Iris uit de hare. Zij glimlachten, groetten elkaar en wandelden samen naar hen toe. Jenny was de volgende, gevolgd door Joe Forbes en toen kwam Peter haastig zijn kamer uit. Hij zager verrassend fris uit en zijn ogen stonden helder. Ze gingen zitten of liggen onder de druiven. Terwijl ze op meneer Li wachtten praatten ze zomaar wat, van de hak op de tak springend.


    Toen hij zich bij hen voegde keek hij ernstig en tegelijk wat ongerust, zodat hun groet bij hem niet zijn gebruikelijke, stralende glimlach te voorschijn bracht.


    'Wat staat er voor vandaag op het programma?' vroeg Forbes.


    Meneer Li knikte. 'We brengen het grootste deel van de dag natuurlijk in Turfan door. Vanmorgen bezoeken we de grotten van de Duizend Boeddha's, ook een oude graftombe en na de lunch gaan we naar Jiaohe, een zeer oude stad, en dan keren we terug naar Urumchi.' Hij aarzelde en draaide zich toen om om naar Peter te kijken. 'U was gisteravond niet in uw kamer, meneer Fox.'


    Mrs. Pollifax voelde haar hart een slag overslaan. 'Lieve help,' dacht ze ontzet.


    'Pardon?' vroeg Peter koeltjes.


    'U bent de hele nacht niet in uw kamer geweest,' herhaalde meneer Li beslist.


    'En hoe kunt u dat weten, verdomme?' vroeg Peter, die zich begon te herstellen, terwijl de anderen verbaasd luisterden.


    'Omdat ik in uw kamer gekeken heb... er zijn zoals u weet geen sleutels. Ik heb gekeken en ben vele malen teruggekomen om te kijken. U bent de hele nacht niet in uw kamer geweest.'


    Mrs. Pollifax dacht: ik moet hier een eind aan maken; ik moet iets bedenken...


    'Ik weet niet wat u dat aangaat,' zei Peter.


    'Het gaat mij aan en het gaat het Chinees Reisbureau aan,' zei hij formeel. 'Ik ben verantwoordelijk. U was niet in uw kamer, u was nergens in dit hele ommuurde gedeelte. Ik moet u vragen: waar bent u heen geweest?'


    Ze waren allemaal verstijfd tot een tableau en staarden gehypnotiseerd naar Peter, die op zijn beurt meneer Li aanstaarde. Ze voelden zich slecht op hun gemak door een onbekende klank in de stem van meneer Li en door de groeiende spanning van een lange stilte, die Iris tenslotte met haar woorden verbrak.


    'In feite,' zei Iris kalm, 'heeft Peter de nacht met mij doorgebracht. In mijn kamer. De hele nacht.'


    Alle hoofden draaiden naar Iris en George Westrums mond viel open. Mrs. Pollifax keek vlug naar Iris en toen richtte ze haar blik op George, die Iris ongelovig aanstaarde, met open mond. Ze zag dat zijn gezicht bleek geworden was.


    alsof hij geslagen was. Wat is dat vreemd, dacht Mrs. Pollifax, dat we hier allemaal gewoon toe zitten te kijken.


    Peter zei: 'Iris...'


    'Het is echt waar,' zei ze, terwijl ze haar kin iets meer omhoog stak. 'Hij was bij mij.'


    George boog zich voorover, zijn ogen waren koud van woede en afkeer. 'Jij slet' zei hij. Hij beet haar de woorden van tussen zijn tanden toe en hij stond op en beende het prieel uit, stijf rechtop.


    Zijn woorden leken na te galmen of was het de haat erachter, vroeg Mrs. Pollifax zich af... o, die strakke, dunne lippen, dacht ze, dit was er de hele tijd al geweest. Zelfs meneer Li keek geschokt. Op verlegen toon zei hij tegen Peter: 'Als dat zo is... ik dacht niet...'


    Malcolm zei joviaal: 'Het is nu toch zeker tijd voor het ontbijt, denkt u niet?' Hij stond op en liep door het prieel en ging nonchalant achter de stoel van Iris staan en stal daarmee het hart van Mrs. Pollifax. Iris zelf zat heel stil, een kleurtje op beide wangen, het hoofd hoog geheven.


    'Ja, zeker,' zei Joe Forbes, alsof hij uit een trance bijkwam en hij sprong overeind.


    Iris keek om zich heen zonder uitdrukking op haar gezicht. Ze liet haar blik heel even op Mrs. Pollifax rusten en toen stond zij ook op.


    Jenny staarde haar aan en zei: 'Nee maar, heb je ooit zo iets...!'


    Mrs. Pollifax hoorde zichzelf op besliste toon zeggen: 'Ik denk dat het zo wel genoeg is.'


    Jenny keek haar vijandig aan en wendde zich tot Joe Forbes. 'Die arme George,' zei ze theatraal.


    'Arme Jenny,' zei hij luchtig. Het was de eerste keer dat hij liet merken dat de verschuiving in de vriendschappen hem niet ontgaan was.


    Ze liepen in optocht over het woonerf. Malcolm wandelde zwijgend naast Iris, Joe Forbes en Jenny met meneer Li. Peter, die achteraan naast Mrs. Pollifax kwam lopen, zei op zachte toon: Ik ben geschokt.'


    'Begrijp ik, begrijp ik,' mompelde ze.


    'Maar... waarom heeft ze dat gedaan?'


    'Ik weet het niet,' zei ze. 'Ik weet het gewoon niet, Peter, maar het begint verschrikkelijk belangrijk te worden dat we gauw alleen en ongestoord met elkaar praten. Ik denk dat er ons wel eens meer schokken te wachten konden staan. Waar is Sheng-Ti nu?'


    'Met de bus onderweg naar Urumchi, hoop ik. U bedoelt zeker dat u ongerust bent over wat Sheng ons vertelde... dat we gisteravond gevolgd zijn de woestijn in?'


    'Ja.'


    Hij fronste zijn wenkbrauwen en zei: 'U beseft toch dat we daarvoor alleen Shengs woord hebben, hè? U en ik hebben niemand gezien, we hebben geen bewijs. Hij zou het verzonnen kunnen hebben om het feit te verbloemen dat hij ons zelf gevolgd is.'


    'Mogelijk,' gaf ze toe.


    'Maar in elk geval,' vervolgde hij, terwijl zijn gezicht opklaarde, 'morgen is het de dag dat we de Kazakken bezoeken boven op de bergweiden en ergens gedurende de dag verwacht ik te zullen verdwijnen en daarmee zullen we een eind maken aan de vage nieuwsgierigheid van iedereen.' Met die mededeling vol zelfvertrouwen hield hij de hordeur voor haar open, zodat ze de eetkamer binnen kon gaan.


    Deze keer bemachtigde George de benijdenswaardige plaats voor de ene werkende ventilator niet. Hij voegde zich aan het ontbijt helemaal niet bij hen.


    

  


  
    Hoofdstuk 12


    


    Met een vochtige doek om haar hoofd gebonden dwong Mrs. Pollifax zich zich te concentreren op het bezichtigen gedurende de volgende uren. Er was niets anders te doen, besloot ze: ze had nu het gevoel dat de dingen onherroepelijk op hun ontknoping afgingen en dat er geen enkele manier was om ze te veranderen of bij te kleuren. Weer dat woord onherroepelijk, dacht ze met een huivering. X hield zich schuil in zijn grot aan de rand van de Tian Shanbergen, terwijl Sheng Ti op de een of andere manier onderweg was naar Urumchi, eindelijk gewapend met zijn felbegeerde identiteitspapieren. Zelf zouden ze tegen het einde van deze dag ook naar Urumchi op weg gaan en Peter had haar er aan herinnerd dat hij van plan was om binnen slechts dertig uur of daaromtrent te verdwijnen. Intussen waren ze op geheimzinnige wijze gevolgd de afgelopen nacht, de woestijn in - ze deelde de twijfel van Peter aan het verhaal van Sheng Ti niet - en meneer Li had geweten dat Peter weg was. Als een van de leden van het reisgezelschap meneer Li over de afwezigheid van Peter had ingelicht, dan kon ze nu niet meer geloven dat het Iris was. Iris had Peter aan een alibi geholpen tegen een verbijsterende prijs.


    Schelden doet geen zeer, dacht ze, terwijl ze nadacht over die prijs voor Iris... een goede naam is te verkiezen boven grote rijkdom... Waarom was Iris in actie gekomen om Peter te beschermen? Wat wist ze en hoe? Toen ze op weg gingen naar de bezienswaardigheden ontdekte ze dat ze bezig was Iris zorgvuldig te vermijden en dat ze zich veel moeite gaf om niet naast haar te lopen, met haar te spreken of een blik met haar te wisselen en tot haar verdriet bemerkte ze dat Iris ook alles deed om haar te ontlopen. Het was alsof ze allebei iets over de ander wisten wat ze niet wilden erkennen. Maar wat had Iris dan om een uur in de morgen bij haar kamer gedaan?


    Omdat er geen antwoord voor haar beschikbaar was -omdat ze op dit moment niet eens zeker was van de vraag -gaf Mrs. Pollifax zich filosofisch over aan het ogenblik en aan hun excursie de woestijn in om de grotten van de Duizend Boeddha's te zien. Dat was helemaal niet moeilijk. Ze waren nu aangekomen bij het hart van de zijderoute en het was een ongelooflijk landschap, waar de kleuren waaraan het oog gewend was totaal ontbraken. Het was een land van beige - beige, terracotta, roomkleurig, bruin en stoffig grijs, gevat in een dal van surrealistische vormen. Scherpe hoeken, uitgehouwen in rotsen van zandsteen, plateaus geplooid en gerimpeld door wind en zon en geelbruine bergen, vol scherpe uitsteeksels, die in lagen opklommen naar een door de hitte verschroeide, bleke hemel. Niets bewoog, niets leek te leven behalve de vormen, die een eigen leven hadden.


    Toch gaf het geen onvriendelijk of troosteloos gevoel. Het gevoel van ruimte was grandioos en het kleurengamma van de aarde was zo warm alsof het geroosterd was door de bijna verstikkende zon. Toen Mrs. Pollifax de bus verliet om naar de grotten te gaan keek ze verbaasd neer op een oase van helder groen, lang en smal, als met een mes gesneden, tussen de ruwe zandsteenheuvels, een wonderbaarlijk groen lint, waar in de lengte een kanaal doorheen liep, dat sprankelend water van de bergen omlaag voerde. Toen ze op de rots stond, die over deze oase uitzag, bleef Mrs. Pollifax als aan de grond genageld staan. Voor haar geestesoog zag ze een lange rij kamelen, paarden en ezels langzaam door deze ongebaande vallei trekken tot ze bij deze oase aankwamen, met zijn door de gletsjers gevoede stromende water, zo misplaatst te midden van hitte en zon en woestijn. In haar verbeelding hoorde ze het getinkel van kameelbellen en stemmen die elkaar toeriepen in de exotische talen van de zijderoute. Als ze China uit gingen waren ze op weg naar Perzië, India of Russisch Turkestan, de kamelen geladen met zijde, bont, aardewerk, jade, ijzer, lakwerk en brons. Als ze China binnenkwamen brachten ze goud en edelstenen, asbest en glas, wol en linnen en - misschien het belangrijkst van alles - het Boeddhistische geloof.


    'Ja,' fluisterde ze, 'dit is het, om dit te zien ben ik gekomen, dit hoopte ik te voelen.' En ze bleef staan, verzonken in het wonderlijke visioen tot meneer Li haar riep en de betovering verbrak.


    Teruggekomen lunchten ze in Turfan in de kleine, hete kamer met de slecht werkende ventilatoren, waar George weer beslag legde op de enige plek die kans bood op wat lucht. Maar de anderen deelden niet helemaal in de teruggekeerde opgewektheid van Mrs. Pollifax. Zij hadden zich nu, bijna onmerkbaar, in twee kampen verdeeld. Hoewel ze het door geen enkel gebaar, blik of woord bevestigden, hadden Mrs. Pollifax en Malcolm zich zwijgend verenigd om Iris te beschermen en Peter met haar. De anderen, dacht Mrs. Pollifax droog, waren veel meer uitgesproken in hun steun en in het geval van Jenny zelfs fel. Jenny had het pleit gewonnen:


    George en Joe Forbes weken niet meer van haar zijde en hoewel haar stem schel was, was al haar ondeugende charme teruggekomen. Als een gulle fee bood ze iedereen de rozijnen aan die ze de dag tevoren in de bazaar gekocht had, zelfs niet beledigd toen Mrs. Pollifax en Peter ze weigerden. De honkbalpet van George stond nog wat zwieriger op zijn hoofd, maar zijn gezicht met de samengeknepen lippen bleef een ijzig masker. Hij kookte van woede. Joe Forbes leek Jenny te observeren alsof ze een vroegwijs kind was, maar Mrs. Pollifax dacht dat hij er volop van genoot dat hij voor de verandering eens in het middelpunt van de gebeurtenissen was.


    Na de lunch gingen ze weer op pad om de ruïnes van de stad Jiaohe te zien, maar ze raakten nu aan de woestijn gewend, aan de bruinige tinten roomkleur en beige, aan de verre horizonten en aan de sporen van Turkse invloed toen ze door Turfan kwamen: de laarzen, hier en daar een sjerp om een middel, de doeken die door de vrouwen om het hoofd gedragen werden, de hogere jukbeenderen en rondere ogen.


    'De stad Jiaohe,' legde meneer Kan uit, terwijl hij de kleine handmicrofoon in de bus opnam en heel ernstig keek, 'was eens de plaats van het koninklijk hof van Che-shi. De stad is zestienhonderd jaar oud en had zijn bloeitijd rond het jaar 200 v. Chr. Het was een heel belangrijk verbindingscentrum aan de oude zijderoute. Ook van groot strategisch belang, zoals u aan de ligging ervan zult zien.'


    'Wat bedoelt u daarmee?' vroeg Jenny.


    'De stad is op een hoge rots gebouwd en helemaal door ravijnen omgeven.'


    'Wat is er mee gebeurd?' vroeg Malcolm.


    'De stad werd in de veertiende eeuw door rondtrekkende bendes verwoest.'


    'Rondtrekkende bendes?'


    'Moslims. Djingiz Chan misschien. Niemand weet het. De stad stierf.'' Hij knipte met zijn vingers en glimlachte.


    'Alweer ruïnes,' snoof George die er heel warm en verhit uitzag.


    'Het ziet er uit als een of andere uitgedroogde doolhof,' zei Joe Forbes, terwijl ze om het eenzame huis van de beheerder heen draaiden en de stoffige weg insloegen naar de top van een breed plateau.


    'Maar een kinderdoolhof,' zei Iris gretig, met haar hoofd schuin om te kijken. 'Waar leefden de mensen, meneer Kan?'


    'U zult het zo zien,' zei hij. 'In kleine kamertjes... o, heel donker, heel klein... binnen muren.'


    De bus kwam tot stilstand, de deuren gingen open en de woestijnhitte viel weer op hen. Iris wandelde meteen weg met meneer Kan, die ernstig met haar praatte, verrukt van haar vragen en haar belangstelling, maar Mrs. Pollifax vroeg zich af of Iris zich niet bij hem voegde om de anderen te ontlopen . Peter bleef achter om aanwijzingen te vragen aan meneer Li en George en Jenny gingen samen weg. Malcolm was degene die Mrs. Pollifax in haalde toen ze de muren naderden die toegang gaven tot een panorama van weggetjes en stegen.


    'Heet,' zei ze, terwijl ze zich omdraaide om naar hem te glimlachen.


    'Erg heet. Is uw handdoek al uitgedroogd?'


    'Ik heb het getimed,' zei ze. 'Hij wordt in tien minuten vochtig en in een half uur droog. Ja, hij is nu droog. Je bent bijzonder attent geweest wat Iris betreft, tussen twee haakjes.'


    'Helemaal niet,' zei Malcolm kalm. 'Ik heb plannen met Iris... ik ben van plan met haar te trouwen, alleen hoop ik dat ze in de toekomst niet zo Don Quichotachtig rond zal gaan.'


    Mrs. Pollifax keek hem aan met een stralende blik vol waardering. 'Malcolm. je bent fantastisch,' zei ze. 'Ik ben echt blij dat ik je ontmoet heb en ik heb het gevoel dat ik voor altijd dol zal zijn op je pratende muizen. Jij en Iris zijn een fantastisch onwaarschijnlijke combinatie, maar nu ik er over nadenk precies goed. Je zult er toch niet op staan dat ze ophoudt over stoelen te vallen of dat ze haar haar afknipt?'


    Hij glimlachte. 'Wat, en nooit meer die verlegen handbeweging zien, elke paar minuten? Om de dooie dood niet!'


    'Wanneer heb je dat allemaal beslist?' vroeg ze.


    'Ja, dat heeft met die helderziendheid te maken,' legde hij uit. 'Ik kreeg een bijna overweldigende reactie op haar toen ik haar voor het eerst zag, dat was, zoals u zich zult herinneren, toen ze van onder een tafel opdook in Hong Kong. Ik voelde me alsof ik een klap op mijn hoofd gehad had, eerlijk gezegd. Het duurde even voor ik begreep wat er gebeurd was, maar het was nu eenmaal zo... Hoe dan ook, ik vond haar zo grappig, ernstig en enig dat ik nauwelijks bovennatuurlijke gaven nodig had, hoewel het heel prettig was dat ik de hele tijd geweten heb... werkelijk geweten dat ze niet met George zou trouwen, hoe vol vuur hij ook bleek te zijn.'


    'Maar hoe zit het met Iris en Peter?' suggereerde ze ondeugend.


    Hij lachte en leidde haar naar links, een helling af naar een nog ingewikkelder stelsel van muren. 'U weet toch zeker wel dat het enkel onzin was?'


    'George wist het niet,' bracht ze hem in herinnering.


    'Nou je, George is natuurlijk een zak. Hij heeft een uitstekende smaak voor vrouwen, maar het gaat hem blijkbaar meer om de vorm dan om de inhoud, anders zou hij Iris geen ogenblik geloofd hebben. Hij is kleingeestig.'


    'Heb je hier met Iris over gepraat?' informeerde ze.


    'Lieve help, nee,' zei hij ontzet. 'Omdat zij niet helderziende is kan ze onmogelijk weten wat ik weet. Aan de andere kant,' voegde hij er grinnikend aan toe, 'hebben we elkaar een week lang hardnekkig ontlopen - verdacht ijverig -en ik hoop echt dat het niet macho klinkt als ik zeg dat we ons intens van eikaars aanwezigheid bewust zijn.'


    'Het is me... niet ontgaan,' zei ze en ze herinnerde zich de elektrische spanning die ze gevoeld had tussen hen in Xian, bij de graftomben. 'Dus je bent erg tactvol.'


    'O, nee, ik geef haar enkel wat tijd,' zei hij en plotseling hield hij op.


    'Wat is er?' vroeg Mrs. Pollifax, geschrokken van de uitdrukking op zijn gezicht.


    Hij was onbeweeglijk geworden, zijn hoofd schuin als om te luisteren naar iets dat zij niet horen kon. Hij zei: 'Ik hoorde... ik dacht dat ik hoorde...'


    Ze zei op scherpe toon: 'Malcolm, voel je je goed?'


    'Ja,' zei hij. 'Ja, ja... laten we doorwandelen.'


    'Wat hoorde je?'


    Hij schudde zijn hoofd. Zijn gezicht was bleek geworden, hij zag er gespannen uit, maar toen hij zag dat ze zich zorgen maakte wist hij een glimlach te voorschijn te brengen. 'Ik ben in orde, eerlijk. Geen probleem.'


    Mrs. Pollifax was al in haar tasje aan het rommelen op zoek naar het reukzout dat ze bij zich had. 'Geen probleem, alleen zie je er, eerlijk gezegd, verschrikkelijk uit. Hier.' Ze hield hem het flesje voor.


    Hij greep haar arm en tegelijk het reukzout en trok haar mee naar een open plek. 'Kijk eens naar al de potscherven die hier overal liggen,' merkte hij op. 'Een paradijs voor een archeoloog.'


    'En let op de waarschuwingen in het Engels dat niemand er iets van mee mag nemen. Malcolm, wat scheelt er aan?'


    Hij hield zijn beide handen voor zijn oren. 'Ik probeer het, ik probeer het, alleen helpt het niet als ik mijn oren bedek, ik hoor ze nog steeds.' Hij stak zijn hand uit naar haar reukzout en schroefde de dop eraf. 'Dat zal ook niet helpen,' zei hij heftig. 'Ik hoor ze nog steeds. Stemmen die wanhopig jammeren, hetzelfde geweeklaag dat ik in Auschwitz voelde - hoorde - alleen wordt er hier niet geschreeuwd, enkel een ondraaglijke vertwijfeling. Hier is iets heel treurigs gebeurd,' zei hij, terwijl hij om hen heen keek naar de zongeblakerde, lege hoogvlakte.


    'Ik vraag me af wat,' zei ze, terwijl ze zijn blik volgde. Ze geloofde hem, ze geloofde dat wat hij hoorde iets was dat hier nog hing vanuit het verleden.


    'Geen geweld... dat is het vreemde,' zei hij. 'Enkel gehuil en gejammer, geweeklaag en een verschrikkelijke treurigheid.'


    'Malcolm, laten we maken dat we hier vandaan komen,' zei ze. 'Je ziet er werkelijk afschuwelijk uit, weet je.'


    Peter, die achter hen het pad afliep en hen daar trof, zei:


    'Wat is er, scheelt er iets aan?'


    'Malcolm.'


    Peter keek verbaasd. 'Allemachtig, hij ziet er uit of hij een geest gezien heeft.'


    Ze hielpen hem overeind en gingen langzaam langs dezelfde weg als ze gekomen waren terug naar de bus. Zodra zij de muren achter zich gelaten hadden rechtte Malcolm zijn rug en hief hij zijn hoofd op. De kleur keerde terug op zijn wangen. 'Het is in orde, ik voel me nu beter,' zei hij tegen hen.


    'De hitte,' knikte Peter. 'Ik zal tegen meneer Kan gaan zeggen dat je er last van hebt. Ga zitten en haal diep adem.' Hij liep haastig weg op zoek naar de gids, vervuld van een energie die de hitte tartte en veel beloofde voor zijn woestijnreizen, dacht Mrs. Pollifax, terwijl ze zich weer tot Malcolm wendde.


    'Ik heb altijd gedacht dat het heel boeiend moest zijn om een medium te zijn,' zei ze. 'Een extra dimensie aan het leven, zou je kunnen zeggen. Nu zie ik dat het zijn risico's en zijn prijs meebrengt.'


    Hij glimlachte zuur naar haar. 'Soms is het afschuwelijk. Het spijt me hoor, zult u hier tegen niemand iets over zeggen?'


    'Je hebt gezien dat ik dat niet gedaan heb,' zei ze droog.


    'Aardig van u dat u niet aannam dat ik kierewiet geworden was. Het horen van stemmen is een van de eerste tekenen, heb ik horen zeggen.'


    'Volgens mij is je geestelijke gezondheid verrassend goed,' zei ze beslist, bij zichzelf denkend, dat mocht hij hun KGB-agent zijn, hij tenminste een agent was die in het bezit was van zijn geestvermogens. 'Als het in een ruïne gebeurt die zesduizend jaar oud is... Auschwitz ook?'


    Hij knikte ongelukkig. 'Ze hebben me er uit moeten dragen. De vernederendste ervaring van mijn leven. Op een brancard.'


    'Laten we over iets anders praten,' stelde ze voor. 'Dat lijkt me beter. Iris, bijvoorbeeld? Of de hitte? Of...' Plotseling vroeg ze zich af of hij iets voelde of 'zag' over haar, of over Peter en heel even maar voelde ze zich in gevaar en slecht op haar gemak.


    Het ogenblik ging voorbij. Meneer Li, die in de hitte op hen af kwam rennen, riep: 'Ik heb meneer Kan er op uit gestuurd om al onze mensen te vinden, de jongedame Jenny is erg misselijk.'


    Mrs. Pollifax zuchtte. 'En dat met een reis van vier uur voor de boeg, terug naar Urumchi? Als groepsleidster, meneer Li, denk ik dat we moeten gaan.'


    Iris en meneer Kan kwamen van tussen de muren te voorschijn. Zij steunden een heel bleke Jenny, die tussen hen in liep. 'Krampen,' legde Iris uit en ze nam het reukzout van Mrs. Pollifax aan. Jenny werd op de achterbank van de bus geïnstalleerd en er werd een papieren zak voor haar te voorschijn gehaald. Joe Forbes en George Westrum kwamen aanslenteren uit een verschillende hoek van de stad. Peter dreef hen voort als een herder zijn kudde. De bus startte en Mrs. Pollifax keek voor het laatst naar Jiaohe, dat dromerig in de hete gouden zon lag in al zijn treurigheid. Wat is er toch met jou gebeurd, vroeg ze in gedachten en ze wist dat ze zich dat altijd af zou blijven vragen.


    Toen ze Urumchi binnenreden kwamen ze weer voorbij het luchtafweergeschut, dat zich aftekende op de heuvels buiten de stad en het grote bord BESCHERM ONS VADERLAND, VERHOOGT UW WAAKZAAMHEID. Terwijl ze hun weg zochten door de stad, die zich naar alle kanten uitstrekte, kwamen ze voorbij verscheidene fabrieken die onheilspellende gele dampen uitbraakten en daarna, toen ze de met bomen omzoomde oprijlaan naar hun hotel naderden, keek Mrs. Pollifax uit haar raampje en zag Sheng Ti.


    Hij zat bij de ingang langs de weg en keek met grote belangstelling naar de aankomende bus. Ze zag dat hij zijn intelligente ogen op Peter richtte en daarna op haar en ze stak rustig haar hand naar hem op en glimlachte. Op de een of andere manier had hij zijn weg gevonden naar Urumchi. Hij was er.


    De bus draaide de oprijlaan op en toen Mrs. Pollifax de balans opmaakte stelde ze vast dat ze dankbaar was en bijna gelukkig. Sheng Ti was aangekomen om met Peter mee te gaan. Ze waren terug in Urumchi en het was heerlijk te bedenken dat ze niet meer een natte doek om haar hoofd hoefde te dragen, waarmee ze er uitzag als een getikte Arabier. Ze had kliekjes van hun eten in Turfan bij zich, allemaal plichtsgetrouw, zij het nat, in haar koffer gepropt en achter haar in de bus was Jenny eindelijk in slaap gevallen nadat ze een paar keer heftig gebraakt had.


    Maar het meest van alles, dacht ze als ze terug keek op Turfan, wist ze dat ze haar uitstapje de woestijn in met Peter niet gemakkelijk zou vergeten. Ze droegen allebei de sporen van die nacht met zich mee - de wetenschap dat iemand hen bespied had - maar voor zichzelf wist ze dat ze nooit dat gevoel zou vergeten dat ze de tijd voor een paar uur achter zich gelaten had, dat ze zonder inspanning, langzaam, een andere eeuw was binnengegaan. Het had slagbomen geslecht en hen allebei ontroerd, zodat de intimiteit die ze met Peter gedeeld had misschien het belangrijkste gedeelte van de herinnering was en het gene dat haar het meest geraakt had.


    En daarom besloot ze hem niets te vertellen van haar vermoedens, hem er nog niet mee te belasten.


    Ze stopten voor het hotel en meneer Kan en meneer Li waren degenen die naar de achterbank van de bus liepen om voor Jenny te zorgen. Mrs. Pollifax, die tegelijk met Peter uit de bus stapte, fluisterde hem toe: 'Heb je Sheng Ti daarbuiten op de straat gezien?'


    'Reken maar.' Hij knikte. 'Ik ben echt blij. Het is hem gelukt.'


    'Ga je vannacht op weg met eten voor X?'


    Hij knikte.


    Ze moest het zeggen. 'Zul je je er erg goed van overtuigen dat je niet gevolgd wordt?'


    'Daar kun je donder op zeggen,' zei hij grimmig.


    'Goed. Hoe staat het met je plannen voor de bergweiden, voor het uur nul, morgen?' vroeg ze en ze merkte dat het woord morgen haar deed huiveren.


    Hij draaide zich om en keek haar aan toen ze de hal bereikten en ze zag dat zijn ogen ver en koud waren, zo ondoorschijnend als ze geweest waren toen ze hem voor het eerst ontmoette in Hongkong. Hij zei kortaf: 'Ik denk niet dat het goed is als u dat weet.'


    Ze vatte dat niet als een terechtwijzing op, ze knikte enkel, ze begreep dat hij er nu behoefte aan had zich terug te trekken om die eenzame, grimmige kracht op te bouwen, die ze door eigen ervaring zo goed kende. Je kon anderen geen deelgenoot maken, niet in dit werk, niet terwijl er levens van anderen op het spel stonden en misschien, peinsde ze, was het deze ervaring van een verandering in het eigen ik die de betekenis was achter al haar eigen avonturen. Een gevoel dat ze elk ogenblik alle kracht en vindingrijkheid die in haar verborgen lag in stelling bracht en dat ze ook nieuwe ontdekte. Het gevoel dat het leven zo tot het meest wezenlijke teruggebracht was, dat onbeduidende dingen en alles wat niet ter zake diende wegviel. Het was nauw verwant aan een mystieke ervaring, dat had ze al lang geleden beseft.


    En dus knikte ze enkel. Peter zou haar nergens meer deelgenoot van maken, totdat hij dacht dat hij het zich kon veroorloven. Turfan lag achter hen, ze waren agenten en Peter was de koude beroepsagent, die zij nooit worden zou. Even zakelijk zei ze: 'Goed... laat het me alleen weten als er iets is dat ik doen kan.'


    Hij bleef staan en keek haar aan. 'Er is een ding dat u kunt doen, ja. Met uw ervaring met mensen, vertrouwt u Sheng Ti? Vertrouwt u hem echt?'


    Ze zei eenvoudig: 'Ja.'


    Peter knikte. 'Dan neem ik hem vannacht mee naar de grot en laat ik hem zich daar schuil houden met X.'


    'Heel goed,' zei ze. 'En ik zal mijn bijdrage aan etenswaren voor hen beiden in je kamer achterlaten als ik naar de eetzaal ga.'


    Als gevolg van de lange terugrit uit Turfan was het diner die avond laat en voor Mrs. Pollifax werd het nog later gemaakt doordat meneer Li haar in de hal aanhield terwijl de anderen


    de eetzaal inliepen.


    Hij zei: 'Over dat geval van Iris Damson en Peter Fox vannacht. Als groepsleidster, Mrs. Pollifax...'


    'Ja?' vroeg ze neutraal.


    'Het is hoogst onaangenaam en als groepsleidster...'


    'Het was onaangenaam, hè,' stemde ze in. Ze herinnerde zich dat de beste verdediging een aanval was, en vroeg heel onschuldig: 'Hoe bent u er toch achter gekomen dat Peter niet in zijn kamer was? Wie heeft het u verteld?'


    Onmiddellijk viel er een gordijn over de glanzend zwarte, jonge ogen van meneer Li en Mrs. Pollifax besefte dat ze nu ondervond wat oosterse ondoorgrondelijkheid was; het bestond dus toch. Ze herinnerde zich dat in de Chinese samenleving niet het individu belangrijk was, maar het volk. Als groepsleidster verwachtte meneer Li openhartige inlichtingen van haar, hij nam aan dat ze vanwege haar functie belangstelling had voor de groep als geheel, terwijl hij zeker niets in ruil zou geven. Hij zei nog eens, vasthoudend: 'Als groepsleidster...'


    Ze glimlachte naar hem. 'Als groepsleidster, meneer Li, sta ik er op dat we naar binnen gaan voor het diner. Geloof me, ik zal alles doen wat in mijn macht is om de zaken minder onaangenaam voor u te maken, maar op een lege maag, nee.'


    Hij zag er passend jong en gekwetst uit na deze subtiele reprimande omdat hij haar ophield, maar ze bespeurde in hem ook een ijzeren vastbeslotenheid om te peilen en orde te brengen, want dit was zijn groep, zijn reis, zijn verantwoordelijkheid. Hij maakte zich zorgen om alles wat besloten lag in die confrontatie in het druiven prieel, net zoals ik ook doe, dacht ze, terwijl ze de eetzaal inging en haar plaats innam bij de anderen, maar niet om dezelfde redenen. Het diner was al begonnen. Ze pakte met haar eetstokjes een pikante knoedel en keek de tafel rond naar de anderen. Ze bestudeerde ze stuk voor stuk zorgvuldig en zag ze allemaal als beminnelijke, verklaarbare, eerlijke mensen en het had er alle schijn van dat ze precies waren wat ze leken te zijn en zeiden dat ze waren.


    Net als ik, dacht ze met een spijtige glimlach.


    Daar had je Malcolm, zo joviaal met zijn huzaren snor en spottende wenkbrauwen, zijn pratende muizen en zijn mediamieke talent. De gedachte dat hij zich misschien anders voordeed dan hij was stond haar erg tegen, maar hij zou heel goed de slimste van allemaal kunnen zijn. Haar blik richtte zich op Joe Forbes, gebaard, glimlachend en vriendelijk. Ze had meermalen professoren ontmoet met diezelfde aangeboren minzaamheid, alsof de academische wereld het contact met de buitenwereld verstikte en hen conserveerde in vleesdril.


    En dan had je Iris... Iris had al bewezen dat ze een opmerkelijk goed actrice was toen ze gelogen had voor Peter, maar haar redding van Peter kon net zo goed een afleidende tactiek zijn, een opzettelijke poging om te verwarren en ontwapenen, want Iris was tenslotte die nacht op de been geweest, het enige lid van de groep dat te zien geweest was en het was overduidelijk geworden dat ze van Peters afwezigheid afwist.


    Ze richtte haar blik op George Westrum, met opeengeklemde lippen en een felle blos, half jongen, half man met zijn honkbalpet op. Als hij een masker droeg was dat zeker om het wrede kind te verbergen dat hij zo bruut op Iris had losgelaten in Turfan.


    En dan had je natuurlijk Jenny nog met haar vrolijke glimlach en scherpe tong, die vanavond aan de tafel ontbrak en van wie werd aangenomen dat ze sliep.


    Toen de soep kwam, waarmee hun maaltijd geëindigd werd, verontschuldigde Mrs. Pollifax zich. Ze wilde heel erg graag alleen zijn. Ze hield zichzelf voor dat na de hitte, stof en spanning van Turfan de glanzende witte badkuip in haar kamer het enige was waar het op aankwam. Ze wilde zich niet langer overgeven aan gissingen over wie hen de woestijn in gevolgd was. Ze wilde vergeten en rusten, alleen wist ze diep van binnen dat haar neerslachtigheid in werkelijkheid veroorzaakt werd door de wetenschap dat Peter, als hij succes had, morgenavond niet meer bij hen zou zijn.


    Het uur nul.


    

  


  
    Hoofdstuk 13


    


    De volgende morgen aan het ontbijt kwam een heel bleke Jenny aan tafel om met kleine slokjes een kopje thee te drinken; het scheen dat Malcolm nog vermoeid was van zijn ervaring in Jiaohe; George Westrum speelde alleen maar met zijn eten en at bijna niets. Alleen Iris en Joe Forbes en Peter aten met smaak, maar Mrs. Pollifax dacht dat de groep als geheel een dieptepunt naderde en misschien moest dat ook wel, als groepen met toenemende snelheid van hot naar har vervoerd werden, zonder vrije dag om te acclimatiseren.


    Zelf had ze goed geslapen, maar toen ze wakker werd en het tot haar doordrong dat het nu donderdag was en de dag van de bergweiden was haar eetlust totaal verdwenen. Ze zouden de dag in de bergen doorbrengen, met een picknick tussen de middag en in gewone omstandigheden zou ze dat verrukkelijk gevonden hebben.


    Maar vandaag waren de omstandigheden niet gewoon. Ze at drie geroosterde pinda's, knabbelde aan een hardgekookt ei en verontschuldigde zich toen. Peter, die haar volgde door de hal, haalde haar in en zei zacht: 'U had gelijk, Sheng is werkelijk okay.'


    'Is hij bij X?'


    Hij knikte. 'Ze konden meteen fantastisch met elkaar overweg... een paar eersteklas nonconformisten, die twee.'


    Ze zei vlug: 'Peter...'


    'Mmmm?'


    Ze bleef staan om hem aan te kijken, want ze wilde dat hij veel meer zou weten dan ze op dit moment in woorden tegen hem durfde te zeggen. 'Peter, luister wat ik zeg, het is belangrijk. Hoe succesvol deze dag ook zal blijken te zijn, laat je waakzaamheid niet verslappen. Wees voorzichtig!'


    Hij zei ongeduldig: 'Natuurlijk zal ik voorzichtig zijn.'


    Ze schudde haar hoofd. 'Je begrijpt het niet, Peter, ik bedoel niet gewoon voorzichtig, ik bedoel je moet verwachten ... ik weet niet wat... maar ga er van uit...' Ze aarzelde. 'Ga er vanuit dat er wel eens iets fout kon zijn, erg fout.'


    De geamuseerde twijfel in zijn ogen stierf weg tegenover haar ernst. 'Goed dan,' zei hij rustig. 'Dat accepteer ik, ik heb u begrepen.'


    'Veel geluk,' zei ze en ze ging haar kamer binnen, beseffend dat haar grootste angst nu was dat Peters verdwijntruc, wat het ook zijn mocht, uit de hand zou lopen en dat er toch nog een lijk zou zijn: dat van Peter.


    'Geef het over,' hield ze zichzelf voor. 'Dit is zijn probleem, niet het jouwe. Geef het over...'


    Na het ontbijt stapten ze alweer in de minibus, maar deze keer gingen ze op weg naar de bergen die Urumchi omringden, langzaam klimmend en ruilden terracotta en stof in voor het groen van sparren- en dennenbomen. Ze kwamen langs een kazerne van het Rode Leger en Mrs. Pollifax vroeg zich af of dit de kazerne kon zijn die Guo Musu op hun kaart had aangegeven. Zo ja, dan moesten ze heel dicht bij het werkkamp zijn waaruit X al zo verrassend was weggehaald. Ze sloegen rechtsaf en stopten bij een controlepost - een hut waaruit een man te voorschijn kwam om de papieren van meneer Li te controleren - en daarna sloegen ze een smalle onverharde weg in. langs wat verspreide hutten op de helling van de heuvel, waaromheen schapen en geiten graasden.


    De lucht was al koeler geworden en Mrs. Pollifax trok een trui aan. De weiden begonnen steeds steiler te hellen en de bomen sloten hen dichter in totdat de weg, na verscheidene kilometers stijgen, dwars door het bos liep. De bus minderde vaart, ze kwamen door een beschaduwd bergdal met picknicktafels langs de rand en kwamen uit in een wild en afschrikwekkend gebied, beheerst door een waterval.


    Waarom het zo'n afschrikwekkende indruk maakte wist Mrs. Pollifax niet, maar het kwam haar zeker niet gastvrij voor. De waterval was spectaculair, zo hoog als een gebouw van drie verdiepingen en het water viel als een zilveren gordijn naar de rotsen in de diepte en maakte al de gepaste geluiden, maar er was geen zon hier, links rezen de bergen steil op, als een muur en de smalle paadjes, die in de aarde uitgehouwen waren stonden met plasjes water uit de waterval en zagen er glibberig en gevaarlijk uit.


    Meneer Li, die het hun trots liet zien, zei: 'Hier gaan we straks picknicken na de ruiter demonstraties van de Kazakken. We stoppen om het bier hier in de bergstroom achter te laten om het voor u te koelen.' Meneer Kan was al bezig kartonnen dozen uit de bus te laden en ze een voor een naar het water te dragen.


    'Zijn ze daar veilig?' vroeg Jenny.


    Meneer Li lachte. 'O ja! Door de week zijn hier veel studenten van de universiteit, maar vandaag, nee.' Als iets wat hem achteraf nog inviel voegde hij er aan toe: 'Het is hier heel gevaarlijk wandelen, de rotsen zijn buitengewoon glad. Twee weken geleden is er nog een student van bovenaf gevallen en omgekomen.'


    De blik van Mrs. Pollifax verscherpte en ze keek snel even naar Peter. Ze dacht: Dus hier zal het gaan gebeuren, hier verdwijnt Peter. Een schoen, een achtergelaten jack, iets wat op een val wijst... Peter staarde strak naar de rotsen en naar het snel stromende water. Zijn ogen waren half toegeknepen, zijn gezicht vertoonde geen uitdrukking.


    'Maar nu,' zei meneer Li, terwijl hij hun beduidde de bus weer in te gaan, 'de ruiter demonstratie alstublieft. Te vroeg voor de lunch!'


    Toen de kudde weer in de bus had plaatsgenomen gingen ze weer op weg en al gauw zagen ze open ruimte die zich langzaam verbreedde tot ze al stijgend een adembenemende uitgestrektheid van groene weiden inreden, die zich uitstrekte zover de blik reikte, aan beide kanten in bergketens gevat. Mrs. Pollifax voelde zich meteen opgelucht toen ze de lucht weer zag en daarna de zon. Ze hoorde Malcolm zeggen: 'Dit lijkt op Zwitserland... het is ongelooflijk!'


    Misschien, ja, dacht Mrs. Pollifax, alleen stonden er aan deze kant van de lange bergweide verschillende yoertes en waren de gezichten van de mannen die naar de bus toe kwamen donker en hadden ze hoge jukbeenderen; ze droegen blauwe Mao-jasjes en versleten laarzen. Meneer Li overlegde met hen, deelde mee dat de demonstratie heel gauw zou beginnen, wees naar hoger gelegen gebieden rond de weide en stelde voor dat ze daar vast heen zouden kuieren en wachten.


    'Kuieren en wachten,' herhaalde Iris, die met een grijns uit de bus sprong. 'Hebben we eigenlijk al iets anders gedaan?'


    'Reismoeheid,' opperde Malcolm begrijpend. 'In een paar dagen zijn we allemaal weer op adem gekomen en weer zo fris als een hoentje.'


    'Nou, dat zal dan beter zijn dan kuieren en wachten,' plaagde Iris.


    Mrs. Pollifax zei niets. De picknickplaats en de waterval hadden een bedrukt gevoel toegevoegd aan de ongerustheid waarmee ze haar dag begonnen was en ze voelde dat haar hele wezen zich ingesteld had op wachten, wachten tot Peter zijn verdwijning op touw zou zetten. Ik moet ophouden hem in de gaten te houden, dacht ze en toen ze zag hoe opgewekt hij keek was ze bijna boos op hem. Ze bereikten een heuveltje dat er aantrekkelijk uitzag en gingen op het gras zitten of liggen, terwijl de Kazakken rechts van hen in de verte zich begonnen te groeperen met hun paarden, onder elkaar pratend en lachend.


    'Het ziet er verschrikkelijk macho uit,' zei Iris wantrouwend, terwijl ze naar hen keek.


    Joe Forbes had een verrekijker te voorschijn gehaald en zat er door heen te turen. 'Maar twee ervan zijn vrouwen,' zei hij tegen haar,' en hoera, ze gaan nu beginnen.'


    De demonstratie begon en bleek zo prachtig te zijn, dat Mrs. Pollifax het volgende halfuur bijna de hele Peter vergat. De Kazakken galoppeerden over de weide om met hun schitterende rossen te pronken, daarna hielden ze verschillende vriendschappelijke wedstrijden, gevolgd door een spelletje touwtrekken aan de vacht van een schaap. Dit, legde meneer Li uit, was in de oude tijden touwtrekken aan een levend schaap geweest, maar dat werd hun bespaard.


    'Fantastische paarden,' zei Peter. 'Ik zou best zin hebben om er zelf eens een te proberen.' Het was de eerste keer dat Mrs. Pollifax hem had horen spreken sinds ze uit Urumchi vertrokken waren.


    'O, zou dat kunnen?' zei Iris gretig. 'Ik rijd mijn hele leven al!'


    Meneer Li keek geschokt. 'O, onmogelijk,' zei hij botweg.


    Iris zei: 'De show is afgelopen, laten we het toch proberen! Meneer Li, kom mee en wees onze tolk, goed?'


    Mrs. Pollifax kwam achteraan sukkelen terwijl de anderen de helling afstormden om de Kazakken te ontmoeten. Ze begon zich verveeld en rusteloos te voelen, wat het gevolg was van haar toenemende onzekerheid. Omdat ze onzekerheid moeilijk verdragen kon, wilde ze gewoon zo direct en vlug mogelijk door deze dag heenkomen en het ergerde haar nogal dat hij door deze afleiding onderbroken werd. Het leek zinloos en vervelend, maar nu had ze natuurlijk met paarden nooit een hartelijke of aangename verhouding gehad. Tegen de tijd dat ze zich weer bij de groep op de bergweide voegde zag ze dat het vertaalwerk van meneer Li en het enthousiasme van Iris en Peter uitwerking gehad hadden: Peter mocht een van de paarden bestijgen, terwijl een Kazak de teugel vasthield. Voorzichtig werden het paard en Peter de weide op en neer geleid en daarna liet de Kazak hen beide met een lach en een schreeuw los en kwam Peter moeiteloos en vrolijk alleen naar hen terug galopperen.


    Ze juichten allemaal zijn prestatie toe en de Kazakken, die in een groepje bij elkaar stonden toe te kijken, grijnsden goedkeurend.


    'Fantastisch!' riep Iris. 'Nu ik?'


    'Als ik nu eens ging?' vroeg Forbes.


    Peter, nog steeds te paard, keek grijnzend op Mrs. Pollifax neer. 'Laat iemand haar eens een paard geven,' zei hij tegen hen. 'Groepsleidster en zo. Kom op, Mrs Pollifax, dan maken we allemaal een foto van u, wat zegt u daarvan? Vraag om een paard voor haar, meneer Li.'


    Mrs. Pollifax schudde lachend haar hoofd. 'Nee, dank je!'


    'Probeer het eens,' zei Malcolm, toen er een paard naar haar toegeleid werd. 'U kunt de foto aan uw kleinkinderen laten zien en...'


    'Ga er nou maar gewoon op zitten,' zei Peter. 'Vooruit, laat u niet kennen.'


    Mrs. Pollifax deinsde terug want ze herinnerde zich uit het verleden zekere voorvallen met paarden en besloot toen haar tegenzin te overwinnen en de rol van het Toffe Mens te kiezen. Malcolm en Forbes hielpen haar samen in het zadel en daar zat ze dan, heel stijf, met Peter op zijn paard naast haar, die de teugels voor haar vasthield.


    'Ziet u wel? Het is u gelukt,' zei hij tegen haar. 'Niet slecht, hè? Maak vlug een foto van haar!' riep hij naar Malcolm.


    Hij boog zich naar voren en veranderde iets aan het zadel van het paard van Mrs. Pollifax, alleen scheen de verandering die hij aanbracht, wat dat ook was, het paard niet te bevallen. Het snoof, steigerde in paniek en stoof weg - er was geen ander woord voor, haar paard stoof weg als een opstijgend straalvliegtuig - zo snel dat Mrs. Pollifax geen tijd had om adem te halen of te gillen. Het probleem hoe het er levend af te brengen was direct en allesbeheersend terwijl ze worstelde om te blijven zitten op dit enorme, krankzinnig geworden schepsel.


    Ze vlogen de weide in zijn hele lengte over; zij en het paard slechts samengevoegd in een aller-onzekerst contact. Mrs. Pollifax klampte zich wanhopig vast, elke donderende schok was een aanval op haar ruggengraat, haar handen graaiden naar de ongrijpbare teugels, naar de manen van het paard, daarna naar zijn nek, naar elk hulpmiddel dat als anker beschikbaar was om te voorkomen dat ze de lucht in geworpen zou worden en op de grond smakken. Achter zich hoorde ze geschreeuw, Peters stem en bijna meteen het geluid van Peter die te paard de achtervolging inzette. De woorden die hij schreeuwde waren onverstaanbaar, uitgewist door het dreunen van paardenhoeven.


    Mrs. Pollifax bad: dat ze niet van het paard zou vallen... dat ze er wel af zou vallen, maar zachtjes... dat Peter vlug bij haar zou komen en haar tot staan brengen. Maar het afschuwelijke ervan was dat het paard nu nog maar in één richting kon gaan en dat was omhoog en recht vooruit - de steile, beboste bergketen voor hen op... en... 'O God,' bad ze toen het paard het bos in rende en zonder aarzeling begon te klimmen, zodat ze zich niet langer aan zijn nek vast kon klampen maar plotseling naar achter begon te glijden. Haar handen klauwden wild in zijn manen, wat nauwelijks de manier was - dacht ze wild - om hem te sussen of te kalmeren. Omhoog gingen ze, onder een scherpe hoek. Het dol geworden paard begon iets langzamer te gaan, maar niet, dacht Mrs. Pollifax, omdat zijn besluit haar te vernietigen veranderd was en zeker niet omdat hij spijt kreeg, maar uitsluitend doordat de helling zo steil was.


    Nu, dacht ze toen hij langzamer ging, nu is het tijd om te springen. Om er af te vallen.


    Juist op dit beslissende moment ontdekte ze dat haar rechtervoet in een stijgbeugel vast zat. Ze schudde haar voet ongeduldig maar hij weigerde zich te laten bevrijden ze durfde niet naar beneden te kijken naar haar voet, hij voelde aan of hij onherroepelijk gevangen zat en toen was het gunstige ogenblik voorbij, ze kwamen op de top van de heuvelrug en Mrs. Pollifax ving een vluchtige glimp op van wat voor haar lag en liet alle hoop varen.


    Wat er voor haar lag was omlaag... omlaag door het woud naar een vlak woestijnland dat zich mijlenver uitstrekte, alleen onderbroken door een diepe snede, in de aarde getrokken - een kleine kloof, te breed om overheen te springen -en van binnen schreeuwde ze. Ze schreeuwde om Cyrus, om Peter, om de een of andere wonderbaarlijke hoop, waar ze geen voorstelling van had. Ze zag haar leven aan zich voorbijtrekken, bereidde zich erop voor het af te leggen en voorzag in één duizelingwekkend moment hun einde. Ze doken met een halsbrekende snelheid de heuvelrug af en Mrs. Pollifax werd weer naar voren geworpen. Ze worstelde om niet naar en onder de nek van het paard te glijden; haar voet zat nog steeds vast. Ze bereikten de voet van de berg en de hoeven van het paard raakten het harde, vlakke oppervlak van de woestijn. Mrs. Pollifax sloeg haar ogen op, keek vooruit en zag nu dat de diepe kloof in de aarde een kokende, razende bergstroom omsloot en dat het paard over die kloof zou springen en dat hij het niet zou halen en zij ook niet.


    En dat alles omdat ze op een paard geklommen was om een foto van zichzelf te laten maken...


    In een laatste, wanhopige poging probeerde Mrs. Pollifax haar voet los te krijgen. Roekeloos met één hand aan de manen van het paard hangend liet ze haar andere hand omlaag glijden langs de stijgbeugel, trok, schoof, rukte en voelde wonder boven wonder haar voet los glijden. Ze tilde haar been over de rug van het paard en zat één ondeelbaar moment zijdelings op het paard en toen schopte ze zichzelf van het paard af, vloog hoog de lucht in en viel neer.


    Ze kwam met een harde klap op de grond terecht, brak instinctief haar val met haar linkerhand en bleef verdoofd liggen. Goddank voelde ze de aarde weer onder zich. Na een ogenblik tilde ze haar hoofd op, stelde vast dat haar hals onbeschadigd was, rolde zich om op de grond en staarde naar haar linkerhand die onbeweeglijk op het kiezel naast haar lag. Vreemd, dacht ze en ze vroeg zich vaag af waarom ze hem niet op kon tillen of hem voelen als iets dat bij haar hoorde. Ze lag er nog steeds naar te staren toen Peter bij haar kwam, van zijn paard sprong en naar haar toe rende.


    'Mijn God, bent u gewond?' riep hij. 'Geloof me, zo was het niet bedoeld.'


    Zo was het niet bedoeld... wat een buitengewoon vreemde opmerking van hem, dacht ze.


    'Mrs. Pollifax is het goed met u?'


    'Het is mijn linkerhand,' zei ze. 'Die ligt daar maar. Verder,' vervolgde ze, terwijl haar geestkracht terug begon te komen, 'ben ik in principe prima in orde. Misschien een beetje in een shocktoestand, misschien een beetje versuft. Ja, beslist een beetje versuft.' Ze legde haar rechterhand onder haar linker en lichtte hem op. Terwijl ze hem steunde en wiegde ging ze overeind zitten. 'Maar wat,' vroeg ze, 'is er met dat vermaledijde op hol geslagen paard gebeurd?'


    Peter vroeg: 'Kunt u opstaan?'


    'Natuurlijk kan ik opstaan, geef me een ogenblik.'


    'Maar ik kan u geen ogenblik geven,' riep hij wanhopig. 'Ik kan het niet, verdomme, hier ga ik verdwijnen, snapt u het niet? O, verdorie, Mrs. Pollifax, Emily, het spijt me, geloof me, het spijt me. Ik heb een klis onder het zadel van dat paard gestopt, zodat hij met u weg zou lopen, dat stomme dier. Alleen was ik er zo zeker van dat ik hem lang voor de top van de berg zou pakken. Ik dacht, o, verdomme, we hebben geen tijd. Ik had dit nooit verwacht, kunt u het mij ooit vergeven? Is uw pols gebroken?'


    'Waarschijnlijk,' zei ze rustig. 'Waar zijn de anderen?'


    'Ik heb ze verteld dat ik het wel klaren zou - u heelhuids terugbrengen - maar Joost mag weten hoeveel tijd we hebben voordat zij...'


    'Ja,' zei ze en ze hield zichzelf voor dat ze dat later allemaal wel uit kon zoeken en bijkomen van de schrik; ze begreep zelfs de zin van wat hij gedaan had. 'Help me overeind,' zei ze, terwijl ze hem haar goede hand gaf. 'Ik dacht dat het bij de waterval zou zijn. Wat is er met dat paard gebeurd?'


    Hij kreunde toen hij haar overeind hielp. 'Ik voel me als een moordenaar, hij is beneden in de rivier te pletter gevallen. Er zitten afschuwelijke stroomversnellingen in, het is dezelfde die ik over moest steken om het kamp van X te bereiken. Ik heb niet gezocht, maar ik zag het paard vallen. Ik hoorde hem ook. Het was afgrijselijk.'


    Ze knikte. 'En nu verdwijn jij ook?'


    'Ja, zogenaamd in deze rivier verdronken en weggesleurd terwijl ik probeerde u te redden, maar in werkelijkheid zou ik me natuurlijk terugtrekken de bergen in, naar de grot.'


    Ze knikte. 'Dan is het maar goed dat het paard zo'n ongeluk gekregen heeft, ik heb echt niets persoonlijks tegen hem, maar het zal goed in het plaatje passen. Ja, het ondersteunt beslist de veronderstelling dat jij verdronken bent en meegesleurd.'


    Peter keek haar verbaasd aan. 'U hebt gelijk, daar had ik niet aan gedacht; ben ik ook in een shocktoestand vraag ik me af? Maar ik kan u zo niet achterlaten. Doet uw hand pijn? Hij begint op te zetten.'


    Ze lachte onvast. 'Natuurlijk kun je me zo achterlaten. Ja, mijn pols doet pijn, maar het is voornamelijk een lam gevoel, alsof er van binnen een veer gebroken is - een heel interessant gevoel, eigenlijk, maar dat doet er niet toe. In vredesnaam. Peter, ben jij nou een beroeps? Ga!'


    Achter hen zei een vriendelijke en heel vertrouwde stem: 'Niemand gaat ergens heen, tenminste niet zonder mij.'


    Ze draaiden om hun as en zagen Joe Forbes verscheidene passen achter hen staan, nog steeds glimlachend, nog steeds minzaam, alleen hield hij in zijn hand een klein, vinnig, efficiënt pistool. Ver achter hem aan de voet van de heuvel zag ze een paard aan een boom gebonden staan en ze giste dat het het zijne was. Ze hadden hem geen van beiden aan horen komen over het grind en de kiezelstenen van de woestijnbodem.


    'Dus jij bent het,' knikte ze.


    'Bent wat?' vroeg Peter ontstemd. 'Wat mankeert jou, voor de donder Forbes, om een pistool op ons te richten, ben je gek geworden?'


    'Schei maar uit,' zei Mrs. Pollifax. 'We hebben zonder het te weten voor de Russen gewerkt, Peter. Ik heb hier een vermoeden van gehad sinds Sheng ons vertelde dat we gevolgd zijn de woestijn in. Het is een val geweest, Peter.'


    'Val!' schreeuwde hij. 'Bedoelt u dat Carstairs...'


    'Carstairs weet het niet. De Russen hebben de inlichtingen gewoon uit laten lekken en gingen toen op hun gemak toe zitten kijken hoe wij al het vuile werk deden en nu maak je geloof ik met je eerste KGB man kennis, Peter. Kijk maar eens goed.'


    Peter staarde vol afschuw naar Forbes. 'KGB! Jij?'


    'Achter de hand gehouden,' zei Mrs. Pollifax. 'Een "slaper" worden ze geloof ik genoemd. Fantastische geloofsbrieven, erg Amerikaans ook. Wachtte tot jij Wang gevonden en bevrijd had, waarna het de bedoeling was dat hij je de prijs op het laatste moment afhandig zou maken en er mee naar Moskou rennen. De Russen zijn nooit van plan geweest te proberen om Wang te bevrijden, wij moesten het werk voor hen doen.'


    Forbes zei droog: 'Er is maar een ding dat niet klopt, Mrs. Pollifax, - niet Forbes zou je de prijs afhandig maken - zal je de prijs afhandig maken. Nu meteen.' Hij maakte ronddraaiende bewegingen met zijn pistool, een aanwijzing voor haar dat ze opzij moest gaan. 'Peter is de man met wie ik zaken te doen heb - ga bij hem vandaan.'


    'Nee,' zei Mrs. Pollifax, die voelde hoe al haar zintuigen verscherpt werden door de duizelig makende pijn. 'Nee, ik ga niet opzij. Geen centimeter, dankjewel. Je kunt onmogelijk verwachten dat Peter je zal vertellen waar Wang is.'


    Forbes schonk haar een dodelijke glimlach. 'Nee, maar hij zal mij wijzen waar hij is. Ik spreek beter Chinees dan ik laat merken en ik weet dat de Sepos deze bergen aan het doorzoeken zijn naar een gevangene die vermist wordt uit een werk heropvoedingskamp ergens hier dichtbij. Je hebt hem er op de een of andere manier uitgehaald en hem verstopt en ik wil hem hebben.' Hij zwaaide weer dreigend met zijn pistool 'Onze tijd raakt op en...'


    'Ja, dat is een probleem voor je,' zei Mrs. Pollifax opgewekt. 'Het gebrek aan tijd. Wat denk je daar aan te doen?'


    Hij schonk haar een vriendelijke blik, die trekjes vertoonde van een verachtelijke grijns. 'Kop dicht,' zei hij en hij draaide zich om om het woord tot Peter te richten. 'Of jullie gaan nu allebei met me mee en brengen me naar Wang Shen - allebei - of ik dood je vriendin Mrs. Pollifax hier en nu. Voor je ogen, zodat je haar kunt zien sterven.'


    Het was belangrijk dat Peter dat niet zou geloven. 'Wat onzinnig,' zei ze verontwaardigd tegen Forbes. 'Je zou ons allebei toch doden nadat we je naar Wang gebracht hadden, ik weet zeker dat Peter daar beslist niet intrapt.' Ze hijgde naar adem. 'O, barst - Peter - sorry - ik geloof dat ik flauw ga vallen.' Ze strompelde achteruit naar een lage hoop stenen en ging zitten met haar hoofd tussen haar knieën.


    Peter begon naar haar toe te lopen, maar Forbes hield hem tegen. 'Van haar ben je al af,' zei hij verachtelijk. 'Wat hebben ze je een belachelijke medeplichtige gegeven, een oude vrouw die bij het minste of geringste flauw valt. Een jongen en een oude vrouw... typische Amerikaanse stommiteit.'


    'Man, barst met je praatjes,' zei Peter kwaad. 'Ze heeft haar pols gebroken, rotzak en...'


    Op haar plekje op de stenen hief Mrs. Pollifax voorzichtig haar hoofd op. Ze had enkel maar net gedaan of ze zich niet goed voelde; eigenlijk had ze zich nog nooit zo vol energie of vol leven gevoeld, maar het had haar een praktische manier geleken om afstand te scheppen tussen hen drieën en nu zag ze dat Peter en Forbes zo helemaal in hun confrontatie opgingen dat zij vergeten was. Haar goede rechterhand vond een gladde steen onder haar voet en sloot zich er omheen. Toen Forbes zijn mond open deed om Peter van repliek te dienen hief ze haar arm op en gooide de steen naar Forbes.


    Hij trof hem op de schouder zonder hem te verwonden, maar hij bracht hem uit zijn evenwicht. Hij viel achterover en voor de onthutste Peter iets doen kon - zelfs voor Forbes zijn evenwicht terug kon vinden - stond Mrs. Pollifax overeind en kwam in beweging. Ze verkocht Forbes een snelle karatetrap tegen zijn scheenbeen en daarna een harde dreun op zijn slaap. Forbes zakte zonder een kik op de grond in elkaar, met uitgestrekte armen en open niets ziende ogen.


    'Mijn God,' hijgde Peter. Hij rende op hem af en maakte het pistool los uit zijn verslapte vingers. 'Allemachtig Mrs. Pollifax, zei u alleen bruine band?'


    'Ja,' zei ze, terwijl ze naast Forbes neerknielde en plotseling verstijfde ze. 'Wat erger is... grote goedheid... ik geloof dat hij dood is, Peter.'


    'Erger?'


    Ze zei onvast: 'Ik heb nog maar één keer een man gedood.. . uit zelfverdediging, in een korenveld in Albanië. Ik hoopte... ik hoopte zo...' Haar stem beefde; ze vermande zich en keek om hen heen. 'Jij zal de rest moeten doen, Peter, ik kan het niet.'


    'Wat kunt u niet? Wat moet ik doen?'


    Denk, beval ze zichzelf, denk, blijf nog even sterk. Ze zei met vaste stem: 'Hij heeft een fout gemaakt, Peter, hij had je gewoon moeten volgen toen je verdween, zonder iets te zeggen en je doden nadat je hem naar Wang geleid had. En nu is hij dood en jij niet, goddank, maar we moeten snel denken en handelen.' Ze stond op en putte nieuwe kracht uit het feit dat ze overeind stond. 'We moeten zorgen dat het er anders uit komt te zien... alles,' zei ze. 'Ze moeten het lichaam van Forbes hier vinden, dat begrijp je toch, hè? Als jullie allebei verdwijnen is dat teveel. Er moet een gevecht tussen jullie plaats gehad hebben. Hier.' Ze knikte. 'Misschien is het zo zelfs wel beter, Peter, maar jij moet het doen.'


    'Wat doen?' vroeg hij niet-begrijpend. 'Heb ik een shock? Ik kan niet denken!'


    Ze knikte. 'Mijn paard sloeg met me op hol... dat hebben ze allemaal gezien. Het paard ligt dood in de kloof. Ik heb een gebroken pols. Jij redde me. Forbes kwam je achterna en er ontstond een gevecht en hij doodde jou.'


    'Maar waar ging dat gevecht dan om?' riep hij.


    'Ergens om - doet er niet toe wat,' zei ze ongeduldig. 'Wat jij nu moet doen is dit.' Ze haalde het lange mes, dat ze als souvenir in Urumchi gekocht had uit haar zak en trok het uit het etui. 'We hebben bloed nodig, Peter... een heleboel bloed. Draag hem naar de rand van het water en ik denk... ja, vlug, ik zal de sporen van het slepen uitwissen... Hij moet jouw Mao-jasje in zijn hand geklemd houden, of de met bloed besmeurde mouw van je jasje. Iets van jou. En zijn hoofd moet omlaag bungelen alsof hij worstelde om je te bereiken toen je over de kant de stroomversnellingen in viel. Maar er moet bloed zijn.'


    'God,' zei Peter, zo oprecht dat ze het gevoel had dat het in gelovig ontzag gezegd werd.


    Peter trok zijn Mao-jasje uit.


    'Scheur het een beetje,' zei ze, terwijl hij het lichaam van Forbes naar de kloof in de aarde sleepte. 'En... het spijt me... maar steek hem nu alsjeblieft in zijn hart, terwijl hij nog bloedt. Er moet bloed zijn,' herhaalde ze hartstochtelijk en koppig.


    Hij wierp haar één snelle, ongelovige blik toe terwijl hij het mes greep en zich over het lichaam boog. 'Kijk maar niet,' zei hij en ze was blij dat ze zich af kon wenden.


    Toen ze weer keek was er een heleboel bloed, zowel op de grond als aan het jasje. 'Ik denk dat ik hem in de aorta gestoken heb,' zei Peter kortaf; hij drukte de mouw van het met bloed besmeurde jasje in Forbes hand en hees zich toen in de rest van zijn jasje.


    'Gooi het mes in de rivier,' zei ze. 'Je vingerafdrukken staan er op.'


    'Wat nog meer?' vroeg Peter, die zich naar haar inzicht voegde.


    Mrs. Pollifax keek om zich heen, haar andrenalineklieren werkten op topsnelheid. Haar geest werkte met een listigheid waarvan ze vergeten had dat ze die bezat. Forbes lag op de rand van de kloof; zijn hoofd en een arm bungelden over de wand; de met bloed besmeurde lap van een jasje was in de hand geklemd die naast zijn zij lag. Onder hem... werkelijk afschuwelijk... lag het paard, met uitgespreide poten dwars over een rots net boven de voortjagende stroom en morsdood. 'Vingerafdrukken waar ze horen,' knikte ze. Ze controleerde of de details in orde waren. 'Jouw jasje, maar zijn bloed. Ik denk dat het plaatje compleet is... ga nu, Peter... ga snel.'


    Peter staarde haar aan. 'Maar... wat zult u hun vertellen? Mrs. Pollifax, wat zult u hun vertellen? Waarom hebben Forbes en ik elkaar gedood?'


    'Ik zal zeggen... ik weet niet wat ik zal zeggen,' zei ze. 'Laat het maar aan mij over, Peter... ga nou maar. Haast je. Jouw werk begint nog maar pas.'


    'Maar het uwe ook,' merkte hij op. 'En u zit hier met...'


    Ze zei heftig: 'Peter, je bent een agent, voldoende gedoopt en bebloed nu en ginds wachten Wang en Sheng op je. Treur niet om mij, je hebt werk te doen.'


    'Ja,' zei hij, terwijl hij haar aanstaarde, 'Alleen... o, verdomme, ik wil zeggen... ik wil u vertellen...' Hij stak zijn hand uit en raakte zachtjes haar gebroken hand aan.


    'Maar je hoeft me niets te zeggen of te vertellen,' zei ze. De tranen kwamen in haar ogen en met haar goede hand raakte ze zijn uitgestrekte vingers aan en drukte ze. Ze zei bibberig: 'O, Peter, ik neem altijd maar afscheid van dappere en moedige mensen.'


    De spanning verdween van zijn gezicht toen hij zijn heel zeldzame, warme glimlach lachte. 'En ik neem nu, op dit moment afscheid van een heel dapper, moedig mens. Alleen kan het geen afscheid zijn... Als ik hier ooit uitkom...' Hij boog zich voorover en kuste haar op de wang. 'Doe de groeten aan Cyrus van me en trouw met hem, wilt u?'


    Hij draaide zich om, wierp een blik op het bloedbad om hen heen, schudde zijn hoofd erover en begon te rennen, naar het noorden en naar het dichte woud.


    'Doe de koningin van Scheba de groeten van me,' riep ze hem achterna en toen, fluisterend: 'God zegene je. Peter.' Ze bleef hem na staan kijken tot hij tussen de bomen verdween en pas toen begon ze vermoeid in de richting van de berg te wandelen waar zij en het paard met een sneltreinvaart vanaf gestormd waren. Ze had net de voorste rij bomen bereikt en was begonnen de berg te bestijgen toen ze mannen met paarden ontmoette, Kazakken, die haar waren komen zoeken.


    

  


  
    Hoofdstuk 14


    


    De gangen waren breed en stoffig - er scheen in China overal stof te liggen, dacht ze vaag - maar in de gangen van een ziekenhuis verwachtte je het niet. Alles wat ze zag had iets onwezenlijks, vol tekenen van geweld: een jonge vrouw die een trap op rende, met haar witte jasje vol bloedvlekken; een jonge werkman die een plas bloed in een hoek opdweilde, een patiënt met een bebloed verband om zijn hoofd, die ondersteund werd door twee hospitaalsoldaten, legerbewakers stonden aan het eind van elke gang op post en leunden nonchalant tegen de muren met nietszeggende gezichten.


    Ze weigerde narcose. De dokter was een jonge vrouw, haar zachte, donkere haar was in vlechten gebreid en haar gezicht stond ernstig. Ze droeg haar witte jasje op een katoenen lange broek. Er werd met anderen overlegd... ze was nog steeds een toeriste, merkte Mrs. Pollifax en ze vroeg zich af hoelang ze nog als zodanig behandeld zou worden. Een jonge man, met een brede, gretige glimlach probeerde wat Engels met haar te spreken. Weer weigerde ze narcose en een ziekenhuisbed voor de nacht en ze hoopte dat niemand zou raden dat ze dat deed omdat ze bang was voor wat ze zou zeggen onder narcose. Ze kreeg een plaatselijke injectie en haar hand werd vastgebonden aan een rekbalk terwijl de jonge vrouw het bot op zijn plaats manipuleerde, kneedde, trok en duwde.


    'Een lelijke breuk,' vertaalde de jonge man voor haar en toen de dokter klaar was met haar handgrepen begon hij gaas om haar arm te winden en werkte het af met nat gips. Ze merkte dat ze tot aan haar elleboog ingepakt zat.


    'Geen acupunctuur?' grapte ze. Ze voelde dat het verlammende gewicht van haar gebroken hand nu haar hele lichaam beheerste, als een zere kies, die zelfs haar gedachten afmatte.


    'Alstublieft,' zei hij, met zijn glimlach vol tanden. 'Wij behandelen u Amerikaanse manier en het spijt ons allemaal heel erg dat u dit ongeluk in ons land gehad hebt.'


    Mrs. Pollifax aanvaardde deze verontschuldiging ernstig en bedankte hen allemaal. Buiten in de hal vond ze Malcolm en meneer Li op haar wachten en bij het zien van Malcolm barstte ze prompt in tranen uit. Hij gaf haar een zakdoek en omhelsde haar. 'U hebt nog steeds een shock,' zei hij. 'Steek maar in!'


    Ze had een shock, ja, maar niet enkel van de pols bedacht ze en ze wist dat ze nu nog niet wilde denken aan dat afschuwelijke tafereel aan de rivier en aan Peter die wegging.


    Malcolm zei: 'Ik wou met meneer Li meegaan om het u te vertellen.'


    'Mij iets vertellen?' herhaalde ze en toen ze even naar meneer Li keek zag ze dat zijn zelfbeheersing het begeven had, hij zag er verbijsterd en angstig uit.


    'Ja,' zei Malcolm. 'Het is uw beurt om door de politie ondervraagd te worden en het feit dat u een shock hebt en pijn schijnt ze helemaal niet te vermurwen. Ze staan er op u nu te spreken.'


    'Ja,' zei ze, want ze begreep precies waarom. 'Je ziet er zelf ook niet erg goed uit Malcolm.'


    Hij glimlachte wrang. 'We hebben natuurlijk allemaal een schok gehad, maar ik begin Jenny's rozijnen ervan te verdenken dat ze ons allemaal de das omdoen.' Hij trok een gezicht. 'George is ziek in het hotel en Jenny ligt weer in bed en ik ben ook naar mijn bed op weg.'


    'En Peter en Forbes zijn dood,' voegde ze er aan toe. Ze wilde het voor zichzelf tot werkelijkheid maken; ze wilde het stevig in haar geest verankeren dat Peter ook dood was, niet enkel maar vermist, niet weg om X en Sheng te halen, maar dood. 'Hebben ze het lijk van Peter al gevonden?' vroeg ze.


    'Ik denk het niet,' zei Malcolm. 'We hebben allemaal een verklaring afgelegd, maar ze hebben ons niets verteld.' Meneer Li maakte een geluid in zijn keel en Malcolm voegde er aan toe: 'O ja, en we mogen er niet over praten. Ik heb het beloofd, dat hebben we allemaal gedaan, want u bent de enige die de politie kan vertellen wat er gebeurd is, ziet u.'


    Ze vroeg zich af hoe laat het was en hoeveel uur er voorbijgegaan waren sinds ze naar de bossen gestrompeld was en de Kazakkenruiters ontmoet had. Ze herinnerde zich vaag dat ze opgetild was en achter een van hen gezet en teruggebracht naar de lange bergweide, waar ze aan meneer Li was afgeleverd en meteen in de bus gezet. Daarna hadden ze schijnbaar eindeloos moeten wachten, tot meneer Li tenslotte verscheen met de anderen en hun afgemeten vertelde dat ze nu naar Urumchi terug moesten keren, er was een ernstig ongeluk gebeurd en zowel meneer Fox als meneer Forbes waren dood. Ze herinnerde zich dat Jenny gegild had en toen hysterisch was geworden tot Malcolm haar in haar gezicht geslagen had. Ze herinnerde zich dat Iris haar pols onderzocht had en haar twee aspirientjes gegeven had met een flesje lauw bier om ze mee weg te spoelen en daarna had meneer Li er op aangedrongen dat niemand zou praten. Nadat ze de anderen bij het hotel hadden achtergelaten was zij naar het ziekenhuis gebracht in een grijze auto met gordijnen voor de ramen - weer een shanghai-auto - en nu werd ze in weer een andere grijze auto naar de veiligheidspolitie gereden.


    Niet dezelfde auto, stelde ze vast, want er had een brand gaatje van een sigaret in de bekleding van de andere gezeten. Of het gaatje was gerepareerd tijdens haar uur in het ziekenhuis of het was een andere auto en ze vroeg zich af waarom het er iets toe deed, maar de kleinste dingen schenen juist op dit moment van een geweldig belang te zijn, ze beletten haar bang te zijn.


    Mijn uur nul, dacht ze dof. Peter had het zijne al doorgemaakt en zich goed van zijn taak gekweten en dit was de hare en dit had Bishop voor haar gevreesd, alleen had niemand geweten dat ze een gebroken pols zou hebben en zich zo vreemd versuft zou voelen voor deze ondervraging.


    Ze werd binnengelaten in alweer een Spartaanse kamer: een tafel, verschillende klapstoelen en kale muren, afgezien van de alomtegenwoordige foto's van Lenin, Tsjoe en Mao. Hij leek erg veel op al de andere kamers waarin ze binnengelaten waren maar hier zouden ze geen thee met instructie krijgen. De man die aan de tafel zat zag er ongelooflijk jong uit. Er stond een oudere man uit het raam te kijken, met zijn rug naar haar toe; hij droeg een antracietkleurig Mao uniform, terwijl de jonge man tegenover haar in het kaki was, met twee zakken in zijn tuniek. Ze herinnerde zich dat Peter haar verteld had dat zakken de enige aanduiding van rang in de Volksmilitie waren... Peter had haar dat verteld... De gedachte aan Peter bracht de tranen terug in haar ogen. Ze liet ze daar en verborg ze niet, want het schoot haar, ironisch genoeg, te binnen dat ze pasten bij deze gelegenheid, al was het om de verkeerde reden.


    Ze wierp een snelle blik op meneer Li, die de stoel het verst bij haar vandaan genomen had, alsof hij zich volledig van haar los wilde maken. Hij zag er bleek en nogal ellendig uit en het drong tot haar door dat ze het hem erg moeilijk gemaakt moesten hebben. Ze dacht vermoeid: Ik zal voor zijn toekomst ook moeten vechten.


    Haar ondervrager liet haar wachten, terwijl hij een aantal paperassen voor hem verlegde. Terwijl het gezicht van meneer Li rond was, was het gezicht van deze jonge officier lang en smal. Het afschuwelijke was, besefte ze, dat Peter en X en Sheng misschien al gevonden waren, of in hun grot of er dicht bij en dat deze mannen dat wisten. Ze moesten beslist al met de zoekactie naar het lichaam van Peter begonnen zijn... Was het water diep genoeg om een lichaam vast te houden? Als Peter een misrekening gemaakt had, zou de afwezigheid van een lijk verdenkingen doen rijzen over zijn dood? Op welk punt, vroeg ze zich af, zouden ze beginnen de berghellingen te doorzoeken in plaats van de rivier?


    Als ze teveel wisten zou elk woord dat zij sprak een herkenbare leugen zijn en ze hielden hier niet van spionnen. Chinese gevangenissen... o, Cyrus, dacht ze wanhopig en ze wenste uit de grond van haar hart dat ze niet zo moe was. Ze wenste dat een gebroken pols heftige pijn uit zou stralen in plaats van deze vreemde, doffe pijn, die haar uitputte door zijn doordringendheid en hardnekkigheid. Het was heet in deze potdichte, stoffige kamer ook en de schok... ik moet ophouden zo te denken,' hield ze zichzelf streng voor. 'Denk aan Cyrus... lieve Cyrus... of Bishop. Of Carstairs. Of geraniums.' Aan wat dan ook behalve wat daarginds bij de rivier gebeurd was en aan wat er verkeerd gegaan kon zijn.


    Ze wilde dat de man bij het raam zich om zou draaien, maar hij bleef onvermurwbaar bij het raam staan met zijn rug naar haar toe.


    De jonge officier schoof zijn stapel papieren opzij en keek haar aan. Hij zei op vlakke toon: 'Het spijt me bijzonder dat er zo'n drama gebeurd is. Ik moet u een aantal vragen stellen om te ontdekken hoe zoiets gebeurd is en wie er schuld aan heeft.'


    Ze zei beleefd: 'Het is voor ons allemaal een tragisch verlies geweest, een verschrikkelijk verlies en ik zie niet hoe iemand er de schuld van kan krijgen.'


    De officier zei kortaf: 'Meneer Li...'


    'O, meneer Li zeker niet,' zei ze beslist. 'Meneer Li heeft ons allemaal niets dan hoffelijkheid en vriendelijkheid bewezen. Werkelijk een uitstekende gids.'


    Meneer Li keek haar geschrokken aan en richtte zijn blik daarna weer op de vloer; misschien had hij niet verwacht dat ze even bedaard zou zijn als anders.


    'Maar meneer Li en dat rijden op die paarden...'


    Zij schudde haar hoofd. 'U begrijpt niet hoe het ging,' zei ze ernstig tegen hem. 'We keken allemaal naar de voorstelling van de Kazakken en ze deden het schitterend,' benadrukte ze, 'maar behalve ik had iedereen al eens eerder paardgereden en ze konden heel goed rijden. En Amerikanen'.. . ze aarzelde en keek hem daarna recht in de ogen -'Amerikanen hebben de neiging net zo lang aan te houden tot ze hun zin hebben als ze iets willen. Peter was de eerste die vroeg of hij een paard mocht proberen en de Kazakken waren bijzonder beleefd en lieten hem op een paard klimmen en ze waren zo vriendelijk hem aan een touw de wei op en neer te leiden tot ze zagen dat Peter met paarden bekend was en echt kon rijden.' Ze hield op toen ze besefte dat ze hem met onbenulligheden overstroomde. 'Hoe dan ook, ze stonden hem heel hoffelijk toe alleen op en neer te galopperen en toen begonnen de anderen om ook zo'n kans te vragen, maar Peter stond er op dat ik als volgende op een paard gezet zou worden. Omdat ik er nog nooit op gereden had. Omdat hij vond dat ik een foto van mezelf moest laten maken op een paard.'


    Met fijne ironie vroeg de officier: 'En heeft hij een foto van u gemaakt?'


    'Ik weet het niet, het paard sloeg met me op hol. En het was zeker niet de schuld van de Kazakken,' merkte ze vlug op. 'We waren allemaal aan het lachen en ze begrepen dat we plezier hadden en waren ons erg ter wille.'


    'En meneer Li?'


    'Die stond er bij en keek er naar,' zei Mrs. Pollifax. 'Hij hielp ons door te vertalen dat wij belangstelling voor de paarden hadden en lachte omdat wij plezier hadden.' Hij had niet gelachen hij had nijdig staan kijken, maar dat doet er niet toe, dacht ze.


    'En het paard sloeg dus met u op hol,' merkte de officier op, met een blik op zijn aantekeningen.


    'Ja.'


    'En meneer Peter Fox volgde u te paard.'


    'Ja.'


    Hij wachtte even en zei toen: 'Ja. Nu komen we aan het belangrijke gedeelte, als u zo goed wilt zijn. Uw paard "sloeg op hol"; zoals u zegt en toen u eenmaal over de berg heen was kwam u beneden in de vlakte terecht, terwijl meneer Peter Fox u achtervolgde.'


    Zijn Engels was uitstekend; ze vroeg zich af of hij soms ooit in de Verenigde Staten gewoond had, maar ze durfde het niet te vragen. 'Het paard galoppeerde, of wat ze ook doen,' merkte ze op, 'en mijn rechtervoet kwam vast te zitten in de stijgbeugel en toen ik recht vooruit de rivier zag wist ik dat ik er af moest springen. Dat het absoluut moest.'


    Hij hield haar nu heel scherp in de gaten. 'Ja. Het lukte u uw voet los te krijgen?'


    Ze knikte. 'Ja, dat had ik al een tijdje geprobeerd maar... ik denk dat de wanhoop me kracht gaf. En ik sprong eraf en brak mijn pols.'


    De man bij het raam draaide zich plotseling om om haar aan te kijken. Ook zij keek hem recht in de ogen. Het speet haar meteen dat ze naar hem gekeken had, omdat zijn blik haar zenuwachtig maakte. De jongere officier had haar met beroepsmatige efficiëntie geobserveerd, maar de ogen van deze man waren doordringend en waakzaam. Ze dacht: Hij is in alle opzichten de meerdere van de jonge man en hij heeft naar me geluisterd, elke stembuiging en nuance taxerend en nu gaat hij op mijn gezicht letten, op mijn ogen, mijn handen. Toch zag hij er niet onvriendelijk uit; zijn staalgrijze haar paste bij zijn anthracietkleurige Mao-pak en zijn gezicht was dat van een geleerde.


    Ze richtte haar aandacht weer op de jonge man aan de tafel. 'Juist ja,' zei hij beleefd, met een blik op het gipsverband om haar arm. 'En waar was meneer Joseph Forbes?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Nergens te zien. Het was Peter -Peter Fox - die aan kwam galopperen, van zijn paard gleed en op me toe kwam rennen. Ik ontdekte dat ik mijn pols bezeerd had en hij hielp me overeind en we stonden daar te praten over wat we moesten doen... Eigenlijk bood Peter zijn verontschuldigingen aan.'


    'Verontschuldigingen?' herhaalde hij.


    'Ja, omdat hij er op gestaan had dat ik op het paard zou gaan zitten. En toen was plotseling Joe Forbes er; hij had zijn paard in het bos achtergelaten en kwam lopen en daar schrokken we van.'


    'En toen?'


    Ze hield haar ogen vastbesloten op de jonge man achter de tafel gericht. 'Hij werd heel grof tegen Peter. Hij schold hem uit omdat hij toegestaan had dat ik op het paard geklommen was en hij zei... hij schold hem ook uit omdat hij, zoals hij het uitdrukte, misbruik gemaakt had van Iris Damson.' Ze had hierover nagedacht en nu kwam ze er mee op de proppen. 'Hij noemde Peter een doortrapte... moet ik het woord zeggen?'


    'Alstublieft,' zei hij.


    'Schoft,' zei Mrs. Pollifax. 'En toen raakte Peter hem in zijn maag en ik viel flauw.'


    'U viel flauw,' zei de jonge officier en keek haar nadenkend aan.


    'Ik viel flauw,' zei ze beslist tegen hem.


    'Juist ja. Dus zo meteen,' zei hij luchtig, 'gaat u me vertellen dat u niet weet wat er de volgende paar minuten gebeurd is.'


    Ze reageerde hierop door haar kin naar voren te steken en met een scherpe klank in haar stem te antwoorden: 'Ik zou er op willen wijzen dat ik net op een op hol geslagen paard was meegesleurd, geloofd had dat het einde van mijn leven aangebroken was, ik had mezelf eraf laten vallen en een bot gebroken en al zult u het best erg grappig vinden om te horen dat ik flauw viel, toch viel ik flauw.'


    'Ja,' zei hij, met een waarderende glimlach. 'En toen u weer bijkwam, wat zag u toen?'


    'Precies hetzelfde dat u gezien hebt, neem ik aan, als u de plek bezocht hebt,' zei ze. 'Peter was nergens te zien en er lag een heleboel bloed en Joe Forbes lag bij de rivier. Ik strompelde naar hem toe en zag dat hij... echt dood was.' Ze huiverde. 'Na een poosje drong het tot me door dat wat meneer Forbes in zijn hand geklemd hield een stuk van een Mao-jasje was en Peter... Peter had er een aan gehad. Toen drong het afschuwelijke besef tot me door dat Peter misschien ook dood was. Hebben jullie hem gevonden?'


    'Nee,' zei hij kortaf.


    Ze stelde vast dat ze hem geloofde. 'Wat,' vroeg ze, 'wilt u te weten komen? Het is zo iets verschrikkelijks, we zijn allemaal erg van streek en ik begrijp niet...'


    Hij zei: 'We hebben nog nooit meegemaakt dat er zoiets gebeurde. Er wordt natuurlijk zo nu en dan wel eens een toerist ziek, maar dit is een moord.'


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax en ze werd er zich plotseling van bewust dat de man bij het raam haar aanstaarde; ze dwong zich niet naar hem te kijken.


    De jonge officier ritselde met zijn paperassen. 'Meneer Li heeft ons verteld dat er iets was tussen die jongeman Fox en juffrouw Damson, dat misschien de ruzie uitgelokt heeft. Meneer Li zegt dat hij gemerkt heeft dat Peter Fox een hele nacht weg geweest is in Turfan en de volgende morgen legde juffrouw Damson uit dat meneer Fox de nacht met haar doorgebracht had. Is dat waar?'


    Mrs. Pollifax kromp ineen. 'Ik heb haar dat horen zeggen, ja.'


    'Waarom krimpt u in elkaar?'


    'Ik had gehoopt dat dit niet ter sprake zou komen. Ik weet er werkelijk niets van. Ik heb het haar enkel horen zeggen.'


    'Maar u hebt het wel horen zeggen. Brachten ze veel tijd samen door, die twee mensen?'


    Mrs. Pollifax haalde haar schouders op. 'Niet meer dan met ieder ander van ons. We waren meestal allemaal bij elkaar.'


    'In dit land worden dat soort dingen afgekeurd. In uw land is dat anders?'


    Ze zuchtte vermoeid. Het was duidelijk dat het hier anders was... al die uniseks Mao-jasjes bijvoorbeeld... maar ze voelde zich te afgemat om iets over haar eigen land uit te leggen, om te wijzen op de veranderende normen, de veelheid van codes, de generatiekloven, de seksuele revolutie, de wetten en tradities van verkering en verloving. Ze zei: 'Dat hoeft helemaal niet. Waarom vraagt u het niet aan Iris... mevrouw Damson?'


    Hij zei koeltjes: 'Dat hebben we al gedaan, kan ik u verzekeren.'


    'Goed,' zei ze opgelucht.


    'Ze huilt maar door,' vervolgde hij ironisch, 'en zegt even weinig als u, mevrouw Pollifax.'


    Ze zei droog: 'Ik heb het gevoel of ik een eeuwigheid heb zitten praten.'


    Hij pakte een vel papier en las er van voor. 'Ik citeer mevrouw Damson. "Ja, Peter bracht de nacht in mijn kamer door. U zult me wel niet geloven als ik zeg dat het volkomen onschuldig was. Hij kwam binnen om te praten, ik denk dat het ongeveer negen uur was. Hij zei dat alle anderen naar bed gegaan waren en of ik soms boeken had die hij zou kunnen lezen. Die had ik niet. Hij bleef praten... op het andere bed, in elkaar gerold... en toen viel hij plotseling in slaap. Dus ik poetste gewoon mijn tanden... ik had mijn pyjama al aan... en liet hem op het ene bed liggen, terwijl ik in het andere ging slapen."'


    Lieve Iris, dacht Mrs. Pollifax, geweldige Iris. Tegen de officier zei ze: 'Weet u, ik kan dat best geloven. Iris is een heel makkelijk iemand.'


    Hij zei geërgerd: 'Maar als die Peter niet verliefd op haar was, waarom zou hij dan ruzie over haar maken en vechten en meneer Forbes doden?'


    'Misschien,' zei Mrs. Pollifax voorzichtig, 'voelde hij wel een warme vriendschap voor Iris en zei meneer Forbes iets beledigends over haar. Maar werkelijk, ik weet het niet, het is allemaal... gewoon afschuwelijk. Ik vraag me af,' zei ze, helemaal naar waarheid, 'of de verklaring ooit gevonden zal worden.'


    Hij zei op scherpe toon: 'Ik vind het erg verrassend dat u geen van allen enige verklaring hebt. Er is een man dood Mrs. Pollifax en een andere vermoedelijk dood voorlopig. Niemand van u schijnt iets opgevallen te zijn tussen mevrouw Damson en die Peter of tussen mevrouw Damson en meneer Forbes. Alleen meneer Westrum...'


    Mrs. Pollifax keek op.


    'Aha, een reactie, zie ik.'


    'Ja,' knikte ze. 'Ik denk dat George Westrum verliefd is of was op Iris Damson.'


    'Een echte femme fatale,' zei de officier met een zweem van sarcasme.


    Mrs. Pollifax glimlachte zwakjes. 'Ja. Maar als er al een driehoek was, zoals we het in Amerika noemen, lijkt het veel realistischer dat George Westrum woedend op Peter geweest zou zijn.' Ze boog zich voorover en zei dringend en ernstig: 'Kijk eens, meneer..., meneer...'


    'Meneer Pi.'


    'Dank u,' zei ze en ze richtte haar blik rechtstreeks op de man bij het raam. 'En de uwe?' vroeg ze koeltjes.


    Hij boog even en keek geamuseerd. 'Ik ben meneer Chang.'


    'Ik wil u beiden er op wijzen dat we allemaal verschrikkelijk moe zijn en ik weet zeker dat niemand van ons er zin in heeft nu met de reis verder te gaan. Wanneer kunnen we vertrekken? Als groepsleidster moet ik er de nadruk op leggen dat verschillende van ons ziek zijn en wij allemaal diep geschokt...' Als er iets gebeurt zorg dan dat het reisgezelschap als de weerlicht het land uit komt, schoot haar te binnen en ze keek meneer Pi uitdagend aan.


    Hij zei rustig: 'U zult natuurlijk allemaal hier blijven tot het lijk van meneer Peter Fox gevonden is.'


    Ze deed haar uiterste best niets van haar ontzetting te laten merken. 'Dat zal spoedig zijn, hoop ik?'


    Hij zei op vlakke toon: 'Maar natuurlijk. U mag nu gaan, Mrs. Pollifax, maar dit zal natuurlijk morgen voortgezet worden.'


    'Natuurlijk,' zei ze en toen ze opstond voelde ze zich werkelijk alsof ze flauw zou vallen, haalde diep adem, hield zich staande en dacht toen: 'O, wat maakt het ook uit?' en zakte op de vloer in elkaar in welkome vergetelheid.


    Het was bijna donker toen Mrs. Pollifax in de grijze limousine met de gordijntjes naar het hotel teruggereden werd met een zwijgende meneer Li naast zich. De reactie nam snel bezit van haar: sinds ze voor het laatst het hotel binnengegaan was had ze een man gedood, Peter zien verdwijnen in het achterland van China en in Joost mag weten welke gevaren. Ze was het slachtoffer geweest van een op hol geslagen paard, een gebroken pols, een ziekenhuis en haar eerste politieverhoor in China. Ze nam aan dat het niet bijzonder vreemd van haar was dat ze een donker hoekje wilde opzoeken om te huilen. Eigenlijk, vond ze, was huilen niet genoeg, gillen zou beter zijn.


    Ze zou natuurlijk niet mogen gillen.


    Ze zei welterusten tegen meneer Li en wandelde alleen de lege hal in, sloeg de lange gang langs de souvenirtoonbank in en ging haar kamer binnen. Ze draaide de lampen aan en daar stond ze, wachtend op tranen, een snik zelfs en toen die niet kwamen ging ze op haar bed zitten en staarde zomaar naar haar witte gipsarm en dacht aan Peter. Toen ze een zachte klop op de deur hoorde hief ze haar hoofd op, dacht er over geen antwoord te geven en riep toen: 'Een ogenblikje' en daarna 'Binnen.'


    Het was Iris, die omslachtig op haar tenen liep en een dienblad in haar handen had. 'Ik hoorde u binnenkomen,' zei ze. 'Ik heb weer de kamer naast u. Ik heb een pil voor u bij me.'


    Mrs. Pollifax schudde haar hoofd: 'Ik heb geen pil nodig.'


    'Aha, maar het is een codeïnepil,' zei Iris. 'Ik heb thuis een dokter die me een voorraadje meegegeven heeft voor alle mogelijke noodgevallen, die engel. Heel verstandige man, stond er op dat ik een paar pijnstillers mee zou nemen, voor het geval ik een been zou breken op een plek waar kilometers in het rond niemand woonde. U zult hem gauw genoeg nodig hebben, weet u, vannacht zal het pijn doen.'


    'Het doet al pijn,' gaf Mrs. Pollifax toe. 'Hoe nemen de anderen het op?'


    'O, vergeet de anderen maar,' zei Iris monter. 'U bent degene over wie ik me zorgen gemaakt heb sinds de Kazakken u terugbrachten. U ziet er uit of u van uw stokje zult gaan als u niet oppast. Ik heb ook nog wat cognac en ik denk dat u na de cognac de codeïnepil in zou moeten nemen met een kop thee. Dokter Damson, dat ben ik. Ik weet niet hoelang u dit soort dingen al doet...'


    Mrs. Pollifax verstijfde. 'Wat voor soort dingen?'


    Iris overhandigde haar een glas. 'Houd u dit even vast, terwijl ik de thee laat trekken,' zei ze en ze kreeg het heel druk. Ze goot heet water in kopjes uit de thermosfles met gesteriliseerd water, voelde met haar handen onder de tafel, verdween een paar minuten in de badkamer en kwam terug met een tweede glas. Ze bekeek met belangstelling de gordijnen, voor ze ze dicht trok, knipte de tafellamp aanstuurde er in en er achter, keek daarna onder de tafel en het bed en schonk tenslotte voor hen beiden cognac in. 'Ik denk niet dat het me kwaad zal doen als ik hier ook iets van neem,' verklaarde ze. iedereen is ziek - iedereen - Jenny van hysterie, Malcolm is net naar bed gegaan met dezelfde krampen die Jenny gisteren had en George met de een of andere vorm van dysenterie.'


    Ze ging op de rand van het bed van Mrs. Pollifax zitten en schonk haar een stralende glimlach. 'Kom, laten we een toast uitbrengen, goed?' en terwijl ze haar glas tegen dat van Mrs. Pollifax liet klinken zei ze luchtig: 'Zullen we op Peter drinken?'


    Mrs. Pollifax staarde haar aan. 'Op... Peter?' zei ze, terwijl ze haar lippen natmaakte.


    'Op Peter,' zei Iris en ze wipte haar glas achterover en dronk het leeg. Ze boog zich over Mrs. Pollifax heen, sloeg de dekens naar achteren, schudde allebei de kussens op, stond op en roerde in de twee kopjes thee, proefde er een, trok een gezicht en pakte ze op. Ze had Mrs. Pollifax nu ongerust en erg waakzaam gemaakt.


    'Peter is dood,' zei Mrs. Pollifax voorzichtig. 'En Forbes ook. Ze hopen het lijk van Peter morgen te vinden.'


    'O?' zei Iris nuchter. 'Maar ze zeggen dat de stroomversnellingen in die rivier heel verraderlijk zijn.'


    'Ja.'


    Iris was bezig de pyjama van Mrs. Pollifax uit haar koffer op te diepen. Ze zei op dezelfde nuchtere gesprekstoon: 'De zaak is, weet u, ik heb in Texas wel eens inlichtingen verzameld voor de politie... Ik danste in een gelegenheid vaar ze drugs en porno verkochten, onder de toonbank, zogezegd, alleen wist ik daar niets van tot ik door de politie benaderd werd.'


    'Wat ontzettend interessant,' zei Mrs. Pollifax, die haar ogen niet van haar afhield.


    'Ja, hè?' Haar stem was vreemd kalmerend, terwijl ze zonder emotie doorpraatte, eenvoudig de feiten vermeldend zo nuchter alsof ze het weer beschreef. 'Ik heb ongeveer acht maanden voor de politie gewerkt en ik was helemaal geen heldin, geloof me... en, tussen twee haakjes, ik heb uw kamer hier net nagekeken op verborgen microfoons, dus niemand anders hoort dit... maar het was allemaal een geweldige training voor iemand die door het leven gedarteld was zonder ooit iets op te merken. Ik hield mijn ogen open, neusde een beetje waar het niet de bedoeling was, luisterde gesprekken af, rapporteerde aan de stillen en de tent werd gesloten. Maar behalve een eervolle vermelding heb ik er ook een hebbelijkheid aan overgehouden. Ik heb ervan geleerd dingen op te merken. Kleine dingen.'


    'O?' zei Mrs. Pollifax voorzichtig.


    'Jawel,' zei Iris opgewekt. 'Kleine dingen, bijvoorbeeld een zekere jongeman in ons reisgezelschap die helemaal geen Chinees spreekt, maar dan staat hij op een dag naast meneer Li en meneer Kan terwijl ze moppen aan het vertellen zijn... of iets grappigs, blijkbaar... en die jongeman moet zijn gezicht afwenden om zijn eigen lach te verbergen, omdat hij blijkbaar elk woord verstond dat ze zeiden.'


    'Hoe... verbazend,' zei Mrs. Pollifax zwakjes.


    'Dat vond ik zeker. En dan al dat gegeeuw en gedut van hem, nadat we hier, in Urumchi aangekomen waren, alsof hij 's nachts helemaal geen slaap kreeg... om maar te zwijgen over die avond toen we in Turfan aangekomen waren en jullie samen de muur over gingen. Dat zag ik en ik zag ook iemand jullie volgen, omdat jullie allemaal langs mijn raam kwamen, een voor een. Ik stond daar in het donker, bezig met mijn isometrie en ik denk dat ik nu wel kan raden wie het was die jullie tweeën volgde.' Ze grijnsde naar Mrs. Pollifax. 'U bent een geweldige actrice, niemand zou ooit raden dat u niet... maar laat maar.'


    Mrs. Pollifax keek Iris nadenkend aan. 'Je bent zelf een opmerkelijke actrice Iris en nu kan ik je bedanken voor wat je in Turfan gedaan hebt. Ik ben vooral blij dat ik begrijp waarom je het deed, want...'


    Iris knikte en gaf haar het codeïnetablet. 'Ik weet het... het zat u dwars. En geloof me, ik wil verder niets weten en ik ben niet aan het vissen, eerlijk niet.' Ze stak haar rechterhand op om dat te onderstrepen, alsof ze onder ede stond. 'Alleen heb ik mijn eigen theorieën en ik wil me van één ding alleen even overtuigen: we hebben een toast op Peter uitgebracht, ja? Misschien op een lang leven en dubbel geluk voor hem?'


    Mrs. Pollifax glimlachte hartelijk naar haar. 'Iris, je bent een schat,' zei ze, 'en dankjewel want ik denk dat ik nu eindelijk zal kunnen huilen. Op Peter, ja.' Ze dronk haar glas cognac leeg en voelde het helemaal naar haar tenen gaan en toen boog ze zich voorover en omhelsde Iris en liet zich door haar in bed stoppen.


    

  


  
    Hoofdstuk 15


    


    De volgende morgen ontdekte Mrs. Pollifax, na een slaap vol nachtmerries, allemaal over Peter, dat ze noch haar schoenen kon vastmaken, noch haar haar kammen met haar arm in het gips. Alleen zij, Iris en de twee gidsen voelden zich goed genoeg om om acht uur in de eetzaal te verschijnen. De anderen lagen nog ziek in hun kamers en nadat meneer Li haar schoenen voor haar vastgemaakt had - vast een daad van berouw, dacht ze, toen ze neerkeek op zijn sluike, zwarte hoofd - en nadat Iris haar haar voor haar geborsteld had, werd ze weer afgevoerd om een bezoek te brengen aan het hoofdbureau van de veiligheidsdienst, deze keer in de grijze limousine met het brandgat in de bekleding.


    Meneer Chang was er weer met meneer Pi en nu kon ze zien hoe onberispelijk hij gekleed was en hoe zijdeachtig de stof was van zijn anthracietgrijze Mao tuniek. Deze keer zat hij aan de tafel naast meneer Pi, maar zijn ogen waren niet minder doordringend. Er was een bandrecorder aanwezig voor het verhoor van vandaag en men vroeg haar haar verhaal te herhalen van het begin tot het einde. Het was verbazend hoe moeilijk ze dat vond; gisteren was ze opgeladen geweest, nog in een shocktoestand en ze had zich zo intens op haar inspanningen geconcentreerd dat ze een bovenmenselijke prestatie geleverd had, zelfs al werd ze uit haar concentratie gehaald door de blik van meneer Chang die op haar gevestigd was. Vandaag deed haar hand pijn met een akelige vasthoudendheid, ze had niet goed geslapen, het gips om haar arm voelde heet en ongemakkelijk aan en haar vingers waren gezwollen. Vandaag besefte ze ook hoe bang ze was voor meneer Chang: ze had het gevoel dat niets hem ontging, zelfs niet het knipperen van iemands ogen.


    Toen meneer Pi klaar was met zijn eindeloze ondervraging zei meneer Chang hoffelijk, in onberispelijk Engels: 'En wat waren de laatste woorden die u meneer Fox en meneer Forbes hoorde zeggen voor u... uh... het bewustzijn verloor?'


    Dat was slim - een poging om haar te betrappen - en ze keek hem nadenkend aan. 'Het is natuurlijk moeilijk om het me te herinneren, maar...' Zoekend naar de meest schokkende woorden die het verhoor op dit punt misschien zouden kunnen afronden zei ze: 'Ik geloof dat meneer Forbes "vuile schoft" riep naar Peter Fox.'


    'Ging de ruzie over mevrouw Iris Damson?'


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax kalm. 'Ook over Peter, die jong, groen, immoreel en een uitbuiter zou zijn, die misbruik maakte van een vrouw die alleen op reis was.'


    Meneer Chang stond hier verder niet bij stil. Hij zei: 'U viel daarna flauw, maar niet toen u ontdekte dat meneer Forbes dood was en meneer Fox vermist?'


    Ze zei even beleefd: 'Ik denk dat ik juist op dat moment flauw viel van de schok doordat ik van een paard gevallen was en mijn pols gebroken had.'


    'Juist ja en zo ontging u alles wat er vervolgens gebeurde,' mompelde hij en ze dacht dat hij weer geamuseerd keek. 'Ik geloof dat u nu wel kunt gaan, Mrs. Pollifax, we zullen ons onderzoek voortzetten.' Hij boog hoffelijk. 'Dank u.'


    Toen ze in het hotel terug was vond Mrs. Pollifax dat Iris er afgetobd en vermoeid uitzag. 'Die vermaledijde rozijnen,' riep Iris verontwaardigd. 'Die Jenny kocht in de bazaar in Turfan en zo gul uitdeelde? Ik vond er een paar en liet ze een paar uur weken in de wasbak van mijn badkamer en het was ongelooflijk wat een hooi en mest er van boven kwam drijven. Geen wonder dat iedereen ziek is!'


    'Gelukkig ben jij er niet ziek van geworden,' zei Mrs. Pollifax. 'Heb je eigenlijk wel een oog dicht gedaan?'


    Iris wuifde dat ongeduldig weg. 'Ik word nergens ziek van, ik heb een maag van ijzer en geslapen heb ik niet, nee, maar dat doet er niet toe. Hoe is het op het hoofdbureau van de veiligheidsdienst gegaan?'


    Mrs. Pollifax zei droog: 'Nou, ik ben, zoals je ziet, nog steeds op vrije voeten.'


    Iris grijnsde. 'Meneer Li heeft me verteld dat Peter en Joe om mij gevochten hebben.' Ze keken elkaar aan en Iris ogen lachten. 'Dan ben ik een echte femme fatale, niet waar?'


    'Dat is precies wat meneer Pi zei,' zei ze. 'Breng nu, als je wilt, verslag uit over iedereen. Ik ben tenslotte groepsleidster en ik probeer ons hier vandaan te krijgen.'


    Iris knikte. 'George is nog steeds flink ziek en hij loert woedend naar me en wil niets zeggen, maar hij liet me zijn bed verschonen en zijn gezicht wassen met een natte handdoek.'


    'Wat grootmoedig van hem,' zei Mrs. Pollifax zuur.


    Iris dacht er even over na en grijnsde. 'Malcolm maakt schetsen tussen zijn wandelingen naar het toilet door, maar hij heeft er tot nu toe twee eetlepels thee in gehouden, dus het ziet er veelbelovend uit. Hij heeft ook geprobeerd me te kussen.'


    'Schandalig,' zei mrs. Pollifax glimlachend.


    'Maar bij Jenny zit het probleem,' zei Iris, ernstig nu. 'Ze heeft helemaal afgehaakt, ik kan geen contact met haar krijgen. Het is natuurlijk een afschuwelijke schok voor haar geweest, maar ze gedraagt zich nu alsof het met haar zelf afgelopen is. Ik wou dat u eens met haar ging praten. Als groepsleidster,' voegde ze er met een zwakke glimlach aan toe.


    Mrs. Pollifax knikte, ik ga meteen. Welke kamer?'


    'Aan het einde van de gang, de laatste deur. Het heeft geen zin om te kloppen, ze wil met niemand praten, het enige wat ze zegt is "ga weg".'


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax. Ze liep de gang door, deed de deur open en ging naar binnen.


    Jenny, die rechtop in bed zat, keek haar ijzig aan. 'Ik wil met rust gelaten worden,' zei ze kwaad. 'U hebt niet eens geklopt, u hebt niet het recht hier te zijn, ik wil met rust gelaten worden.' Haar stem beefde op het randje van hysterie.


    Mrs. Pollifax zei koel: 'Als groepsleidster heb ik het volste recht na te gaan hoe het met je is, laten we dus met die onzin stoppen. Gaat het met je dysenterie al wat beter?' Ze liep naar het raam en trok de gordijnen open om licht en lucht in de kamer toe te laten.


    'O, dat,' zei Jenny. 'Ja, dat is over.'


    Mrs. Pollifax liep naar Jenny's bed en bleef er bij staan en keek op haar neer. 'Zou het dan geen tijd worden, denk je, dat je je bed uit kwam om te helpen? Iris heeft totaal niet kunnen slapen, omdat ze voor jullie moest zorgen en als je je weer sterker voelt...'


    'Alweer die Iris,' flapte Jenny er uit. 'God, als ik de naam van die vrouw nog een keer hoor ga ik... ga ik...'


    'Wat ga je?' vroeg Mrs. Pollifax streng.


    'Haar vermoorden,' zei Jenny woedend.


    Mrs. Pollifax schudde haar hoofd en zei vriendelijk: 'Nog meer doden, Jenny? Nog meer?'


    'Ze heeft George van me afgenomen en toen nam ze... nam Peter... en... o barst,' riep ze, 'alles loopt op niets uit. Alles! Ik kan het niet verdragen.'


    Mrs. Pollifax ging op het bed zitten en nam Jenny in haar armen. 'Huil maar, Jenny, huil maar hard, gooi het er allemaal uit. Probeer het. Het helpt.'


    'Dat wil ik niet,' zei Jenny heftig.


    'Probeer het,' herhaalde Mrs. Pollifax en ze hield haar dicht tegen zich aan.


    Jenny keek haar eenmaal geschrokken en wanhopig aan en begon te huilen. Haar hele lichaam huilde tot ze zich uit de omhelzing van Mrs. Pollifax losrukte en zich dwars over het bed liet vallen om met haar vuisten geluidloos, woedend op de kussens te bonken, terwijl haar snikken door haar hele lichaam heentrokken en haar deden schokken. Al gauw werden haar snikken minder hartstochtelijk, het meedogenloze beuken van de woedende vuisten hield op en Jenny keek Mrs. Pollifax aan, snikte voor het laatst en ging overeind zitten. 'Waarom?' vroeg ze als een kind. 'Waarom zij allebei en in een gevecht om haar?'


    Mrs. Pollifax keek haar hulpeloos aan; ze was zo ingespannen bezig geweest dat tegenover meneer Chang en meneer Pi staande te houden, dat ze vergeten was dat het een veronderstelling was waarmee ook de anderen voor altijd zouden moeten leven. 'Maar je huilt niet om Peter of om Joe Forbes, hè?' vroeg ze heel zacht. 'Je huilt om Jenny, niet waar?'


    Het meisje bloosde. 'Ik begrijp niet waarom het fout is als ik gelukkig wil zijn,' zei ze. 'Peter vond me aardig, dat weet ik. Het had een gelukkig slot kunnen hebben, ik weet het. Als hij niet vermoord was.'


    Mrs. Pollifax dacht er aan dat mensen aan elkaar voorbijgaan als schepen in de nacht, illusies koesteren, veronderstellingen en misverstanden, maar zo zelden wisten en ze zuchtte. Ze dacht erover Jenny haar illusies maar te laten maar liet dat idee weer vlug varen: hardheid, besloot ze, was soms de grootste vriendendienst. 'Geloof je dat echt, Jenny?' vroeg ze.


    Jenny zei opstandig: 'Ik begrijp niet waarom u dat vraagt. We waren veel samen, dat hebt u gezien. Hij vond me aardig.'


    'Veel mannen vinden jou vast aardig,' merkte ze op.


    'Tot nu toe blijkbaar niet,' zei Jenny bitter. 'Voor mij loopt alles altijd af. Ik was zes maanden met Bill verloofd, we trokken samen met onze rugzak door Europa, we zouden gaan trouwen en toen besloot hij dat hij verliefd was op iemand anders. En nu Peter... U bent ouder, u moet het weten... waarom heeft er nooit eens iets een gelukkig slot?'


    'Omdat,' zei Mrs. Pollifax langzaam, 'er geen gelukkig slot bestaat, Jenny, er zijn alleen gelukkige mensen.'


    Jenny staarde haar verbaasd aan. 'Alleen gelukkige mensen... maar hoe kun je nou zonder gelukkig slot...' Ze zweeg en keek verbijsterd.


    'Het moet van binnen gebeuren,' zei Mrs. Pollifax. 'Binnen in jou, Jenny, niet van buiten af. Niet van anderen maar in jezelf. Misschien heb je een hekel aan Iris om haar voortdurende opgewektheid, misschien zelfs om haar levenslust, maar je zou iets van haar kunnen leren. Je zult er achter komen, als je met haar praat, dat ze drie mannen gehad heeft, die haar afschuwelijk behandeld schijnen te hebben, ze besloot laat te gaan studeren, tegen een enorme weerstand in en verdiende haar studie als go-go danseres.'


    'Iris?' Jenny keek ontsteld. 'Maar hoe kan ze dan... ik snap het niet.'


    'Nee, zeker niet,' zei Mrs. Pollifax rustig, 'en dat is jouw probleem. Hou op meelij met jezelf te hebben; relaties zijn geen zakelijke transacties. Kom je bed uit en doe iets. Sommige mensen worden nooit volwassen, maar het is het proberen waard, Jenny en als je me nu wilt verontschuldigen, mijn pols doet pijn en ik denk dat ik hem maar eens ergens met een kussen ga ondersteunen voor een tijdje.'


    Jenny bloosde. 'O, dat vergat ik... uw pols, Mrs. Pollifax wat is er gebeurd, is hij gebroken? Doet het veel pijn?'


    Mrs. Pollifax glimlachte haar alleen maar even toe, terwijl ze de deur opende. 'Tot kijk, Jenny,' zei ze en ging de deur uit.


    Toen ze Malcolms deur opendeed keek hij op en zei vrolijk: 'De Sepos schijnen verliefd op u geworden te zijn, het lijkt wel of ik u een eeuwigheid niet gezien heb. Hoe gaat het met uw gebroken vleugel?'


    'Vermoeiend,' zei ze.


    Hij knikte. 'Wel heel iets anders dan dat Hemelse Meer dat we vandaag zouden bezoeken. Als iemand ernaar vraagt, ik ben bereid die hele verdomde reis te beëindigen en naar huis te vliegen. Tenslotte ben ik nu al gevorderd tot drie eetlepels thee,' voegde hij er met een glimlach aan toe.


    'ik ben praktisch beter.'


    George Westrum keek haar vijandig aan, toen ze even bij hem binnenging om met hem te praten. 'Ik ben bereid om te procederen,' zei hij kwaad. 'Ik laat die hele rotte reisonderneming vervolgen, omdat ze toegelaten hebben dat dit gebeurde. Vandaag heb ik het Hemelse Meer gemist en morgen gaan we naar Binnen Mongolië en als er iemand is die voorstelt de rest van deze reis af te gelasten, dan zijn ze met mij nog niet klaar. Ik heb mijn goeie geld betaald om China te zien en verdomd, ik zal China zien!'


    'Ja, George,' zei Mrs. Pollifax. Ze liet hem aan zijn chagrijn over en ging terug om die middag nog twee verhoren te doorstaan op het hoofdbureau van de veiligheidsdienst.


    

  


  
    Hoofdstuk 16


    


    De volgende morgen werd ze om vijf uur gewekt door een angstig kijkende meneer Li. 'U moet nu naar het hoofdbureau van de veiligheidsdienst gebracht worden,' zei hij. 'De auto staat buiten, ze moeten u onmiddellijk hebben. Meteen.'


    'Voor het ontbijt?' vroeg ze geschrokken. 'Nu?'


    Hij knikte. 'Dit spijt me erg,' zei hij. Het meeleven in zijn stem gaf haar het angstige gevoel dat de ondervragingen nu opgevoerd zouden worden en dat ze deze keer misschien niet naar het hotel teruggebracht zou worden. Ze moeten Peter gevonden hebben, dacht ze. Er moet iets veranderd zijn, er moet iets verschrikkelijk mis zijn.


    'Ik ben in twee minuten aangekleed,' zei ze en deze keer koos ze een jasje met zakken, waarin ze haar laatste reep chocolade stopte, een handvol pinda's van het ontbijt van gisteren en kiekjes van Cyrus en haar kleinkinderen. Ze wandelde alleen door de stille gang naar de hal, naar buiten naar de oprijlaan en stapte in de wachtende grijze limousine. Het was een nevelige morgen, de zon was nog niet warm; ze zat weer in de auto met het brandgaatje in de stoel naast haar en ze probeerde zich te herinneren of deze auto haar bij vorige ritten geluk of ongeluk gebracht had. Vooral vroeg ze zich af of ze op de één of andere manier ontdekt hadden dat Peter niet dood was; het was nu ongeveer veertig uur geleden dat ze afscheid van hem genomen had.


    Ze werd alweer begeleid naar dezelfde Spartaanse kamer op het hoofdbureau, maar deze keer stelde ze geschokt vast dat alleen meneer Chang daar op haar wachtte. Hij zat achter de tafel, die eerder door meneer Pi ingenomen was. Er lagen wat papieren voor hem uitgespreid, maar hij leunde er met zijn ellebogen op en zijn kin steunde op zijn handen; hij zat voor zich uit te staren, maar bij haar aankomst keek hij op en stuurde de wacht met een paar scherpe woorden weg. Hij keek toe hoe zij de kamer doorliep en op dezelfde eenvoudige houten stoel ging zitten. Hij zei kortaf: 'Goedemorgen,' en ritselde met de papieren voor hem.


    Mrs. Pollifax wachtte en oefende zich in een kalmte die ze niet voelde.


    Eindelijk keek hij haar aan en zei: 'U houdt vol... met opmerkelijke vasthoudendheid... dat u bewusteloos was... helemaal buiten bewustzijn... gedurende heel belangrijke ogenblikken, Mrs. Pollifax.' Hij zweeg even en op zijn gezicht verscheen de zwakst mogelijke aanduiding van een glimlach. 'Ik zou u nu willen zeggen, Mrs. Pollifax, dat ik vanaf de allereerste ondervraging geweten heb dat u gelogen hebt.'


    'Het spijt me dat te horen,' zei ze beleefd en ze dacht: Van nu af is alles toegestaan, daar gaan we. 'Ik kan me niet indenken waarom of hoe u tot zo'n conclusie gekomen bent. Zou ik misschien mogen vragen waarom?'


    Hij glimlachte. 'Zullen we zeggen, bepaalde nuances? Bepaalde technieken, waarmee ik vertrouwd ben?' Hij zweeg en staarde haar aan met een gelaatsuitdrukking die helemaal niet onvriendelijk was en toen liet hij haar schrikken door zich voorover te buigen en te zeggen: 'Vanmorgen wordt ons gesprek niet op de band opgenomen; er is op dit uur de grootst mogelijke privacy.'


    'O?' zei ze en ze geloofde hem niet.


    'Ja. Ziet u,' vervolgde hij, 'ik beschouw mijzelf - als u me die onbescheidenheid wilt vergeven - als een gevorderd student van het menselijk karakter en in u heb ik veel eigenschappen van mijn eerste vrouw gevonden, die al heel lang dood is.'


    Die afdwaling van het onderwerp had ze niet verwacht. Erg geschrokken zei ze: 'O?'


    'Ten tijde van onze revolutie,' vervolgde hij, 'was ze een bijzonder vurig en gewetensvol soldaat. Ze onderging verschillende verhoren - ja, en ook martelingen - door de Nationalisten. Van twee van die verhoren was ik zelf getuige; ik was tegelijk met haar gevangen genomen. Ze was een kleine vrouw en heel vrouwelijk en ze wist een indruk van onschuld op te bouwen die buitengewoon misleidend was, zo misleidend, in feite, dat het haar het leven redde. Ze was als een rots die onverzettelijk was.' Hij boog licht. 'Het is voor mij een griezelige ervaring geweest om bij uzelf diezelfde eigenschap te zien, misschien zou je kunnen zeggen techniek? Mijn vrouw hield het zelfs vol toen ze gemarteld werd. Ik denk dat u dat ook zou doen.'


    Mrs. Pollifax zat heel stil en hield haar adem in; ze had gelijk gehad toen ze begreep dat deze man gevaarlijk was.


    'Ziet u, er is een lijkschouwing geweest op het lijk van meneer Forbes,' zei hij langs zijn neus weg. 'Hij is toch niet met het mes gedood, zoals je, afgaande op de schijn der dingen zou veronderstellen, maar door een harde klap van een hand op zijn slaap, een klap, die zo deskundig gericht was dat hij onmiddellijk de dood veroorzaakte. Hij zei peinzend, terwijl hij haar bleef observeren: 'Een hoogst kwetsbare plek... zelf zou ik vermoeden dat iemand daar op die plek karate kende.'


    'Juist, ja,' zei Mrs. Pollifax, die een rilling langs haar rug voelde lopen.


    'Wat u natuurlijk niet weten kon of gezien kon hebben, omdat u flauwgevallen was,' zei hij nadrukkelijk.


    'Nee,' fluisterde ze.


    Hij boog beleefd. 'Omdat u en ik al twee dagen tegenstanders zijn, Mrs. Pollifax, en omdat u en ik van dezelfde generatie zijn, zal ik u heel openhartig vertellen over een kleine verleiding waaraan ik heb blootgestaan.'


    'Ja?' zei ze en ze voelde haar keel steeds droger worden.


    Zijn glimlach was ironisch. Om plotseling op u af te komen met een frontale wurging of een stoot naar het gezicht om te zien of u mijn actie zou beantwoorden met een karate tegenaanval voor u tijd had om te denken.'


    Ja, heel beslist een gevaarlijk man, begreep ze en ze dwong zichzelf om hardop luchtig te zeggen: 'Wat bijzonder interessant, alleen wat is een karate tegenaanval, meneer Chang?'


    Hij grinnikte. 'Ik denk dat u een voortreffelijke oosterse ondoorgrondelijkheid opgebouwd hebt, die ik niet graag beschadigd zou zien, Mrs. Pollifax, en dat is de reden waarom ik u op dit speciale vroege uur hier gebracht heb, terwille van de privacy van ons allebei. Weet u,' vervolgde hij, 'de feiten van de lijkschouwing doen een zekere onoplosbare vraag rijzen.'


    'O?' zei ze.


    'Je moet de vraag stellen,' zei hij onverstoorbaar, 'hoe meneer Forbes gedood kon worden door een harde karateslag toen zijn tegenstander, Peter Fox, al over de rand van de kloof gegleden en in de stroomversnellingen daar beneden gevallen was.'


    O God, dacht Mrs. Pollifax en, onverwacht overvallen, tegen haar wil, reageerde ze met een beweging van schrik, toen het tot haar doordrong wat er gedurende die waanzinnige ogenblikken over het hoofd gezien was. Haar ogen werden groot en daarna sloeg ze ze neer. Ze herstelde zich vlug en dwong zich meneer Chang aan te kijken.


    Hij beantwoordde haar blik rustig en zei niets.


    Ze zei: 'Het is natuurlijk mogelijk dat...' Ze hield op toen het tot haar doordrong dat er op wat hij zei geen antwoord mogelijk was; er was aan lijkschouwingen niet gedacht toen ze haar maatregelen voor het lijk van Forbes genomen had en er was geen enkele verklaring meer mogelijk die deze man af zou kunnen leiden.


    Hij zei zacht, begrijpend: 'Ik ben geen kat die met een muis speelt, Mrs. Pollifax, maar ik denk dat we elkaar nu beter begrijpen.'


    Ze kon hem enkel maar aanstaren. 'Misschien,' zei ze voorzichtig, 'maar wat... hoe...' Ze zweeg.


    'Ik zei dat ik geen kat ben die met een muis speelt,' herhaalde hij, 'daarom heb ik u op dit uur hierheen gebracht, om tegen u te zeggen dat u nu mag gaan.'


    Gaan, dacht ze in paniek, wat bedoelt hij met gaan. 'Terug naar het hotel?' vroeg ze. Ze durfde het nauwelijks te hopen.


    Hij zei vriendelijk: 'Het lijk van meneer Forbes wordt vandaag naar Beijing gevlogen, naar uw ambassade daar, met het vliegtuig dat vanmorgen laat vertrekt. U zult ook in dat vliegtuig zitten, kort in Beijing landen en dan meteen naar Tokio gevlogen worden. Jullie allemaal.'


    Ze keek hem stomverbaasd aan.


    'Ik heb de leiding van dit onderzoek,' zei hij kalm, 'en ik neem het voor mijn verantwoording het te beëindigen.' Hij keek haar aan en zei schor: 'Ik weet niet - ik merk dat ik niet wil weten- wat er bij de rivier plaatsgevonden heeft. Er zijn twee Amerikanen dood en ik ben tevreden met mijn bevinding "door onbekende oorzaken". Ik weet - door mijn eerder genoemde studie van het menselijk karakter,' voegde hij er met een zwakke glimlach aan toe, 'dat wat er ook gebeurd is uit harde noodzaak gedaan is. Ik ben er daarom niet in geïnteresseerd dit onderzoek verder te voeren - en ik heb er zelfs geen zin in.'


    Ze had zich er op voorbereid dat ze op zijn allerminst gevangen gezet zou worden; feitelijk had ze erger verwacht. Ze stamelde: 'Ik... ik weet nauwelijks wat ik moet zeggen.'


    'Dat geloof ik graag,' zei hij, terwijl hij op stond.


    'Alleen wil ik u bedanken,' zei ze en ze kwam gelijk met hem overeind. 'Dank u wel voor de... de vriendelijkheid die u mij bewezen hebt, meneer Chang. Die u me betoond hebt.'


    Hij grinnikte en zei met een lichte buiging: 'U zult binnen het uur naar het vliegveld gebracht worden, allemaal. Ik zou op mijn beurt willen zeggen dat het een genoegen geweest is u te leren kennen, hoe kort ook, en we moeten hopen,' voegde hij er met een twinkeling in de ogen aan toe, 'dat we elkaar niet meer ontmoeten. Bruin of zwart?'


    Ze deed niet alsof ze hem verkeerd begreep. 'Bruin.'


    Hij knikte. 'Zelf beoefen ik tegenwoordig Tai Chi, maar eens had ook ik een bruine band in de krijgshaftige kunst van karate.' Hij boog weer, sierlijk. 'Vaarwel, Mrs. Pollifax en ik wens u een veilige terugkeer naar uw eigen land.'


    

  


  
    Epiloog


    


    Mrs. Pollifax had voor haar trouwdag een japon gevonden die Cyrus verbluffend noemde. En dat was hij ook, maar het duurde verscheidene dagen voor het tot haar doordrong dat de kleuren ervan beige en stoffig jadegroen waren, zodat ze, als ze er nu naar keek de rotsen van Jiaohe zag, de woestijn van Taklamakan en de lemen muren van Xian. En haar hart kromp ineen om Peter. Zelfs Cyrus, enorm groot, met een twinkeling in zijn ogen en vol genegenheid, kan niet helemaal haar besef verdrijven van de weken die voorbijgingen en haar gedachten aan Peter, Sheng en X, die worstelden om zich in veiligheid te brengen.


    Het nieuws dat zij Carstairs en Bishop gebracht had, had een aantal afdelingen bij de CIA op hun grondvesten doen trillen. Toen ze in Tokio aangekomen was had ze telefoongesprekken aangevraagd met Cyrus zowel als Bishop en daarna was ze moe op haar bed gaan zitten wachten tot een van hen door zou komen.


    Cyrus was degene die het eerst verbinding met haar kreeg. 'Emily?' riep hij. 'Verdomme, Emily, waar ben je? Allemachtig Emily, ik ben ongerust geweest...'


    'O, Cyrus, wat heerlijk om je stem te horen,' had ze gezegd en ze was in tranen uitgebarsten. 'Ik ben in Tokio, hoe was jouw reis?'


    'Mijn reis kan barsten, Emily. Is het goed met jou? Ben je er heelhuids afgekomen?'


    'Alleen een gebroken pols,' had ze gezegd.


    'Alleen maar!'


    'Cyrus, als je niet van gedachten veranderd bent over ons...'


    Hij had nors gezegd: 'Doe niet zo belachelijk, lieverd. Geen tweede zoals jij. Waarom?'


    'Ik heb je ontzettend gemist,' had ze gezegd met een brok in haar keel. 'Russische roulette kan heel opwekkend zijn als je niets te verliezen hebt, maar, o Cyrus, ik heb ontdekt hoeveel ik had kunnen verliezen... zo gemakkelijk... en bijna was het gebeurd.'


    'Wanneer komt je vliegtuig aan?' vroeg hij en zijn stem klonk laag van emotie.


    'Ik weet het niet, ik weet het niet, ik heb een gesprek met Bishop aangevraagd...'


    'Ik vlieg vanavond naar San Francisco,' zei hij, 'en ik ga naar elk vliegtuig uit Tokio tot jij aankomt. Ga niet zonder mij weg uit San Francisco,' zei hij plompverloren en hij hing op.


    Bijna meteen had de telefoon voor de tweede keer gerinkeld en de telefoniste zei: 'Uw gesprek met Virginia is doorverbonden... Spreekt u maar...'


    Meteen kwam Bishop aan de lijn; hij zei: 'Mrs. Pollifax, waar bent U?'


    'Tokio,' zei ze. 'We zijn allemaal in Tokio, maar, Bishop... twee mensen zijn niet teruggekeerd van deze reis.'


    'Twee?' had hij gevraagd. 'Ik begrijp het niet, hebt u...'


    'Heb je een lijst van de mensen die de reis maakten, Bishop?'


    'Ja, maar...'


    'Kijk dan alsjeblieft, het is belangrijk, daarom bel ik.'


    'Een ogenblikje,' had hij gezegd en ze had papier horen ritselen en dan weer de stem van Bishop. 'Ik heb de lijst, maar wat bedoelt u met twee? En Peter, hoe zit het met...'


    'Vind je de naam Joseph Forbes daar?'


    'Laat eens kijken... ja, Forbes... leraar geschiedenis, Chicago.'


    'Het is nu enkel van belang zijn achtergrond na te gaan, Bishop. Hoeveel kan ik over de telefoon zeggen?'


    'Zo weinig mogelijk.'


    'Er zijn complicaties geweest, Bishop, en het scheelde heel weinig of het was slecht afgelopen. Het probleem moet begonnen zijn bij de bron die je de inlichtingen gaf die ons naar China gebracht hebben. Herinner je je nog dat je me uitlegde hoe je van... eh... X gehoord had? Die grenzen?'


    'Allemachtig,' had hij gezegd.


    'Die persoon in het gezelschap kwam van de andere kant van die grenzen, als ik niet te abstract ben?'


    'Ik volg u,' zei Bishop grimmig. 'Grote goden, bedoelt u dat die Forbes...'


    'Ja, hij is het.'


    'Waar is hij nu?'


    'Dood,' had ze gezegd en omdat ze bijna uitgeput was na talloze uren zonder slaap trilde haar stem. 'Het moest gebeuren, Bishop... terwille van de anderen. Ik had geen keus.'


    'Wacht nou es' even,' had hij zachtjes gezegd. 'Wilt u me vertellen dat u...?'


    'Ja.'


    'Ik begrijp het. In orde,' zei hij. 'voelt u zich nu beter?'


    'Dat komt zo wel weer goed,' had ze onvast gezegd. 'Ik heb een gebroken pols maar... maar het doel van de reis is gered en ergens daar ver weg, op weg naar de bergen... Het spijt me. Bishop,' had ze gezegd, toen haar stem het weer begaf: 'Ik ben enkel maar zo moe. En die bergen...'


    'Moest het door de bergen?'


    'Dat vond hij, ja maar de belangrijkste boodschap op dit moment is Forbes, Bishop en wie het ook was die je... nou ja, verraden heeft.'


    Er was een lange pauze geweest en toen zei Bishop: 'We moeten zorgen dat u zo snel mogelijk thuiskomt. Ik zal onmiddellijk contact opnemen met de lijndiensten en met hoogste voorrang passage voor u eisen. Intussen zullen we echter de zaak met Forbes meteen aan het rollen brengen, met alle gevolgen die dat weer mee zal brengen, waarvoor onze eeuwige dank, Mrs. Pollifax. Het is wel duidelijk dat onze man in u-weet-wel-waar niet langer onze man is.'


    'Nee,' zei ze en toen: 'Zou je, als je te weten komt met welk vliegtuig ik terug zal komen, het Cyrus en Connecticut willen laten weten?'


    'Met alle plezier,' zei hij en toen belde ook hij af.


    Verscheidene uren later was ze op weg geweest naar het vliegveld en ze was diep geroerd geweest door het feit dat Iris en Malcolm er op gestaan hadden met haar mee te gaan naar de vertrekhal. Ze hadden hartelijk afscheid genomen, met de belofte te zullen schrijven en voor ze door de automatische deur gelopen was had ze zich omgedraaid om hen na te kijken... allebei zolang en slank, Iris nog altijd haar weerbarstige haar terugstrijkend... en ze had gezien dat ze eikaars hand vasthielden.


    Op dat moment was het bij haar opgekomen - plotseling en tot haar verdriet - dat Jenny nu zou denken dat Iris de laatste man van het reisgezelschap gevangen had: eerst George, toen schijnbaar Peter en schijnbaar Joe Forbes en nu Malcolm en ze zou de waarheid nooit weten.


    Zoals zo weinig van ons ooit doen, dacht ze en ze liep de poort door om huiswaarts te vliegen naar Cyrus.


    Het was een huwelijks-voltrekking in kleine, persoonlijke kring: de zoon van Mrs. Pollifax, Roger en haar dochter, Jane; juffrouw Hartshorne; een paar leden van haar tuiniersclub en een paar leden van de club van vogelwaarnemers van Cyrus. Bishop had opgebeld en aangekondigd dat hij met geen tien paarden en door geen moorden in het buitenland tegen te houden was. 'Bovendien,' had hij er door de telefoon bijgezegd, 'vertrouwt Carstairs me een huwelijkscadeau toe, waarvan hij denkt dat u het misschien wel mooi vindt en dat is te breekbaar om het per post te verzenden.'


    De dag was erg warm - het was tenslotte eind augustus -maar het kerkje was koel. Cyrus, die haar in een stevige omhelzing nam, zei: 'Ik beloof het je - ga er zo vaak je wilt vandoor, Emily, maar verdomd, lieverd, nooit meer zonder mij.'


    'Nooit,' zwoer ze uit de grond van haar hart.


    Er was een klein oponthoud terwijl de organist zenuwachtig naar een ontbrekend vel muziek zocht; ze wachtten geduldig in de kleine kamer achterin het kerkje tot het duidelijk werd dat er buiten de deur een lichte beroering ontstaan was.


    Cyrus deed hem open en Mrs. Pollifax hoorde de stem van Bishop zeggen: 'Hallo, aan uw postuur te zien denk ik dat u Cyrus moet zijn?'


    Mrs. Pollifax draaide zich vlug om en riep: 'Bishop! O, kom toch binnen!'


    Hij stak zijn hoofd om de deur. 'Ik ben het; ik heb uw huwelijkscadeau bij me. Staat iedereen klaar en zitten de stropdassen recht?'


    En hij kwam naar binnen wandelen, gevolgd door een jonge man op krukken, met spijkerbroek, een T-shirt en een brede grijns.


    'Peter!' riep Mrs. Pollifax.


    'Ja,' zei hij en hij keek haar stralend aan.


    Zijn gezicht was verbrand doordat hij teveel aan de zon blootgesteld geweest was, zijn neus was met een witte pasta ingesmeerd, wat hem op een clown deed lijken, zijn kin was aan het vervellen en dan die kruk waarop hij steunde toen hij op haar af kwam. Maar hij leefde. Hij was gezond. Hij had het overleefd.


    'Goddank,' fluisterde ze. 'O Cyrus,... Cyrus, dit is...'


    'Dat hoef je niet te vragen,' merkte Cyrus op. 'Dat is Peter, natuurlijk. Hallo, jongeman.'


    'Ik heb haar gezegd dat ze met u moest trouwen,' zei Peter met een grijns.


    Cyrus knikte. 'Nu zal ze 's nachts weer kunnen slapen, jongeman... Geen nachtmerries meer.'


    Dus Cyrus had het vermoed, Cyrus had het geweten. Terwijl ze Peter omhelsde, met haar ogen vol tranen, stak ze haar hand uit en tastte naar die van Cyrus en toen greep ze, met haar andere hand, ook die van Bishop...


    


    * * *


    

  


  
    Over het boek.


    


    Mrs. Pollifax - een ogenschijnlijk onschuldig oud dametje - heeft zoveel onvermoede kwaliteiten dat zij af en toe door de CIA wordt ingehuurd als amateur-spionne. Al haar opdrachten zijn gevaarlijk, maar deze is buitengewoon gevaarlijk, waarschuwt haar opdrachtgever haar. Dat komt vooral door het land waar ze haar opdracht zal moeten uitvoeren: China, een land dat Mrs. Pollifax juist zeer opwindend en interessant lijkt. Daar aangekomen wordt zij met een aantal zeer bizarre zaken geconfronteerd die zij op haar eigen lichtvoetige en kordate wijze het hoofd biedt.
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MRS. POLLIFAX IN CHINA

Mrs. Pollifax mag dan de jongste niet meer zijn, slim,
kordaat en doortastend is ze wel!

Haar reisdoel is interessant: China. Haar opdracht zeer
gevaarlijk.






